
Dokumenty v ponuke: 

1. Všeobe. Info o uchádzačovi – príl. č. 3 SP 

2. Banková záruka 

3. Plná moc Schifferová 

4. Plná moc Matuška 

5. Poverenie Muller 

6. ČV  k podmienkam súťaže – príl.č. 1 SP 

7. Súhlas GDPR  5x 

8. Zoznam dôverných info – príl.č. 6 

9. ČV – príloha č. 7 SP 

10. ČV – príloha č. 8 SP 

11. ČV  - príloha č. 9 SP 

12. Návrh na plnenie kritériá – príloha č. 10 SP 

13. Kalkulačný vzorec 

14. Návrh ZoD + jej prílohy č. 1, 2 a 6 

15. Ocenený VV 

16. Zoznam kľúčových osôb 

17. Návrh technického riešenia a projektový plán realizácie predmetu zákazky 

18. Informácia o vypracovaní ponuky 

19. Podmienky účasti:    

20. ZoBZ Terra m 

21. ZoBZ Revaro 

22. ZoBZ Fiľo-restauro 

23. JED MTS a. s.   

24. JED MTS SVK a.s. 

25. JED Subterra a. s. 

26. ZoBZ MTS a. s.  

27. ZoBZ Subterra a. s. 

28. Zápis ZHS Subterra a.s.  

29. Zápis ZHS Subterra -  org.zl.  

30. Zápis ZHS MTS SVK a.s. 

31. Zápis ZHS MTS a.s. 

32. Zápis ZHS MTS a. s. – organ.- zložka 

33. Zápis ZHS Terra m 

34. Zápis ZHS Revaro 

35. Zápis ZHS Fiľo – restauro 

36. Životopis Fiľo - reštaurátor 

37. Osvedčenie FIľo 

38. Životopis Flaugnatti - reštaurátor 

39. Osvedčenie Flaugnatti 

40. Životopis Ševčik - reštaurátor 

41. Osvedčenie Ševčík 

 

 

 





















PRÍLOHA Č. 2 

SÚHLAS SO SPRACOVANÍM OSOBNÝCH ÚDAJOV 

(podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov) 
 
 

Titul:  Ing. 

Meno a priezvisko: Jiří Tesař 

Dátum narodenia:  17.6.1965 

Adresa trvalého 
pobytu:  

Rokytnice č.p. 445, 751 04 Rokytnice 

  

Dole podpísaná/podpísaný Ing. Jiří Tesař udeľujem týmto súhlas so spracúvaním mojich osobných 
údajov pre účely procesu verejného obstarávania (realizovaného podľa zákona NR SR č. 343/2015 Z. 
z. v platnom znení) podľa zák. č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon č. 18/2018 Z. z.“) Slovenskému národnému múzeu ako verejnému 
obstarávateľovi v rámci zákazky na predmet obstarávania: „Obnova hradu Krásna Hôrka a 
revitalizácia bezprostredného okolia hradu“ vyhlásenej vo Vestníku verejného obstarávania č. 
270/20211. 

 

Súhlas so spracúvaním osobných údajov platí do jeho odvolania. Tento súhlas je možné kedykoľvek 
písomne odvolať. 

Zároveň beriem na vedomie, že práva dotknutej osoby sú upravené v Druhej hlave zákona č. 18/2018 
Z. z. 

 

 

 

 

V Prahe,  ............................................................. 

                 Ing. Jiří Tesař 

člen predstavenstva 

S u b t e r r a a.s. 

  

 

Digitálně 
podepsal Ing. Jiří 
Tesař 
Datum: 2022.02.23 
12:03:33 +01'00'



PRÍLOHA Č. 2 

SÚHLAS SO SPRACOVANÍM OSOBNÝCH ÚDAJOV 

(podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov) 
 
 

Titul:  Ing. 

Meno a priezvisko: Pavel Zykán 

Dátum narodenia:  19.3.1971 

Adresa trvalého 
pobytu:  

Hyacintová 3208/8, Záběhlice, 106 00, Praha 10 

  

Dole podpísaná/podpísaný Ing. Pavel Zykán udeľujem týmto súhlas so spracúvaním mojich osobných 
údajov pre účely procesu verejného obstarávania (realizovaného podľa zákona NR SR č. 343/2015 Z. 
z. v platnom znení) podľa zák. č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon č. 18/2018 Z. z.“) Slovenskému národnému múzeu ako verejnému 
obstarávateľovi v rámci zákazky na predmet obstarávania: „Obnova hradu Krásna Hôrka a 
revitalizácia bezprostredného okolia hradu“ vyhlásenej vo Vestníku verejného obstarávania č. 
270/20211. 

 

Súhlas so spracúvaním osobných údajov platí do jeho odvolania. Tento súhlas je možné kedykoľvek 
písomne odvolať. 

Zároveň beriem na vedomie, že práva dotknutej osoby sú upravené v Druhej hlave zákona č. 18/2018 
Z. z. 

 

 

 

 

V Prahe,  ............................................................. 

                 Ing. Pavel Zykán 

podpredseda predstavenstva 

S u b t e r r a a.s. 

  

 

Digitálně podepsal Ing. 
Pavel Zykán 
Datum: 2022.02.22 11:07:28 
+01'00'
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5.6. Postup zmeny ceny diela  . zmluvy  
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5.6.6 
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13,00

22,00 37,00 45,00



ZVÄZOK 2   
NÁVRH ZMLUVY 

Zmluva o dielo  

č. SNM-BET-ZOD-202./..... 

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení  
neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“), zákona  č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  
a zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ:  

Názov: Slovenské národné múzeum 

Sídlo: Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 16, 
Slovenská republika 

Štatutárny zástupca:   Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ 

Právna forma:                 Štátna príspevková  organizácia 

Bank. spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 

IBAN:  SK12 8180 0000 0070 0024 3776 

IČO:  00164 721 

DIČ:  2020603068 

IČ DPH: SK 2020603068 

Zástupca oprávnený rokovať 
a rozhodovať vo veciach zmluvných: 

 

Mgr. Tímea Mátéová, riaditeľka  

Slovenské národné múzeum - Múzeum Betliar v Betliari,  

so sídlom Kaštieľna 6, 049 21 Betliar, Slovenská republika 

na základe plnomocenstva zo dňa 01.08.2019. 

Zástupca oprávnený rokovať 
a rozhodovať vo veciach technických 
a realizačných: 

 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

a 

Zhotoviteľ:                     

Názov/obchodné meno:  

Sídlo:                                 

Štatutárny zástupca:    

Právna forma:                  

Zapísaný:  

Bank. spojenie:  

IBAN:   

IČO:   

DIČ:   

IČ DPH:  

Zástupca oprávnený rokovať s 
objednávateľom a rozhodovať: 

• vo veciach zmluvných: 

• vo veciach technických a 
realizačných: 

 

 

(ďalej ako „zhotoviteľ“) 

(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej v texte zmluvy spolu ako „zmluvné strany“, jednotlivo ako „zmluvná 
strana“) 



2 

 

Článok 1.  

Úvodné ustanovenia 

1.1. Objednávateľ je oprávnený konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej 
republiky č. MK-4541/ 2017-110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia 
zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea č. MK-
1062/2002-1 z 1. júla 2002 a rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK-
2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019 o zmene a doplnení zriaďovacej listiny Slovenského 
národného múzea. 

1.2. Východiskovým podkladom na uzatvorenie tejto zmluvy na uskutočnenie stavby s názvom: 
„Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu“ je ponuka 
úspešného uchádzača, predložená objednávateľovi ako verejnému obstarávateľovi vo verejnom 
obstarávaní podľa podmienok a opisu predmetu zákazky a požiadaviek na predmet zákazky, 
uvedených v súťažných podkladoch (ďalej ako „súťažné podklady“) na predmet nadlimitnej 
zákazky „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu“ 
zadávanej postupom podľa § 66 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom 
obstarávaní“ alebo „ZVO“), pričom Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania bolo 
zverejnené vo Vestníku verejného obstarávania č. ....../2021 dňa ..........2021, zn.: ....... 

 

Článok 2.  

Predmet zmluvy 

2.1. Predmetom zmluvy je uskutočnenie stavby - „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia 
bezprostredného okolia hradu“, a to na základe projektovej dokumentácie spracovanej 
projektantom: Slovenské národné múzeum, Bratislava v kooperácii so Stavebnou fakultou STU 
Bratislava (ďalej „projektová dokumentácia“ alebo „projekt"), ktorá je súčasťou súťažných 
podkladov, Zväzku 3 – Opis predmetu zákazky. 

2.2. Predmetom zmluvy je vykonanie diela - stavby: „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia 
bezprostredného okolia hradu“ (ďalej ako „dielo“) v rozsahu prác a dodávok podľa projektovej 
dokumentácie v členení stavebných objektov a prevádzkových súborov: 

Časť A   -   I. Etapa – Realizácia 13 stavebných objektov a 6 prevádzkových súborov 

 

Stavebné objekty 

SO 02 - Hrad Krásna Hôrka- Informačné centrum 

SO 03 – Vodovod 

SO 03.1 Rekonštrukcia a rozšírenie verejného vodovodu 

SO 03.2 Vodovodná prípojka 

SO 03.3 Areálový rozvod pitnej vody 

SO 03.4 Areálový rozvod požiarnej vody 

SO 04 - Kanalizácia    

SO 04.1 Kanalizačná prípojka splaškových odpadových vôd 

SO 04.2 Areálová splašková kanalizácia 

SO 04.3 Kanalizačná prípojka ATS2+výustný objekt do potoka 

SO 04.4 Kanalizačná prípojka dažďových vôd (hrad) 

SO 04.5 Dažďová kanalizácia z parkoviska a stánkov + vsakovacie 
zariadenia 

SO 05.1 - Prípojka VN 

SO 06 - Vonkajšie osvetlenie a vnútro areálové NN rozvody elektriny 

SO 06.1 VO osvetlenie 
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SO 06.3a Vnútroareálový rozvod NN(VSDa.s.) 

SO 06.3bVnútroareálový rozvod NN (SNM+obecKrh.P.) 

SO 06.4 Osvetlenie požiarnej komunikácie 

SO 07 -  Prípojka slaboprúdu a vnútroareálový rozvod slaboprúdu 

SO 07.1 Prípojka slaboprúdu  

SO 07.2 Vnútroareálový rozvod slaboprúdu 

SO 08 - Komunikácie a spevnené plochy  

SO 08.1 Rekonštrukcia križovatky na ceste II/549 

SO 08.2 Prístupová komunikácia do podhradia 

SO 08.3 Obslužná komunikácia, parkovisko a ostatné spevnené plochy 

SO 08.4 Historická prístupová komunikácia na hrad 

SO 08.6 Sekundárne odstavné parkovisko pre autobusy 

SO 08.7 Požiarna komunikácia 

SO 09 - Sadové úpravy a drobná architektúra a oplotenie 

SO 10 - Odpadové hospodárstvo 

SO 11 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS2) 

SO 12 - Objekt technickej vybavenosti (ATČS1, vrátane požiarnej nádrže) 

SO 13 - Hrubé terénne úpravy    

SO 14 - Objekty občerstvenia a suvenírov (1 x veľký stánok, vrátane časti 
verejných toaliet, + 5 x malý stánok – suveníry, občerstvenie a 1 stánok 
objekt zázemia) 

Prevádzkové súbory 

PS 01.1 Trafostanica TS 1 

PS 01.2 Technologická časť ATČS1 

PS 01.3 Technologická časť ATČS2  

PS 01.4 Demontáž existujúcej NN prípojky 

PS 01.5 Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanice 

PS 01.6 Záložný zdroj energie  (pri ATČS 1) 

 

Časť B   -   II. Etapa – SO – 01 Hrad Krásna Hôrka 

 

SO.01 C – DOLNÝ HRAD 

SO.01 B – STREDNÝ HRAD 

▪ Františkino múzeum 

▪ Rákocziho trakt 

▪ Pohotovostné toalety a vstup do zvonice 

▪ Kaplnka  

VONKAJŠIE PRIESTORY HRADU 

▪ 1. Nádvorie 

▪ Podjazd medzi 1. a 2. nádvorím 

▪ 2.nádvorie 

▪ 3. Nádvorie 
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▪ Prejazd medzi 3. a 4. nádvorím s podjazdmi 

▪ Časť 4.nádvoria 

▪ Parkán 

▪ Kaplnka Jána Nepomuckého 

▪ Prícestná kaplnka Panny Márie 

 

Časť C  Trvalé krovy a strechy – zmena stavby pred dokončením  

Táto časť diela je v rozsahu realizácie zmeny rozostavanej stavby: "3 - Trvalé krovy a strechy", v 
rámci súboru stavieb: "Sanácia havarijného stavu a komplexná obnova NKP - hradu Krásna 
Hôrka". Zmena rozostavanej stavby je potrebná vzhľadom na nutné zmeny a úpravy v strešných 
konštrukciách, v nadväznosti na konštrukčné a dispozičné napojenie ostatných časti hradného 
komplexu, ako aj vzhľadom na potrebu preriešenia rímsových častí striech, zmeny 
v protipožiarnom zabezpečení strešných konštrukcií a v systéme bleskozvodnej sústavy. 

Súčasťou diela  sú aj: Činnosti a dodržanie podmienok špecifikovaných v Prílohe č. 1 a 2 
Zväzku 3 – Opis predmetu zákazky súťažných podkladov. 

2.3. Predmet zmluvy vytvára predpoklady pre aplikáciu ustanovenia § 56 Vyhlášky Ministerstva 
životného prostredia Slovenskej republiky č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o 
všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách 
na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie a ustanovenia § 42 
ods. 1 písm. a) ZVO.  

2.4. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo zhotoví: 

2.4.1. v celom rozsahu predmetu tejto zmluvy a za podmienok stanovených v tejto zmluve, 

2.4.2. v súlade s projektovou dokumentáciou, poskytnutou ako súčasť súťažných 
podkladov, 

2.4.3. v rozsahu podľa položkového rozpočtu stavby (výkazu výmer), ktorý je spracovaný  
na základe projektovej dokumentácie podľa predchádzajúceho bodu zmluvy. 
Položkový rozpočet je Prílohou č. 1 k tejto zmluve, 

2.4.4. podľa súťažných pokladov najmä Zväzku 3 – Opis predmetu zákazky, vysvetlení k nim 
a ich zmien, ktoré vyplynuli z procesu vysvetľovania, vybavovania žiadostí o nápravu 
a/alebo námietok a ďalších podmienok v rámci procesu verejného obstarávania - 
informácií získaných obhliadkou lokality budúceho umiestnenia diela - podkladov a 
požiadaviek poskytnutých objednávateľom, ostatných neodkladných požiadaviek, 
resp. zmien objednávateľa zapísaných v stavebnom denníku, pričom zhotoviteľ je 
povinný ich rešpektovať, 

2.4.5. podľa požiadaviek na prvotriednu akosť stanovenú príslušnými záväznými i smernými 
technickými normami (STN EN, STN ISO, STN EN ISO), v súlade s STN EN ISO 9001 
– Systémy manažérstva kvality, a ďalšími požiadavkami na akosť stanovenými 
platným právom SR a technickými normami Európskej únie,  

2.4.6. v súlade s medzinárodne prijatou úrovňou akosti, ktorá objednávateľovi umožní 
riadne užívanie diela, 

2.4.7. so všetkými bezpečnostnými opatreniami vrátane BOZP a opatreniami požiarnej 
ochrany vzťahujúcej sa k vykonaniu diela, 

2.4.8. s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky, 

2.4.9. v súlade s podmienkami rozhodnutí, stavebných povolení, stanovísk a vyjadrení, 
dotknutých orgánov štátnej, územnej a verejnej správy podľa Prílohy č. 1 Zväzku 3 – 
Opis predmetu zákazky súťažných podkladov. 

2.5. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyhotoviť dielo vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť a 
nebezpečenstvo. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo pre objednávateľa riadne a včas. 
Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa vykonať dielo pre objednávateľa s maximálnou 
odbornou starostlivosťou tak, aby boli chránené práva a majetok objednávateľa. 
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2.6. Objednávateľ sa zaväzuje riadne dodané dielo prevziať a zaplatiť zhotoviteľovi za neho dohodnutú 
cenu. 

2.7. Súčasťou vykonania diela zhotoviteľom je povinnosť zhotoviteľa zabezpečiť a dodať dokumentáciu 
skutočného vyhotovenia diela, kontrolný a  skúšobný plán diela ako verejnej práce podľa § 13 
zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení neskorších predpisov a plánu užívania diela 
ako verejnej práce  podľa § 12 zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení neskorších 
predpisov. 

2.8. Zmluvné strany sa dohodli, že odovzdanie a prevzatie dokumentácie špecifikovanej v bode 2.4.9. 
tohto článku zmluvy a jedno vyhotovenie úplnej projektovej dokumentácie uvedenej v bode 2.1. 
tohto článku zmluvy vykonajú prostredníctvom odovzdávacieho a preberacieho protokolu 
podpísaného zástupcami zmluvných strán, ktorí sú oprávnení rokovať a rozhodovať vo veciach 
zmluvných podľa záhlavia  tejto zmluvy. 

 

Článok 3. 

Miesto realizácie predmetu zmluvy 

3.1. Priestor, v rámci ktorého sa dielo vykonáva, sa nachádza v katastrálnom území Krásnohorské 
Podhradie: národná kultúrna  pamiatka- hrad  Krásna Hôrka a jeho okolie, pozostávajúci najmä 
z Dolného, Stredného a Horného hradu, areálu podhradia a príslušnej infraštruktúry, v špecifikácii 
podľa sprievodnej správy, ktorá je súčasťou Zväzku 3 Opis predmetu zákazky súťažných 
podkladov. 

3.2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oboznámený so skutočnosťou, že dielo sa bude zhotovovať v priestore 
národných kultúrnych pamiatok hrad Krásna Hôrka, Kaplnka sv. Nepomuckého, Božia ruka, 
ktorých podmienky ochrany upravuje zákon č. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu v znení 
neskorších predpisov, ako aj ochranného pásma vodných zdrojov II. a I. stupňa vrtu KHH, vodného 
zdroja II. stupňa vrtu Väzenská studňa, podzemného vedenia VN do 35kV (šírka 1m na každú 
stranu vodiča), ochranného pásma národnej kultúrnej pamiatky (NKP) hrad Krásna Hôrka. V 
riešenom území sa nachádza historická lipová alej, ktorá je súčasťou NKP Hrad Krásna Hôrka, 
Mileniálny hájik, dve jaskyne ako súčasť Volovských vrchov s osobitným režimom ochrany. 

 

Článok 4. 

Doba realizácie predmetu zmluvy 

4.1.   Zmluvné strany dohodli nasledovné termíny: 

4.1.1. odovzdanie staveniska do 7 kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy 

4.1.2. začatie diela:  do 10 kalendárnych dní od odovzdania staveniska 

4.1.3. realizácia diela za dodržania záväzných zmluvných časových  etáp: 

4.1.3.1.  1. míľnik: Odlesnenie pozemkov potrebných pre výstavbu realizovať v období      
vegetačného pokoja od 1. októbra 2022 najneskôr do konca februára 2023  

4.1.3.2.  2. míľnik: ukončenie do 18 kalendárnych mesiacov po začatí diela pre časti:  

• SO.01  C  – DOLNÝ HRAD 

• SO.01 B – STREDNÝ HRAD, v časti Františkino múzeum – podjazd 1. 
NP, Rákocziho trakt poschodie (2.NP) 

• SO.01 -  1. nádvorie - so všetkými potrubiami a kabelážou + úprava 
povrchov 

• SO.01 -  Podjazd medzi 1. a 2. nádvorím - so všetkými potrubiami 
a kabelážou + úprava povrchov 

• SO.01 -  2.nádvorie - so všetkými potrubiami a kabelážou + úprava 
povrchov 

• SO 03.1 Rekonštrukcia a rozšírenie verejného vodovodu 

• SO 03.2 Vodovodná prípojka 

• SO 03.3 Areálový rozvod pitnej vody 



6 

 

• SO 03.4 Areálový rozvod požiarnej vody 

• SO 04.1 Kanalizačná prípojka splaškových odpadových vôd 

• SO 04.2 Areálová splašková kanalizácia 

• SO 04.3 Kanalizačná prípojka ATS2+výustný objekt do potoka 

• SO 04.4 Kanalizačná prípojka dažďových vôd (hrad) 

• SO 05.1 Prípojka VN 

• SO 06.3a Vnútroareálový rozvod NN (VSD) 

• SO 06.3b Vnútroareálový rozvod NN (SNM+obec Krh.P.+VVS) 

• SO 07.1 Prípojka slaboprúdu  

• SO 07.2 Vnútroareálový rozvod slaboprúdu 

• SO 08.4 Historická prístupová komunikácia na hrad – čiastočne so 
spevneným pojazdným povrchom (bez finálnej povrchovej úpravy) 

• SO 08.7  Požiarna komunikácia 

• SO 06.4  Osvetlenie požiarnej komunikácie 

• SO 11 Objekt technickej vybavenosti (ATČS2) 

• SO 12 Objekt technickej vybavenosti (ATČS1, vrátane požiarnej nádrže) 

• SO 13  Hrubé terénne úpravy    

• PS 01.1 Trafostanica TS 1 

• PS 01.2 Technologická časť ATČS1 

• PS 01.3 Technologická časť ATČS2  

• PS 01.4 Demontáž existujúcej NN prípojky 

• PS 01.5 Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpovej trafostanice 

• PS 01.6 Záložný zdroj energie  (pri ATČS 1) 

• Časť C  Trvalé krovy a strechy – zmeny striech 

4.1.3.3. 3. míľnik: ukončenie do 24 kalendárnych mesiacov po začatí diela pre  časti:  

• SO 02 - Hrad Krásna Hôrka- Informačné centrum 

• SO 04.5 Dažďová kanalizácia z parkoviska a stánkov + vsakovacie 
zariadenia 

• SO 06.1 VO osvetlenie 

• SO 08.1 Rekonštrukcia križovatky na ceste II/549 

• SO 08.2 Prístupová komunikácia do podhradia 

• SO 08.3 Obslužná komunikácia, parkovisko a ostatné spevnené plochy 

• SO 08.6 Sekundárne odstavné parkovisko pre autobusy 

• SO 09 - Sadové úpravy a drobná architektúra a oplotenie 

• SO 10 - Odpadové hospodárstvo 

• SO 14 - Objekty občerstvenia a suvenírov (1 x veľký stánok, vrátane časti 
verejných toaliet, + 5 x malý stánok – suveníry, občerstvenie a 1 stánok 
objekt zázemia) 

4.1.4. ukončenie diela do 36 kalendárnych mesiacov odo dňa protokolárneho odovzdania 
staveniska 

4.1.5. uvoľnenie staveniska do 5 kalendárnych dní po protokolárnom odovzdaní a prevzatí 
diela 
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4.2. Zmluvné termíny uvedené v bode 4.1 zmluvy sú termíny najneskoršie prípustné a neprekročiteľné 
s výnimkou: 

4.2.1. vyššej moci, tzn. v prípade udalostí, ktoré nie sú závislé od vôle zmluvných strán  a tieto 
ich nemôžu ovplyvniť (neočakávané prírodné a iné javy). Za okolnosti vyššej moci sa 
nepovažujú prerušenie dodávok energií, zdržanie dodávok subdodávateľov 
zhotoviteľovi, vadný materiál, zásahy úradov alebo nezískanie úradných povolení, 
pokiaľ k nim nedošlo z dôvodov výskytu okolností vyššej moci. Ak v dôsledku prípadov 
vyššej moci dôjde k ohrozeniu termínu plnenia predmetu zmluvy, je zhotoviteľ povinný 
bez zbytočného odkladu najneskôr však do 3 pracovných dní po vzniku vyššej moci 
oznámiť objednávateľovi výslednú situáciu ohľadne možnosti zhotovenia diela, objasní 
mu príčinu vzniknutej situácie a jej predpokladané ukončenie, ak sa to dá, podľa povahy 
predpokladať. Ak bude potrebné, zmluvné strany dohodnú úpravu zmluvných vzťahov 
v termínovej časti, formou uzatvorenia dodatku k tejto zmluve v súlade s ustanoveniami 
zákona o verejnom obstarávaní. V prípade ak nedôjde k takejto zmluvnej dohode, má 
sa za to, že k zmene termínu diela nedošlo. Zhotoviteľ pokračuje v plnení svojich 
záväzkov podľa zmluvy a musí hľadať všetky dostupné alternatívne prostriedky 
a postupy pre plnenie zmluvy, ktoré mu nebránia udalosti vyššej moci. 

4.2.2. v prípade nevyhnutných zmien rozsahu diela, ktoré vyplynuli z nepredvídateľných 
okolností, len podľa pokynov objednávateľa; v prípade takejto zmeny rozsahu diela 
zmluvné strany budú riešiť túto skutočnosť vždy zmluvne, kde bude uvedená zmena 
rozsahu diela a z toho vyplývajúca prípadná zmena termínu ukončenia diela ak si to 
zmeny rozsahu diela vyžiadajú, a to výlučne v súlade s príslušnými ustanoveniami 
zákona o verejnom obstarávaní (najmä § 18 ods. 1 písm. b) a c) ZVO). V prípade, ak 
nedôjde k takejto zmluvnej dohode, má sa za to, že k zmene termínu diela nedošlo. 

4.2.3. vydania príkazov, zákazov, obmedzení, vydaných orgánmi verejnej moci, ak neboli 
vydané v dôsledku konania alebo nekonania zhotoviteľa. 

4.3. Zhotoviteľ je povinný vykonať jednotlivé časti diela uvedené v Článku 2 tejto zmluvy podľa vecného 
a časového harmonogramu (ďalej aj „harmonogram“), v ktorom bude uvedený presný rozvrh prác 
a dodávok a ktorý je Prílohou č. 2 tejto zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou. Zhotoviteľ je 
povinný v harmonograme zohľadniť záväzné zmluvné časové etapy („míľniky“) určené 
objednávateľom v Článku 4 bod 4.1.3. zmluvy. Zhotoviteľ je povinný postupovať podľa 
harmonogramu. 

4.4. Termíny označené ako „míľniky“, musia byť zo strany zhotoviteľa presne dodržané tak, aby 
akýmkoľvek spôsobom neboli ovplyvnené alebo neboli v omeškaní práce vykonávané na diele. 
Za ukončenie jednotlivých termínov a míľnikov je považované riadne a včasné ukončenie 
príslušnej časti diela vrátane vykonania predpísaných skúšok, atestov a meraní, ako aj 
odstránenie prípadných vád časti diela, a ich písomne potvrdené prevzatie objednávateľom.  

4.5. V prípade uplatnenia predĺženia lehoty dokončenia diela alebo jeho časti podľa bodu 4.2. tohto 
článku zmluvy sa určia a písomne potvrdia nové lehoty podľa dĺžky preukázaného zdržania. 

4.6. Ukončením prác na diele sa rozumie ich riadne odovzdanie objednávateľovi protokolom o 
odovzdaní a prevzatí, v ktorom bude oboma zmluvnými stranami stanovené, že dielo alebo jeho 
časť je odovzdané bez takých vád a nedorobkov, ktoré by bránili jeho predčasnému alebo trvalému 
užívaniu a ktorý musí byť podpísaný oboma zmluvnými stranami.  

4.7. V prípade nedodržania termínov a míľnikov uvedených v harmonograme zo strany zhotoviteľa je 
objednávateľ oprávnený uplatniť voči zhotoviteľovi sankcie za individuálne porušenie povinností 
podľa tejto zmluvy, a to bez ohľadu na to, či neskoršie termíny a/alebo míľniky boli alebo neboli 
zhotoviteľom dodržané. 

4.8. Ak je zhotoviteľ v omeškaní s dodaním predmetu zmluvy podľa ustanovení v tomto článku zmluvy, 
objednávateľ je oprávnený žiadať náhradu škody v zmysle § 373 a nasledujúcich Obchodného 
zákonníka, ktorá mu týmto vznikla.  

4.9. V prípade zastavenia prác z dôvodov na strane objednávateľa budú vykonané práce odúčtované 
podľa stupňa rozpracovanosti a podľa skutočne zdokladovaných nákladov zo strany zhotoviteľa. 

4.10. V prípade, ak zhotoviteľ riadne zhotoví dielo, alebo jeho časť, v súlade s touto zmluvou pred 
dohodnutým termínom, objednávateľ je oprávnený vykonané dielo alebo jeho časť prevziať aj v 
skoršom termíne. 
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4.11. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi súčinnosť a v prípade potreby aj fyzickú účasť 
na kolaudačnom konaní časti diela alebo celého diela podľa rozsahu písomne určenom 
objednávateľom.  

 

Článok 5. 

Zmluvná cena 

5.1. Cena za dielo je stanovená podľa § 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov a Vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 
87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o 
cenách v znení neskorších zmien a doplnkov (prípadne podľa ekvivalentných príslušných právnych 
predpisov platných v krajine sídla zhotoviteľa - príslušný predpis špecifikuje uchádzač...................) 
ako cena maximálna a platná počas doby trvania zmluvy okrem prípadov uvedených v tomto článku 
zmluvy. Cena za dielo je nasledovná (údaje doplní uchádzač na základe návrhu na plnenie kritérií 
a podľa Výkazu položiek – Výkaz výmer podľa časti 1.3 -  Spôsob určenia ceny  súťažných 
podkladov): 

 

• Celková cena v EUR bez DPH za kompletnú dodávku diela: ................... 

• Sadzba DPH v % ................... 

• Výška DPH v EUR za kompletnú dodávku  diela:  ................... 

• Celková cena v EUR vrátane DPH za kompletnú dodávku diela: ................... 

• Celková cena v EUR vrátane DPH za kompletnú dodávku diela slovom: ................... 

 

DPH bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa príslušných právnych predpisov platných v čase 
fakturácie. 

5.2. Celková cena za dielo podľa bodu 5.1. tejto zmluvy  je stanovená ako súčet cien všetkých položiek 
v mene Euro, uvedených v Položkovom rozpočte (v ocenenom výkaze výmer), podľa štruktúry 
výkazu výmer. V Položkovom rozpočte  – výkaze výmer budú ocenené všetky položky výkazu 
výmer (tzn. všetky špecifikácie výrobkov, materiálov, prác, plnení a zariadení, ktoré podľa tejto 
zmluvy objednávateľ požaduje), ceny v Položkovom rozpočte zohľadňujú celý rozsah plnení podľa 
tejto zmluvy. Ocenený Výkaz výmer – Položkový rozpočet tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy a je jej 
neoddeliteľnou súčasťou.  

5.3. Cena predstavuje dohodnutú cenu všetkých plnení a záväzkov zhotoviteľa podľa tejto zmluvy 
vrátane záväzkov vyplývajúcich zo zhotoviteľom poskytnutej záruky za kvalitu a akosť. V cene diela 
sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa potrebné k zhotoveniu diela. K zmene ceny za dielo 
nemôže dôjsť z dôvodov na strane zhotoviteľa počas platnosti tejto zmluvy. Cenu predmetu zmluvy 
je prípustné upraviť počas platnosti zmluvy len formou písomného dodatku k zmluve, a to  v prípade 
preukázateľných zmien právnych predpisov (napr.  daňové zákony, colné zákony, vyhlášky, iné 
administratívne opatrenia štátu), ktoré môžu ovplyvniť ceny položiek uvedené vo Výkaze položiek 
– výkaze výmer. 

5.4. K zmene ceny môže dôjsť len v súlade s ustanoveniami § 18 ZVO (najmä § 18 ods. 1 písm. b) 
alebo c) ZVO nie však výlučne). 

5.5. K zmene ceny diela podľa tejto zmluvy môže dôjsť v týchto prípadoch: 

5.5.1 v prípade nevykonania niektorých prác, resp. činnosti uvedených vo výkaze výmer zo strany 
zhotoviteľa, ak sa tieto ukážu len počas priebehu prác ako nepotrebné (tzv. menej práce); v 
tomto prípade budú tieto práce z ceny diela odpočítané a to v cene podľa výkazu výmer, 

5.5.2 ak sa pri vykonaní diela objaví potreba činností nezahrnutých do pôvodného rozpočtu, na 
základe ktorého bola stanovená predpokladaná hodnota zákazky podľa § 6 ZVO, pokiaľ tieto 
činnosti neboli predvídateľné v čase uzavretia zmluvy (tzv. naviac práce), môže sa zhotoviteľ 
domáhať primeraného zvýšenia ceny, len ak tieto naviac práce objednávateľ písomne 
odsúhlasí. Naviac práce môžu byť vykonané výlučne na základe písomne uzatvoreného 
dodatku k tejto zmluve, v súlade s § 18 ZVO.        
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5.6. Postup zmeny ceny diela  podľa bodu 5.5. zmluvy bude nasledovný: 

5.6.1 každá zmena vyvolaná objednávateľom oproti ocenenému výkazu výmeru, bude zapísaná 
v stavebnom denníku a podpísaná zástupcami zhotoviteľa, objednávateľa, projektanta a v 
prípade potreby aj ďalšími účastníkmi stavby, 

5.6.2 v prípade súhlasu zmluvných strán so zmenami podľa bodu 5.5. tohto článku zmluvy, 
vypracuje zhotoviteľ dodatok k výkazu výmer, ktorý bude rekapitulovať cenu diela a bude 
obsahovať: 

a) celkovú cenu z Položkového rozpočtu,  

b) položkovite ocenený výkaz výmer „naviac prác“ ako dodatok k Položkovému rozpočtu, 

c) položkovite odpočet ceny „menej prác“ ako dodatok k Položkovému rozpočtu, 

d) rekapituláciu ceny dodatkov k Položkovému rozpočtu podľa bodu b) a c), vrátane 
celkovej ceny jednotlivých dodatkov a ceny spolu 

e) sprievodnú správu, 

f)      kópiu zápisov zo stavebného denníka, 

g) ďalšie náležitosti (zápisy, náčrtky,...) odôvodňujúce predmet príslušného dodatku   

5.6.3 Pre ocenenie výkazu výmer v prípade „naviac prác“ bude zhotoviteľ používať ceny 
nasledovne: 

a) pri položkách, ktoré sa vyskytujú v Položkovom rozpočte  podľa Prílohy č. 1 tejto 
zmluvy, bude používať ceny z tohto Položkového rozpočtu podľa Prílohy č. 1  k tejto 
zmluve, 

b) pri položkách, ktoré sa v Položkovom rozpočte podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy 
nevyskytovali, predloží zhotoviteľ osobitnú kalkuláciu ceny, v štruktúre kalkulačného 
vzorca (podľa vzoru) samostatne pre práce – hlavná stavebná výroba (HSV), pomocná 
stavebná  výroba (PSV), montážne práce (M) a to s uvedením tvorby režijných nákladov 
(výrobná réžia „VR“, správna réžia „SR“) a výšku tvorby zisku. 

 

Kalkulačný vzorec 

1. Priamy materiál 

2. Mzdové náklady 

 2.1 priame mzdy 

 2.2 odvody z miezd 

3. Ostatné priame náklady (OPN) 

  3.1 náklady na stroje 

  3.2 náklady na dopravu 

4. Nepriame náklady 

  4.1  výrobná réžia (VR) zo základne 2. 

  4.2  správna réžia (SR)  zo základne 2. 

5. Zisk zo základne 2+3+VR+SR 

  Jednotková cena bez DPH  (celkom 1 až 5 ) 

 

1. Priamy materiál: 

→ cena bude na požiadanie doložená príslušným dokladom s dopočítaním obstarávacích nákladov 
(platí aj pre špecifikácie) – pri tvorbe ceny obstarávacích nákladov – doprava materiálu, bude 
stanovená podľa cenníka : ................... (zhotoviteľ uvedie, ktorý cenník bude pri tvorbe ceny 
používať (napr. ODIS, CENEKON  a pod.), v prípade použitia firemného sadzobníka je potrebné 
tento predložiť); 

2. Mzdové náklady: 
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→ priame mzdy - pre príslušnú profesiu budú použité hodinové sadzby mzdových nákladov 
zhotoviteľa vrátane všetkých zložiek a príplatkov (zhotoviteľ v ponuke predloží vyplnenú nižšie 
uvedenú tabuľku s vlastným počtom tarifných stupňov )  

 

Tarifný stupeň: 1 2 3 4 5 

Charakteristika 
tarifného stupňa 

pomocné 
a prípravné 

práce 

ucelené 
rutinné 

a odborné 
rutinné práce 

samostatné 
odborné 

a ucelené 
práce 

samostatné 
koncepčné 
a odborné 

práce 

špeciálne 
systémové 
koncepčné 

práce 

Základná hodinová 
sadzba Eur/hod. 

     

 

→ odvody z miezd budú stanovené úhrnnou percentuálnou sadzbou povinných odvodov 
z priamych miezd podľa štátom vydaných predpisov v čase spracovania ceny, 

 

3. Ostatné priame náklady: 

→ sadzby strojohodín, doprava budú stanovené podľa cenníkov: ...................  
(v prípade, že cenníky nebudú obsahovať použitý stroj, predloží zhotoviteľ individuálnu kalkuláciu 
strojohodín), v prípade prenájmu podkladom bude príslušná faktúra prenajímateľa, resp. 
dopravcu, 

 (zhotoviteľ uvedie, ktorý cenník bude pri tvorbe ceny používať (napr. ODIS, CENEKON  a pod.) 

 

4. a 5. Sadzby nepriamych nákladov a zisku: 

 podľa skutočných režijných nákladov firmy: 

→ výrobná réžia HSV ..............   % 

→ výrobná réžia PSV, M .........  % 

→ správna réžia HSV ...............  % 

→ správna réžia PSV, M ..........  % 

→ zisk ........................................  % 

 (zhotoviteľ uvedie percentuálne sadzby, ktoré použije pri kalkulácii ceny). 

V prípade špecializovaných naviac prác zhotoviteľ predloží sadzby HZS (hodinové 
zúčtovacie sadzby), podľa stupňa obtiažnosti, ktoré budú použité. 

 

c) v prípade, že osobitná kalkulácia ceny podľa predchádzajúceho písm. b) nebude 
predložená, alebo nedôjde k dohode pre osobitnú kalkuláciu ceny podľa predchádzajúceho 
písm. b), budú „naviac práce“ ocenené pomocou smerných orientačných cien, odporučených 
CENEKON na obdobie, v ktorom budú práce vykonávané; „menej práce“ budú odpočítavané 
podľa cien jednotlivých položiek výkazu výmer, 

5.6.4 zhotoviteľ bude predkladať dodatky k Položkovému rozpočtu objednávateľovi na 
odsúhlasenie, pričom objednávateľ ich odsúhlasí, príp. vráti neodsúhlasené s odôvodnením 
nesúhlasu do 5 kalendárnych dní odo dňa ich doručenia. Dodatok k Položkovému rozpočtu, 
odsúhlasený zo strany objednávateľa i zhotoviteľa bude podkladom pre zmenu ceny diela 
podľa tejto zmluvy formou dodatku k zmluve, 

5.6.5 v návrhu dodatku k tejto zmluve zhotoviteľ uvedie naposledy dohodnutú cenu s označením 
príslušného dodatku k zmluve, ktorým bola cena dohodnutá a s označením odsúhlaseného 
dodatku k výkazu výmer podľa bodu 5.6.4 zmluvy, 

5.6.6 dodatok k tejto zmluve, podpísaný oboma zmluvnými stranami dotýkajúci sa zmeny ceny 
diela, bude oprávňovať zhotoviteľa k uplatňovaniu  zmenenej ceny vo faktúre. 
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Článok 6.  

Platobné podmienky 

6.1. Predmet zmluvy bude financovaný formou bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia 
preddavku. Dohodnutú cenu za dielo v  EUR vrátane DPH objednávateľ uhradí  na základe 
predložených  čiastkových faktúr v mesačnej periodicite a konečnej faktúry, s lehotou splatnosti 
do 30 kalendárnych dní odo dňa ich doručenia objednávateľovi. Platobná povinnosť 
objednávateľa sa považuje za splnenú v deň, keď bude z jeho bankového účtu poukázaná 
príslušná platba na účet zhotoviteľa.  

6.2. Faktúry musia obsahovať náležitosti v  zmysle ustanovení  § 3a ods. 1 Obchodného zákonníka 
a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 
Neoddeliteľnou súčasťou mesačných čiastkových faktúr bude súpis skutočne vykonaných prác, 
ktoré budú predmetom fakturácie, písomne potvrdené oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán.  

6.3. Neoddeliteľnou súčasťou konečnej faktúry bude protokol o odovzdaní a prevzatí diela spolu 
s dokladmi podľa bodu 7.4 tejto zmluvy, písomne potvrdený oprávneným zástupcom zhotoviteľa 
a oprávneným zástupcom objednávateľa, ktorí svojím podpisom potvrdia odovzdanie a prevzatie 
predmetu zmluvy.  

Okrem povinných náležitostí podľa vyššie uvedených právnych noriem musí faktúra obsahovať: 

• názov diela, 

• predmet úhrady, 

• číslo ZoD (dodatku k ZoD), 

• skutočne vykonané práce dokladované odsúhlasenými súpismi, 

• čiastku k úhrade spolu, 

• splatnosť faktúry. 

6.4. Faktúra  bude predkladaná v dvoch vyhotoveniach. 

6.5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa predchádzajúcich bodov tohto článku 
zmluvy, objednávateľ má právo vrátiť ju zhotoviteľovi v lehote splatnosti na doplnenie 
a prepracovanie. V takomto prípade lehota splatnosti pre objednávateľa začne plynúť doručením 
opravenej resp. novej  faktúry objednávateľovi. 

6.6. Podkladom pre vystavenie čiastkovej faktúry bude súpis skutočne vykonaných prác a 
zabudovaných výrobkov, písomne potvrdený oprávnenými zástupcami zmluvných strán s tým, že 
za objednávateľa sú to technický dozor a zástupca oprávnený rokovať a rozhodovať vo veciach 
technických a realizačných. Podkladom pre vystavenie konečnej faktúry bude konečný protokol 
o odovzdaní a prevzatí stavebných prác po úplnom ukončení diela, podľa bodu 7.4 tejto zmluvy. 
Súpis skutočne vykonaných prác sa vykoná do 5 kalendárnych dní v mesiaci, nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom boli práce vykonané. Zhotoviteľ musí práce vyúčtovať overiteľným spôsobom. 
Súpisy skutočne vykonaných prác musia byť zostavené prehľadne a pritom sa musí dodržiavať 
poradie položiek a ich označenie, ktoré je v súlade s výkazom výmer, podľa Prílohy č. 1 tejto 
zmluvy.  

6.7. Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu vo výške 5% z každej vystavenej faktúry zhotoviteľom 
bez DPH na zabezpečenie vykonania diela, odstránenia vád riadne oznámených počas 
preberacieho konania, v záručnej dobe ako aj na zabezpečenie úhrady akejkoľvek peňažnej 
pohľadávky objednávateľa voči zhotoviteľovi vzniknutej z tejto zmluvy do ukončenia preberacieho 
konania diela alebo do konca záručnej doby. Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu podľa 
predchádzajúcej vety až do odstránenia všetkých vád diela. Po odstránení všetkých vád diela po 
odovzdaní celého diela objednávateľ na základe písomnej výzvy zhotoviteľa vyplatí zhotoviteľovi 
50% zo zadržanej sumy bez DPH do 10 kalendárnych dní od doručenia výzvy a zvyšných 50% 
zo zadržanej sumy bez DPH si objednávateľ ponechá až do skončenia (5 ročnej) záručnej doby 
(ďalej aj „zádržné“). Zádržné bude slúžiť na zabezpečenie riadneho a včasného plnenia záväzkov 
zhotoviteľa podľa tejto zmluvy, na krytie nákladov na odstránenie vád, nedorobkov diela, ak 
zhotoviteľ neodstráni vady na diele, alebo ich neodstráni v súlade s technicko – kvalitatívnymi 
podmienkami upravenými v tejto zmluve, alebo ich neodstráni v lehote určenej podľa tejto zmluvy, 
na zabezpečenie úhrad akýchkoľvek pohľadávok objednávateľa voči zhotoviteľovi, na zaplatenie 
zmluvných pokút, nákladov, škôd, sankcií a to počas zhotovenia diela, ako aj počas záručnej 
doby. O takto vyplatené finančné prostriedky zo zádržného sa znižuje výška zádržného.  V 
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prípade, ak po uplynutí (5 ročnej) záručnej doby nebudú zhotoviteľom riadne odstránené všetky 
vady reklamované v záručnej dobe, je objednávateľ oprávnený nevyplatiť zo zádržného sumu 
zodpovedajúcu výške predpokladaných nákladov na ich odstránenie. Zmluvné strany sa dohodli, 
že zádržné nepredstavuje nezaplatenú časť dohodnutej ceny diela a zhotoviteľ nie je oprávnený 
voči objednávateľovi si nárokovať akékoľvek úroky, sankcie a pod. v súvislosti so zadržanou 
sumou. Uplatnením nároku objednávateľa zo zádržného nie je dotknutá povinnosť zhotoviteľa 
splniť zabezpečenú povinnosť. V prípade, ak by nároky objednávateľa v zmysle tohto bodu 
prevyšovali zádržnú sumu, použitie finančných prostriedkov zo zádržného bude považované len 
za čiastočné uspokojenie nárokov objednávateľa. Objednávateľ zvyšnú časť zádržného vyplatí 
zhotoviteľovi do 10  kalendárnych dní po skončení (5 ročnej) záručnej doby alebo do 10 
kalendárnych dní po predložení bankovej záruky (ktorá musí byť platná počas celej záručnej 
doby) zhotoviteľom po odovzdaní diela bez vád a nedorobkov, resp. po odstránení vád 
a nedorobkov vytknutých v rámci preberacieho konania dokončeného diela (tzn. právo 
objednávateľa na zádržné počas päťročnej záručnej doby môže zhotoviteľ nahradiť bankovou 
zárukou avšak až po riadnom bezvadnom zhotovení a odovzdaní celého diela). Z bankovej 
záruky predloženej zhotoviteľom (ktorá musí byť vo výške minimálne 50 % z celkového 
zádržného tzn. z 5% z každej vystavenej faktúry zhotoviteľom bez DPH) musí vyplývať, že táto 
slúži na zabezpečenie zodpovednosti za vady diela, na zabezpečenie úhrad akýchkoľvek 
pohľadávok objednávateľa voči zhotoviteľovi v súvislosti s dielom a to po záručnú dobu v dĺžke 5 
rokov. Banková záruka musí byť  vystavená v mene EUR, v slovenskom alebo českom jazyku,  
bankou so sídlom v Slovenskej republike alebo pobočkou zahraničnej banky v Slovenskej 
republike. Banková záruka sa musí riadiť ustanoveniami § 313 a nasl. Obchodného zákonníka a 
touto zmluvou. V záručnej listine banka musí písomne vyhlásiť, že banka neodvolateľne a bez 
akýchkoľvek výhrad, podmienok a námietok na prvú výzvu objednávateľa uspokojí objednávateľa 
poukázaním peňažnej sumy alebo peňažných súm v akejkoľvek výške, ktorých celková výška 
neprekročí peňažnú sumu, ktorú objednávateľ požaduje ako sumu zádržného za záručnú dobu 
na dielo, ak zhotoviteľ porušuje svoje záväzky vyplývajúce mu z tejto zmluvy a/alebo  všeobecne 
záväzných právnych predpisov.  V prípade čerpania z bankovej záruky je zhotoviteľ povinný ju 
bez zbytočného  odkladu doplniť do pôvodnej výšky. V prípade porušenia zmluvnej povinnosti 
zhotoviteľom udržiavať v  platnosti bankovú záruku  počas celej päťročnej záručnej doby, je 
zhotoviteľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 300,- EUR (slovom: tristo 
eur) (bez DPH) za každý deň porušenia tejto  zmluvnej povinnosti. Lehota splatnosti zmluvnej 
pokuty podľa tohto bodu zmluvy je 14 kalendárnych dní odo dňa jej  uplatnenia objednávateľom. 
Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu vo výške 5% z každej vystavenej faktúry zhotoviteľom 
bez DPH na zabezpečenie vykonania diela, odstránenia vád riadne oznámených počas 
preberacieho konania, v záručnej dobe ako aj na zabezpečenie úhrady akejkoľvek peňažnej 
pohľadávky objednávateľa voči zhotoviteľovi vzniknutej z tejto zmluvy do ukončenia preberacieho 
konania diela alebo do konca záručnej doby. Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu podľa 
predchádzajúcej vety až do odstránenia všetkých vád diela. Po odstránení všetkých vád diela po 
odovzdaní celého diela objednávateľ na základe písomnej výzvy zhotoviteľa vyplatí zhotoviteľovi 
2,5% zo zadržanej sumy bez DPH a zvyšných 2,5% zo zadržanej sumy bez DPH si objednávateľ 
ponechá až do skončenia záručnej doby (ďalej aj „zádržné“). Zádržné bude slúžiť na 
zabezpečenie riadneho a včasného plnenia záväzkov zhotoviteľa podľa tejto zmluvy, na krytie 
nákladov na odstránenie vád, nedorobkov diela, ak zhotoviteľ neodstráni vady na diele, alebo ich 
neodstráni v súlade s technicko – kvalitatívnymi podmienkami upravenými v tejto zmluve, alebo 
ich neodstráni v lehote určenej podľa tejto zmluvy, na zabezpečenie úhrad akýchkoľvek 
pohľadávok objednávateľa voči zhotoviteľovi, na zaplatenie zmluvných pokút, nákladov, škôd, 
sankcií a to počas zhotovenia diela, ako aj počas záručnej doby. O takto vyplatené finančné 
prostriedky zo zádržného sa znižuje výška zádržného a objednávateľ vyplatí zhotoviteľovi do 10 
kalendárnych dní po skončení záručnej doby zvyšnú časť zádržného. V prípade, ak po uplynutí 
záručnej doby nebudú zhotoviteľom riadne odstránené všetky vady reklamované v záručnej 
dobe, je objednávateľ oprávnený nevyplatiť zo zádržného sumu zodpovedajúcu výške 
predpokladaných nákladov na ich odstránenie. Zmluvné strany sa dohodli, že zádržné 
nepredstavuje nezaplatenú časť dohodnutej ceny diela a zhotoviteľ nie je oprávnený voči 
objednávateľovi si nárokovať akékoľvek úroky, sankcie a pod. v súvislosti so zadržanou sumou. 
Uplatnením nároku objednávateľa zo zádržného nie je dotknutá povinnosť zhotoviteľa splniť 
zabezpečenú povinnosť. V prípade, ak by nároky objednávateľa v zmysle tohto bodu prevyšovali 
zádržnú sumu, použitie finančných prostriedkov zo zádržného bude považované len za čiastočné 
uspokojenie nárokov objednávateľa. 

6.8. V prípade zastavenia prác výlučne a preukázateľne zo strany objednávateľa budú skutočne 
vykonané práce fakturované na základe súpisu vykonaných prác, pričom súpis bude zostavený 
primerane v súlade s bodom 6.6. zmluvy. 
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6.9. Ak má zhotoviteľ sídlo v členskom štáte Európskej únie mimo územia Slovenskej republiky, 
faktúru podľa tohto článku zmluvy vystaví v súlade s príslušnými predpismi záväznými v krajine 
jeho sídla.  

6.10. V súlade s § 41 ods.7 zákona o verejnom obstarávaní sa zmluvné strany výslovne dohodli, že v 
prípade, ak si zhotoviteľ nesplní svoje finančné povinnosti voči subdodávateľovi/ subdodávateľom 
tzn. nevykonáva úhrady jednotlivých faktúr za práce a dodávky, ktoré pre neho realizujú 
objednávateľovi známi subdodávatelia, a zároveň subdodávatelia požiadajú objednávateľa o 
priamu úhradu za vykonané práce a dodávky, objednávateľ poskytne zhotoviteľovi lehotu na 
vykonanie nápravy v dĺžke 7 kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy zhotoviteľovi, v ktorej 
môže zhotoviteľ namietať, že voči subdodávateľovi nemá žiadne podlžnosti, čo musí zhotoviteľ 
vierohodne preukázať. Počas plynutia takto poskytnutej lehoty je objednávateľ oprávnený zadržať 
výplatu čiastkových faktúr (resp. aj konečnú faktúru), vystavených zhotoviteľom až do času, kedy 
nebudú záväzky zhotoviteľa voči subdodávateľom zaplatené. Počas doby zadržania podľa tohto 
bodu zmluvy nie je objednávateľ v omeškaní so zaplatením svojich peňažných záväzkov voči 
zhotoviteľovi a zhotoviteľovi nevznikne nárok na žiadne zákonné ani zmluvné sankcie. V prípade, 
ak nedôjde zo strany zhotoviteľa v lehote poskytnutej objednávateľom k uspokojeniu 
subdodávateľských nárokov voči zhotoviteľovi a toto uspokojenie nebude v tejto lehote 
objednávateľovi písomne preukázané alebo nebude objednávateľovi preukázané, že zhotoviteľ 
nemá voči subdodávateľovi žiadne záväzky, je objednávateľ oprávnený, ale nie povinný, 
uspokojiť nárok subdodávateľa voči zhotoviteľovi priamo, a tým sa zbaviť svojich záväzkov voči 
zhotoviteľovi z tejto zmluvy do výšky pohľadávky subdodávateľa, ktorú objednávateľ uspokojil, s 
čím zhotoviteľ vyslovuje súhlas. Skutočnosť, že objednávateľ vykoná platbu subdodávateľovi, 
oznámi objednávateľ zhotoviteľovi minimálne 7 kalendárnych dní pred tým, než objednávateľ 
faktúru vystavenú subdodávateľom uhradí. Nárok zhotoviteľa na úhradu ceny diela do výšky 
úhrady vykonanej objednávateľom priamo subdodávateľovi, zaniká dňom tejto úhrady 
objednávateľom subdodávateľovi zhotoviteľa. V prípade, ak zhotoviteľ už objednávateľovi 
príslušné práce fakturoval, je povinný bezodkladne vystaviť opravný daňový doklad bez položiek 
zodpovedajúcich prácam uhradeným subdodávateľovi objednávateľom, a prípadne už prijatú 
platbu zodpovedajúcu týmto prácam objednávateľovi vrátiť v lehote 3 pracovných dní odo dňa 
doručenia oznámenia, že objednávateľ vykoná platbu v prospech subdodávateľa. 

6.11. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať 
peňažné plnenia poskytnuté subdodávateľom zhotoviteľa podľa bodu 6.10. zmluvy, zmluvnú 
pokutu, náhradu škody či akúkoľvek inú peňažnú sankciu, či nároky objednávateľa a to splatné, 
ako aj nesplatné uplatnené na základe tejto zmluvy voči zádržnému ako aj voči ktorejkoľvek 
peňažnej pohľadávke zhotoviteľa voči objednávateľovi. 

 

Článok 7. 

Dodacie a realizačné podmienky 

7.1 Odovzdanie staveniska: 

7.1.1 Objednávateľ je povinný zabezpečiť zhotoviteľovi užívanie priestoru staveniska po dobu 
realizácie predmetu zmluvy podľa Článku 4 zmluvy a dobu potrebnú na vypratanie 
staveniska. Prípadné poplatky, pokuty a majetkové sankcie za užívanie staveniska po dobu 
presahujúcu termín realizácie diela, uhrádza zhotoviteľ po celý čas, v ktorom je v omeškaní 
so svojimi povinnosťami podľa tejto zmluvy. 

 

7.1.2 Zhotoviteľ zabezpečí na vlastné náklady prevádzkové, sociálne, výrobné zariadenia  
staveniska. Náklady na prevádzku, údržbu a likvidáciu sú súčasťou zmluvnej ceny.  

7.1.3 O odovzdaní a prevzatí staveniska zmluvné strany vyhotovia písomný protokol podpísaný 
oprávnenými zástupcami zmluvných strán. Podpísaním tohto protokolu prechádza na 
zhotoviteľa nebezpečenstvo škody na diele a stavenisku. 

7.1.4 Zhotoviteľ zabezpečí činnosť koordinátora bezpečnosti na stavenisku počas doby 
realizácie diela a umiestni na stavenisku oznámenie podľa prílohy č. 1 Nariadenia Vlády 
Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 
požiadavkách na stavenisko v znení neskorších predpisov. 

7.1.5 Zhotoviteľ zabezpečí pred začatím prác na stavenisku umiestnenie nových alebo 
premiestnenie existujúcich dopravných značiek podľa predpisov o pozemných 
komunikáciách, zabezpečí udržiavanie dopravného značenia na vlastné náklady, pred 
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realizáciou inžinierskych sietí vyznačí pracovné pásy s určením hraníc dočasného záberu, 
skládky materiálu v potrebnom rozsahu zabezpečí v areáli oploteného staveniska, na 
vlastné náklady. 

7.1.6 Zhotoviteľ zabezpečí stráženie staveniska, jeho osvetlenie, čistotu a poriadok na 
stavenisku na vlastné náklady.  

7.1.7 Pri zriadení, usporiadaní, vybavení a likvidácii zariadenia staveniska a pri plnení predmetu 
zmluvy zhotoviteľ bude dodržiavať ustanovenia osobitných predpisov, najmä zákona 
č.50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení 
neskorších predpisov, zákona č. 124/2006 Z . z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vyhlášky 
Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 147/2013 Z. z., ktorou 
sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných 
prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon 
niektorých pracovných činností v  znení neskorších predpisov a ďalších platných právnych 
noriem pre zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia na stavenisku, ako aj zákona č. 
17/1992 Zb. o životnom prostredí v znení neskorších predpisov, zákona č. 79/2015 Z. z. o 
odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  zákona 
č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov, zákona č. 364/2004 Z. z. o 
vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 
znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov, zákona č. 
314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, zákona č. 49/2002 

Z.z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov a všetkých súvisiacich 

platných všeobecne záväzných právnych  predpisov a osobitné zmluvné, technické a 
dodacie podmienky, pokiaľ boli v zmluve dohodnuté.  

7.1.8 Odpad, ktorý vznikne pri realizácii objektov stavby bude zhotoviteľom kategorizovaný 
podľa vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. z. 
ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov. Odvoz odpadu je súčasťou ceny za dielo.  

7.1.9 Objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi podklady a dokumenty, ak je to potrebné, nevyhnutné 
na vytýčenie pozemku, vytýčenia a osadenie stavby. 

7.1.10 Objednávateľ určí miesta vstupu na stavenisko. 

7.1.11 Odber elektrickej energie a úžitkovej vody v priestoroch hradu je zabezpečený na 
nádvoriach hradného komplexu so samostatným podružným meraním.  

7.1.12 Odber elektrickej energie a vody v území pod hradom si zabezpečí zhotoviteľ zriadením 
vlastnej elektrickej prípojky na odber na vlastné náklady, ako aj zásobovanie vodou pre 
staveniskové účely.  

7.2 Realizácia: 

7.2.1 Zhotoviteľ svojou činnosťou nesmie narušiť bezpečnosť osôb nachádzajúcich sa na 
stavenisku ani iných osôb pohybujúcich sa mimo staveniska. Na stavenisko môžu 
vstupovať len poverení pracovníci zhotoviteľa, objednávateľa, dodávateľa/ov podľa 
nasledujúceho bodu tohto článku zmluvy, subdodávateľov podieľajúcich sa na realizácii 
diela, orgánov štátneho stavebného dohľadu, Krajského pamiatkového úradu, nezávislého 
archeologického dohľadu, dohľadu geológa  a ostatných oprávnených kontrolných 
orgánov. Zoznam subdodávateľov/ “iných osôb“ s uvedením mena a priezviska, 
obchodného mena alebo názvu, adresy pobytu alebo sídla, identifikačného čísla (IČO) 
alebo dátumu narodenia ak IČO nebolo pridelené, podielu zákazky formou subdodávky, 
ktorý má subdodávateľ realizovať, predmetu subdodávky - stručného opisu práce 
subdodávateľa, ako aj s uvedením mena, priezviska, dátumu narodenia, adresy pobytu 
osoby oprávnenej konať za subdodávateľa, bude Prílohou č. 3 tejto zmluvy; osobitné 
ustanovenia o subdodávateľoch sú uvedené v zmluve v Článku 13 – Subdodávatelia a „iné 
osoby“. 

7.2.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje na stavenisku akceptovať a strpieť objednávateľom určeného 
dodávateľa/dodávateľov povereného realizáciou samostatných zákaziek  „sanácia striech“ 
a/alebo "prípravné práce k obnove hradu Krásna Hôrka" s tým, že sa zaväzuje takému 
dodávateľovi/dodávateľom poskytnúť všetku nevyhnutnú koordinačnú súčinnosť pre 
riadne zhotovenie tejto časti diela. 

7.2.3 Vytyčovanie a iné meračské práce zhotoviteľa potrebné pre vykonávanie predmetu diela 
zabezpečuje zhotoviteľ, ako súčasť plnenia predmetu zmluvy. 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1990/372/
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7.2.4 Zhotoviteľ uhrádza odber vody a odbery energií z prevádzkového, sociálneho a výrobného 
zariadenia staveniska z vlastných nákladov. Nameraná spotreba vody a energií bude 
zhotoviteľovi fakturovaná. Splatnosť vystavenej faktúry je 14 kalendárnych dní od jej 
vystavenia objednávateľom. 

7.2.5 Zhotoviteľ je povinný na prevzatom stavenisku, v jeho okolí a na prenechaných 
inžinierskych sieťach udržiavať poriadok a čistotu, je povinný priebežne odstraňovať všetky 
odpady a nečistoty vzniknuté z jeho činnosti a to na vlastné náklady v súlade s príslušnými 
predpismi v danej oblasti a podľa projektu pre túto stavebnú prácu. 

7.2.6 Pri dokončení diela  je zhotoviteľ povinný usporiadať stroje, výrobné zariadenia, zvyšný 
materiál a odpady na stavenisku tak, aby bolo možné dielo riadne prevziať a začať 
bezpečne prevádzkovať. 

7.2.7 Zhotoviteľ vykonáva činnosti spojené s plnením predmetu zmluvy na vlastnú zodpovednosť 
podľa zmluvy, pričom rešpektuje technické špecifikácie, právne a technické predpisy, 
zákony, vyhlášky platné v SR, najmä zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a 
stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov, vyhlášku Ministerstva 
životného prostredia Slovenskej republiky č. 532/2002 Z.z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných 
technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou 
pohybu a orientácie v znení neskorších predpisov, zákon č. 124/2006 Z . z. o bezpečnosti 
a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, vyhlášku Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 
147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej 
spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností v  znení neskorších predpisov, 
Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a 
zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov, zákon č. 17/1992 Zb. o 
životnom prostredí v znení neskorších predpisov, zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  zákon č. 137/2010 
Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov, zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene 
zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 
predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov, zákon č. 314/2001 Z. z. o ochrane 
pred požiarmi v znení neskorších predpisov a zákon č. 49/2002 Z.z. o ochrane 

pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov. 

7.2.8 Zhotoviteľ je povinný preukázateľne poučiť všetky osoby pracujúce na stavbe o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci.  

7.2.9 Zhotoviteľ zabezpečí pri zhotovovaní diela dodržiavanie kvalitatívnych a dodacích 
podmienok  vymedzených projektom, výkazom výmer, príslušnými technickými  normami, 
a  cenníkmi stavebných prác. 

7.2.10 Zhotoviteľ zabezpečí pri typových výrobkoch minimálne 10 kalendárnych dní pred ich 
objednaním predloženie vzorky na písomné odsúhlasenie projektantovi a objednávateľovi. 
Zoznam dodávok podliehajúcim písomnému schváleniu objednávateľom tvorí Prílohu č. 5 
tejto zmluvy. 

7.2.11 Zhotoviteľ zabezpečí minimálne 10 kalendárnych dní pred realizáciou predloženie vzorky 
všetkých povrchových úprav na písomné odsúhlasenie   projektantovi a objednávateľovi.  

7.2.12 Pred začatím zhotovovania diela predloží zhotoviteľ objednávateľovi technologické 
postupy alebo predpisy pre zhotovenie plnení, ktoré sú súčasťou diela. Tieto technologické 
postupy alebo predpisy musia obsahovať minimálne popis jednotlivých postupov pre 
činnosti, ktoré sú súčasťou zhotovenia diela, ich nadväznosti a súbehu, zoznam 
používaných strojov, zariadení alebo zvláštnych pracovných prostriedkov alebo pomôcok 
a spôsob ich použitia, druhy pomocných stavebných konštrukcií používaných počas 
zhotovenia diela, predovšetkým lešenia, podporné konštrukcie alebo plošiny, spôsoby 
zvislej a vodorovnej dopravy stavebných výrobkov a stavebných hmôt na stavenisku, 
vrátane popisu potrebných ciest a skládok a súvisiace opatrenia na zaistenie bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci, zabezpečenie staveniska mimo prevádzkovú dobu zhotoviteľa 
a opatrenia počas realizácie diela pri mimoriadnych podmienkach. 

7.2.13 Zhotoviteľ zabezpečí, aby  práce, u ktorých sa to osobitne v projekte stavby vyžaduje, boli 
realizované len odborne spôsobilými osobami, ktoré svoju spôsobilosť preukážu pred 
začatím prác a to originálom alebo overenou kópiou príslušného osvedčenia, ktoré budú 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1990/372/
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prílohou stavebného denníka. 

7.2.14 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že výkon vybraných odborných činností v rámci plnenia tejto 
zmluvy bude vykonávať vždy osobami, prostredníctvom ktorých zhotoviteľ preukazoval 
splnenie podmienok účasti technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa 
súťažných podkladov verejného obstarávania, a ktorých za týmto účelom zhotoviteľ 
identifikoval vo svojej ponuke v procese verejného obstarávania (ďalej ako „kľúčové 
osoby“).  

7.2.15 Iba výnimočne môže zhotoviteľ použiť na výkon vybraných odborných činností aj ďalšie 
osoby v prípade, ak ich realizáciu objektívne nie je možné zabezpečiť v požadovanej kvalite 
a/alebo čase prostredníctvom určenej kľúčovej osoby zhotoviteľa. Zoznam kľúčových osôb 
zhotoviteľa s uvedením ich kvalifikácie a doklady preukazujúce ich kvalifikáciu tvoria obsah 
Prílohy č. 6 tejto zmluvy.  

7.2.16 Nahradenie niektorej z kľúčových osôb zhotoviteľa je možné výlučne s písomným 
súhlasom objednávateľa a iba v prípade, ak kľúčová osoba zhotoviteľa preukázateľne 
nemôže vykonávať činnosť, na ktorú bola určená. Navrhovaná kľúčová osoba zhotoviteľa 
musí spĺňať rovnakú odbornú spôsobilosť, ako je spôsobilosť, ktorej splnenie preukazovala 
pôvodná kľúčová osoba zhotoviteľa, ktorá sa nahrádza. Spôsobilosť novej kľúčovej osoby 
zhotoviteľa preukazuje zhotoviteľ rovnakými dokladmi ako boli požadované v podmienkach 
účasti v procese verejného obstarávania. 

7.2.17 Zhotoviteľ zabezpečí, aby v záujme dosiahnutia zodpovedajúcej kvality diela boli použité v 
zmysle zákona č.50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný 
zákon) v znení neskorších predpisov na jeho realizáciu len stavebné výrobky spĺňajúce 
podmienky zákona č. 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Príslušné doklady zhotoviteľ predloží 
objednávateľovi ku kontrole pred ich zabudovaním, súhrnne pri preberacom konaní diela. 

7.2.18 Materiály, výrobky a rastlinné materiály, ktorých použitie plánuje zhotoviteľ a ktoré nie sú  
uvedené v projekte, ale predstavujú ekvivalentné riešenie tých materiálov a výrobkov, 
ktoré sú uvedené v projekte, pri dodržaní technických parametrov navrhovaných výrobkov 
a materiálov, môže zhotoviteľ použiť len po predchádzajúcom písomnom súhlase 
objednávateľa, ktorý bude oznámený zhotoviteľovi formou zápisu v stavebnom denníku 
najneskôr do 3 kalendárnych dní odo dňa predloženia na schválenie. Zhotoviteľ je 
oprávnený použiť iba materiály a výrobky na požadovanej kvalitatívnej úrovni a v súlade s 
predchádzajúcim bodom zmluvy.  

7.2.19 Objednávateľ je oprávnený nechať preskúmať nezávislej odbornej osobe kvalitu 
ktoréhokoľvek dodávaného materiálu alebo výrobku, ktorý je pre objednávateľa neznámy 
alebo s ním nemá dostatočne dlhé alebo pozitívne skúsenosti, pričom zhotoviteľ je povinný 
doručiť objednávateľovi vzorky na preskúmanie kvalitatívnych parametrov materiálu, resp. 
výrobkov, ktoré zhotoviteľ navrhuje použiť pri realizácii diela najneskôr 10 kalendárnych  
dní pred dňom, kedy je podľa vecného a časového harmonogramu prác (Článok 4, bod 4.3 
tejto zmluvy) plánované použitie príslušného materiálu alebo výrobku v rámci realizácie 
diela, pokiaľ objednávateľ neurčí inú lehotu. V prípade ak nezávislá odborná osoba 
zhodnotí, že zhotoviteľom navrhovaný materiál alebo výrobok na použitie v rámci diela 
nespĺňa požiadavky príslušných technických noriem v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, je zhotoviteľ povinný nahradiť predmetný materiál alebo výrobok 
takým, na ktorom sa dohodne s objednávateľom, inak ktorý určí objednávateľ.  

7.2.20 Zhotoviteľ súhlasí, aby bol vecný a časový harmonogram postupu prác uvedený v Prílohe 
č. 2 tejto zmluvy, v prípade potreby objednávateľa, najmä z dôvodu finančného 
zabezpečenia v danom čase, aktualizovaný. 

7.2.21 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť počas svojej činnosti na vlastné náklady ochranu stromov 
v okolí stavby, výkopy v tesnom dotyku koreňového systému realizovať ručne, ak je to 
uplatniteľné.  

7.2.22 Zhotoviteľ zabezpečí, ak to bude potrebné, uloženie stavebnej sutiny na organizovanú 
skládku odpadu a vybúrané materiály vhodné na recykláciu (druhotné suroviny) odovzdá 
do príslušných zberných surovín. Doklady o nakladaní s odpadom predloží  
objednávateľovi pri preberacom konaní ako súčasť preberacieho protokolu a na 
požiadanie aj v priebehu realizácie diela.  

             Nakladanie s odpadmi na stavbe sa bude riadiť platnou právnou úpravou na úseku 
odpadového hospodárstva za účelom predchádzania vzniku odpadov a obmedzovania ich 
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množstva ako aj zhodnocovania recykláciou a opätovným využitím. Vyžaduje sa 
dodržiavať hierarchiu odpadového hospodárstva na stavbe, najmä:  

7.2.22.1 prechádzanie vzniku odpadov 

7.2.22.2 materiálové a energetické zhodnotenie odpadov 

7.2.22.3 environmentálne vhodné zneškodnenie odpadov. 

7.2.23 Zhotoviteľ zabezpečí, aby stroje, mechanizmy a zariadenia používané pri stavebných 
prácach boli udržiavané v dobrom technickom stave, aby nadmerne neznečisťovali 
ovzdušie a používané komunikácie, v súlade so zákonom č. 135/1961 Zb. o pozemných 
komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov. 

7.2.24 Zhotoviteľ zabezpečí vo vlastnej kompetencii príslušné povolenia (rozhodnutia) na 
dočasné užívanie verejných a iných plôch ako aj využívanie komunikácií na osobitné účely 
rozkopávky, prekopávky, atď. a za vydanie týchto povolení, rozhodnutí bude uhrádzať 
prípadné poplatky z vlastných nákladov. 

7.2.25 Objednávateľa pri realizácii predmetu plnenia tejto zmluvy bude zastupovať 
technický dozor. Technický dozor je oprávnený vstupovať na pracoviská, kde sa zmluvné 
výkony a ich súčasti realizujú alebo skladujú. Na vyžiadanie mu musia byť predložené 
výkresy, vzorky materiálov a iné podklady súvisiace s predmetom zmluvy, ako aj výsledky 
kontrol kvality - atesty.  

7.2.26 S informáciami a podkladmi označenými zhotoviteľom ako jeho obchodné tajomstvo, musí 
objednávateľ  zaobchádzať dôverne. 

7.2.27 Zhotoviteľ nevykoná zmeny žiadnych prác bez písomného súhlasu technického dozoru 
a projektanta aj so zreteľom na ustanovenia Článku 5 tejto zmluvy.  

7.2.28 Ak považuje zhotoviteľ pokyny technického dozoru za neoprávnené alebo neúčelné, musí 
uplatniť svoje výhrady zápisom v stavebnom denníku. Pokyny musí na opätovné 
požiadanie vykonať, pokiaľ nie sú v rozpore s príslušnými technologickými postupmi, alebo 
neodporujú právnym predpisom, alebo nariadeniam miestnej alebo štátnej správy. Ak s 
takými prácami budú spojené „práce naviac“ resp. sa zvýši cena diela,  znáša zvýšenú 
cenu diela objednávateľ. Ak takéto práce ovplyvnia postup prác, objednávateľ pristúpi na 
primeranú úpravu zmluvy z dôvodu časového sklzu. V uvedených prípadoch je nevyhnutné 
dodržať postup v súlade s Článkom 5 tejto zmluvy. 

7.2.29 Objednávateľ v zastúpení technického dozoru bude organizovať kontrolné dni na stavbe 
minimálne jedenkrát za týždeň. 

7.2.30 Objednávateľ môže osobne alebo prostredníctvom poverenej osoby kedykoľvek priebežne 
kontrolovať postupy zhotoviteľa a jeho subdodávateľov pri vykonávaní diela, ako aj pri 
čiastkových výsledkoch týchto činností. Na požiadanie je zhotoviteľ povinný bezodkladne 
umožniť vykonanie takejto kontroly, najmä doručením informácií, sprístupnením 
staveniska, dokumentácie, pracovných materiálov (vrátane rozpracovaných verzií 
v elektronickej podobe), odpovedí a vysvetlení, umožnením uskutočnenia meraní 
a skúšok, umožnením účasti pri montáži a skúškach technologických zariadení, 
umožnením účasti na pracovných stretnutiach a poskytnutím inej súčinnosti. Ak 
objednávateľ, alebo ním poverená osoba, zistí kedykoľvek v priebehu vykonávania diela, 
že plnenie nezodpovedá tejto zmluve, je zhotoviteľ povinný odstrániť vzniknuté vady 
a nedostatky svojho plnenia. 

7.2.31 Zhotoviteľ musí bez meškania a písomne informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek 
udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje realizáciu predmetu zmluvy.  

7.2.32 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť účasť svojich zamestnancov, spolupracovníkov a 
subdodávateľov na preverovaní svojich dodávok a prác, ktoré vykonáva technický dozor 
objednávateľa a projektant stavby  a robiť okamžité opatrenia na odstránenie vytknutých 
vád a odchýlok od projektovej dokumentácie.  

7.2.33 Žiadna časť diela nesmie byť zakrytá bez predchádzajúceho súhlasu technického dozoru. 
Zhotoviteľ je povinný umožniť skontrolovanie akejkoľvek časti diela, ktorá má byť zakrytá. 
Zhotoviteľ aspoň 4  kalendárne dni vopred písomne oznámi technickému dozoru, že časť 
diela bude zakrývať a určí lehotu na vykonanie kontroly, ktorá nesmie byť kratšia ako 2 
pracovné dni. Technický dozor vykoná kontrolu. V prípade, že ju nevykoná  v lehote určenej 
v písomnom oznámení zhotoviteľa, je zhotoviteľ oprávnený zakryť predmetnú časť diela a 
objednávateľ je povinný uhradiť náklady dodatočného odkrytia, pokiaľ také odkrytie 
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požaduje. Ak sa však pri dodatočnom odkrytí zistí, že práce boli vykonané chybne, nesie 
náklady dodatočného odkrytia zhotoviteľ. 

7.2.34 Objednávateľ vyžaduje spracovávanie videozáznamov a fotodokumentácie priebehu 
stavebných prác, osobitne zakrývaných častí diela pre účely efektívneho odstraňovania 
a riešenia prípadných porúch, havárií inštalovaných a zabudovaných súčastí diela 
v budúcnosti, ktoré budú súčasťou preberacích dokladov podľa bodu 6.6 tejto zmluvy. 
Požiadavky na videozáznamy a fotodokumentáciu bude priebežne predkladať 
objednávateľ alebo technický dozor. Videozáznamy a fotodokumentáciu bude 
zabezpečovať aj technický dozor na základe pokynu objednávateľa. 

7.2.35 Zhotoviteľ vykoná v rámci svojich zmluvných plnení všetky potrebné vedľajšie, pomocné a 
dodatočné činnosti, ktoré síce nie sú objednávateľom výslovne špecifikované, ale sú pre 
úplnú, vecnú a odbornú realizáciu predmetu zmluvy zo strany zhotoviteľa, resp. funkčnosť, 
nevyhnutné. Za presné vymedzenie rozsahu plnenia predmetu zmluvy zodpovedná 
zhotoviteľ, ktorý je povinný dôkladne zvážiť všetky okolnosti plnenia predmetu tejto zmluvy 
do takej miery, aby bol schopný plnenie predmetu zmluvy zabezpečiť tak, aby bolo 
vykonané riadne a včas a v súlade so všetkými podmienkami stanovenými zmluvou. Ak sa 
v osobitných prípadoch, z objektívnych a nepredvídaných príčin vyskytne potreba 
realizácie činnosti nad rámec určený zmluvou, budú tieto zhotoviteľovi uhradené len na 
základe osobitného písomného dodatku k zmluve, a to v prípade, že tieto činnosti neboli 
obsiahnuté v dokumentácii a pokynoch objednávateľa, predložených zhotoviteľovi pred 
podpisom zmluvy a boli objednávateľom odsúhlasené formou dodatku k tejto zmluve za 
podmienok uvedených v zmluve. To isté platí pre odchýlky a doplnky zmluvy, ktoré sú 
potrebné na základe zákonných a administratívnych ustanovení, predpisov a nariadení 
vydaných po podpísaní zmluvy. V uvedených prípadoch je nevyhnutné dodržať postup v 
súlade s Článkom 5 tejto zmluvy. 

7.2.36 V prípade zmenových konaní a následného predloženia častí projektu a iných podkladov 
objednávateľom po podpise zmluvy je povinnosťou zhotoviteľa preveriť takto predložené 
podklady do 10-tich kalendárnych dní po ich prevzatí. Zhotoviteľ nie je oprávnený neskôr 
namietať, že mu neboli známe chyby a nedostatky dokumentácie, ktoré mohol pri 
vynaložení odbornej starostlivosti zistiť z takto predložených podkladov. Ak zhotoviteľ 
opomenul vykonať písomné upozornenie na nedostatky v predložených podkladoch, je 
zodpovedný za všetky s tým súvisiace následky a za vykonanie všetkých zmluvných prác 
a výkonov, nevyhnutných pre riadne dokončenie diela. V uvedených prípadoch je 
nevyhnutné dodržať postup v súlade s Článkom 5 tejto zmluvy. 

7.2.37 Zhotoviteľ pri realizácii diela bude postupovať tak, aby z dôvodu stavebnej činnosti nedošlo 
ku škodám na existujúcich objektoch stavby, správcov inžinierskych sietí, majetku obce 
a verejných priestranstiev. V prípade, že vzniknú takéto škody spôsobené zhotoviteľom 
a to i nedbanlivosťou alebo nevhodným vplyvom stavebnej činnosti, tak ich zhotoviteľ 
odstráni na vlastné náklady, a ak to nebude v jeho moci, súhlasí s tým, aby bola výška 
škôd po ich odstránení a vyčíslení objednávateľom odpočítaná z akejkoľvek faktúry za 
dielo. 

7.2.38 Zhotoviteľ vypracuje a odovzdá objednávateľovi najmenej 15 pracovných dní pred začatím 
konkrétnej stavebnej činnosti kontrolný skúšobný plán diela (ďalej aj ako „skúšobný plán“) 
podľa  § 13 zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení neskorších predpisov. 
Náklady na skúšky a kontroly v rozsahu skúšobného plánu uhrádza zhotoviteľ. Náklady 
nad rámec skúšobného plánu znáša zhotoviteľ, ak sa preukáže, že zodpovedá za 
porušenie kvality diela. Za vypracovanie skúšobných plánov subdodávateľov zodpovedá 
zhotoviteľ a tieto sú súčasťou skúšobného plánu zhotoviteľa  a musia ním byť písomne 
odsúhlasené. Za postup pri preverovaní splnenia požiadaviek na dielo ako verejnú prácu 
podľa skúšobného plánu zodpovedá zhotoviteľ. Kontrolné úkony predpísané skúšobným 
plánom môžu vykonať iba osoby, ktoré spĺňajú požiadavky na výkon týchto úkonov 
v súlade so všeobecnými právnymi predpismi. Pri odovzdaní staveniska zhotoviteľ 
písomne oznámi objednávateľovi osobu, ktorú poverí zodpovednosťou za uskutočňovanie 
a plnenie skúšobného plánu. Ak výsledky skúšok a kontrola nevyhovuje všeobecne 
záväzným predpisom, technickým normám, ustanoveniam zmluvy, je zhotoviteľ povinný 
oznámiť túto skutočnosť písomne bez zbytočného odkladu objednávateľovi a pokračovať 
v prácach môže zhotoviteľ len po odstránení zistených nedostatkov  a len na základe 
písomného súhlasu objednávateľa.  

7.2.39 Skúšobný plán musí byť vypracovaný tak, aby všetky kontrolné, skúšobné  alebo inšpekčné 
úkony sa vykonali  v súlade s plánovaným postupom stavebných a montážnych prác podľa 
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harmonogramu plánovaných termínov výstavby. Ak rozsah skúšok predpisujú technické 
normy a všeobecne technické požiadavky, tieto požiadavky sa musia v skúšobnom pláne 
premietnuť ako minimálne. 

7.2.40 Objednávateľ je oprávnený v skúšobnom pláne vyznačiť tie kontrolné úkony, pri ktorých 
požaduje osobnú účasť. V takom prípade je zhotoviteľ povinný písomne oznámiť 
objednávateľovi vykonanie takýchto kontrolných úkonov minimálne 3 pracovné dni vopred. 

7.2.41 V prípade, že zhotoviteľ ani na písomnú výzvu objednávateľa a v nej uvedenej lehote, 
nevykoná kontrolu alebo skúšku podľa skúšobného plánu, je objednávateľ oprávnený 
vyžiadať uskutočnenie kontroly alebo skúšky nezávislou organizáciou na náklady 
zhotoviteľa, ktoré je zhotoviteľ povinný uhradiť do 5 pracovných dní odo dňa doručenia 
výzvy na úhradu. 

7.2.42 Technický dozor je oprávnený dať pokyny, ktoré sú potrebné na vykonanie prác podľa 
zmluvy zhotoviteľovi v stavebnom denníku. 

7.2.43 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na plnení zmluvy sa budú podieľať iba osoby legálne 
zamestnané zhotoviteľom v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

7.2.44 V prípade, ak zhotoviteľ poruší svoju povinnosť podľa predchádzajúceho bodu tohto článku  
zmluvy a kontrolný orgán uloží objednávateľovi pokutu za porušenie zákazu prijať prácu 
alebo službu podľa zákona č. 82/2005 Z.z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, tak sa zhotoviteľ 
zaväzuje uhradiť objednávateľovi zmluvnú pokutu v sume rovnajúcej sa pokute uplatnenej 
kontrolným orgánom u objednávateľa, a to do 7 kalendárnych dní odo dňa jej uplatnenia u 
zhotoviteľa objednávateľom. 

7.2.45 Akékoľvek odsúhlasenie objednávateľom nezbavuje zhotoviteľa diela zodpovednosti za 
riadne zhotovenia diela, vady materiálu, zjavné alebo skryté vady projektovej alebo inej 
technickej dokumentácie ani zodpovednosti za prípadné vady realizovaného diela. 

7.2.46 Objednávateľ je oprávnený vyžiadať si na nahliadnutie zmluvy uzatvorené medzi 
zhotoviteľom a subdodávateľom a zhotoviteľ mu je ich povinný poskytnúť na vlastné 
náklady do 3 pracovných dní odo dňa vyžiadania.  

7.2.47 Pokiaľ budú pri zhotovení diela nájdené predmety historickej, umeleckej hodnoty je 
zhotoviteľ povinný postupovať v zmysle platnej legislatívy a o tejto skutočnosti 
bezodkladne upovedomiť objednávateľa. Zhotoviteľ je povinný vykonať všetky opatrenia 
nevyhnutné k tomu, aby nedošlo k poškodeniu takýchto nálezov. 

7.2.48 Spolupôsobenie objednávateľa : 

7.2.48.1 Spolupôsobením objednávateľa sa rozumie plnenie povinnosti objednávateľa, 
ktoré je nevyhnutné k  riadnemu a  včasnému splneniu povinností zhotoviteľa, 
najmä k  riadnemu a  včasnému vykonaniu diela alebo jeho časti zhotoviteľom a  
k  riadnemu a včasnému odstráneniu prípadných vád diela zhotoviteľom. 

7.2.48.2 Objednávateľ v rozsahu nevyhnutne potrebnom poskytne na vyzvanie 
zhotoviteľa súčinnosť pri zaobstarávaní podkladov potrebných pre realizáciu 
diela, doplňujúcich údajov, spresnení podkladov, vyjadrení a stanovísk, ktorých 
potreba vznikne v priebehu plnenia tejto zmluvy. Toto spolupôsobenie poskytne 
zhotoviteľovi vo vzájomne dohodnutom čase, inak v primeranej lehote. 

7.2.48.3 Objednávateľ zabezpečí účasť kompetentných zástupcov objednávateľa na 
rokovaniach počas realizácie diela na základe výzvy zhotoviteľa, a zabezpečí 
priebežné prerokovanie predkladaných návrhov technických a technologických 
riešení v záujme zabezpečenia plynulého postupu pri zhotovovaní diela.  

7.3 Stavebný denník: 

7.3.1 Zhotoviteľ je povinný odo dňa prevzatia staveniska viesť stavebný denník v jazyku 
slovenskom, a to v origináli a vo dvoch kópiách. Jednu kópiu je povinný uložiť oddelene od 
originálu, aby bola k dispozícii v prípade straty alebo zničenia originálu. Ďalšiu kópiu 
stavebného denníka si odoberá technický dozor. 

7.3.2 Do denníka sa zapisujú všetky skutočnosti rozhodujúce pre plnenie zmluvy, najmä údaje o 
časovom postupe prác a ich kvality, zdôvodnenie odchýlok vykonávaných prác od 
projektovej dokumentácie, údaje dôležité pre posúdenie hospodárnosti prác a údaje 
nevyhnutné pre posúdenie prác orgánmi štátnej správy. Počas pracovnej doby musí byť 
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denník na stavbe trvale prístupný. Povinnosť viesť stavebný denník končí dňom odstránenia 
zjavných vád a nedorobkov zistených pri odovzdávacom a preberacom konaní. 

7.3.3 Záznamy v stavebnom denníku je oprávnený robiť stavbyvedúci. Okrem stavbyvedúceho sú 
oprávnení robiť záznamy - projektant, technický dozor objednávateľa, prípadne ním 
poverený zástupca, orgány štátneho stavebného dohľadu, prípadne iné oprávnené orgány 
štátnej alebo verejnej správy.  

7.3.4 Denné záznamy sa píšu do stavebného denníka s očíslovanými listami, jednak pevnými, 
jednak perforovanými pre dva oddeliteľné prepisy, ktoré sa číslujú zhodne s pevnými listami. 
Denné záznamy sa zapisujú zásadne v ten deň, keď sa práce vykonali alebo nastali 
okolnosti, ktoré sú predmetom zápisu. Len výnimočne sa tak môže urobiť v nasledujúci deň. 
Pri denných záznamoch sa nesmú vynechať voľné miesta. 

7.3.5 Technický dozor je oprávnený dať pokyny, ktoré sú potrebné na vykonanie prác podľa 
zmluvy zhotoviteľovi v stavebnom denníku. Pritom musí rešpektovať technologický postup 
prác. 

7.3.6 Pokiaľ technický dozor nariadi nevyhnutné zmeny, ktorých dôvodom bolo porušenie zmluvy 
zo strany zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov, vykoná zhotoviteľ nariadené práce na 
svoje vlastné náklady. 

7.4 Odovzdanie: 

7.4.1 Dielo sa považuje za dokončené dňom odovzdania diela objednávateľovi písomným 
protokolom o odovzdaní a prevzatí diela, pričom protokol musí byť podpísaný štatutárnymi 
zástupcami obidvoch zmluvných strán a musí byť v ňom vyjadrené, že dielo je odovzdané 
bez vád a nedorobkov, ktoré bránia jeho predčasnému, či trvalému užívaniu. V prípade ak, 
zmluvné strany podpíšu protokol o odovzdaní a prevzatí diela s tým, že obsahuje súpis vád 
a nedorobkov, ktoré nebránia jeho predčasnému, či trvalému užívaniu, za deň kedy sa 
považuje dielo za riadne zhotovené sa považuje deň, v ktorom došlo k odstráneniu vád 
a nedorobkov uvedených v protokole zhotoviteľom. 

7.4.2 Dielo možno preberať aj po častiach a to v prípade, že sa zmluvné strany na tom písomne 
dohodnú. 

7.4.3 Prevzatie diela alebo jeho časti môže byť objednávateľom odmietnuté pre vady a nedorobky 
a to až do termínu ich odstránenia. 

7.4.4 Zhotoviteľ je povinný najneskôr 30 kalendárnych dní vopred písomne oznámiť 
objednávateľovi, kedy bude  dielo alebo jeho časť pripravená na odovzdanie a zároveň je 
povinný predložiť objednávateľovi na schválenie kompletnú dokumentáciu k dielu uvedenú 
v bode 7.4.6 tohto článku, ako aj prípadne v ďalších ustanoveniach tejto zmluvy, a to v lehote 
minimálne 30 kalendárnych dní pred zamýšľaným začatím preberacieho konania. 

7.4.5 Zhotoviteľ je povinný vykonať komplexné vyskúšanie odovzdávanej časti diela. 

7.4.6 Zhotoviteľ je povinný pri preberacom konaní spolu s preberacím protokolom odovzdať 
objednávateľovi najmä doklady: 

7.4.6.1. zoznam zariadení, ktoré sú súčasťou odovzdávaného diela, ich dodacie listy, 
pasporty a návody na obsluhu a použitie v slovenskom jazyku alebo v českom 
jazyku, pri iných cudzích jazykoch sa vyžaduje úradný preklad do slovenského 
jazyka, zoznam zariadení, ktoré sú súčasťou odovzdávaného diela, ich dodacie 
listy, pasporty a návody na obsluhu a použitie v slovenskom jazyku, resp. v inom 
jazyku, ale s prekladom do slovenského jazyka, 

7.4.6.2. doklady o vykonaných funkčných skúškach, 

7.4.6.3. východiskové revízne správy elektrických zariadení ak je to uplatniteľné, 

7.4.6.4. ostatné súčasti stavebného diela, 

7.4.6.5. všetky súpisy uskutočnených stavebných prác, ktoré boli podkladom a prílohou pre 
mesačné čiastkové faktúry, 

7.4.6.6. videozáznamy a fotodokumentácie priebehu realizácie stavebných prác najmä 
zabudovaných častí diela, zabezpečovaných priebežne podľa požiadaviek 
objednávateľa alebo technického dozoru, 

7.4.6.7. certifikáty, vyhlásenia o zhode, vyhlásenia o parametroch, inšpekčné certifikáty 
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na použité stavebné výrobky a materiály (s výnimkou tradičných stavebných 
materiálov), 

7.4.6.8. vyhotovenia príslušných správ o odborných prehliadkach a skúškach zariadení 
v dvoch originálnych vyhotoveniach, 

7.4.6.9. doklady o vykonaní príslušných odborných prehliadok a odborných skúšok 
v rozsahu STN, v prípade inštalácie vyhradených technických zariadení podľa 
vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 
508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa 
považujú za vyhradené technické zariadenia v znení neskorších predpisov vrátane 
vykonania všetkých postupov vyplývajúcich z tejto vyhlášky v dvoch originálnych 
vyhotoveniach, 

7.4.6.10. doklady o využití a zneškodnení všetkých odpadov s uvedením názvu stavby 
a druhu a množstva odpadu, ktoré vzniknú pri realizácií prác na povolené skládky 
(evidenčné listy odpadov, vážne lístky, faktúry za uloženie odpadu na skládku) 
v troch vyhotoveniach, z toho jedno originálne vyhotovenie, 

7.4.6.11. Prevádzkové poriadky ATS 1, ATS 2 v troch originálnych vyhotoveniach, 

7.4.6.12. zabezpečenie ďalších dokladov súvisiacich s uvedením do prevádzky v troch 
vyhotoveniach, 

7.4.6.13. energetické certifikáty a Energetické štítky na stavebné objekty v nadväznosti na 
Vyhlášku Ministerstva dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej 
republiky č. 364/2012 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 555/2005 Z.z. o 
energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov v dvoch originálnych vyhotoveniach, 

7.4.6.14. dodanie projektu skutočného realizovania stavby v počte 3 paré, 

7.4.6.15. doklady o vytýčení sietí pred výstavbou,  

7.4.6.16. porealizačné zamerania inžinierskych sietí, vrátane vymedzenia ochranných 
pásiem, geometrické plány zamerania stavieb, autorizačne overené 
autorizovaným geodetom a kartografom a úradne overené katastrálnym odborom 
Okresného úradu Rožňava,  

7.4.6.17. skúšobný plán podľa zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení 
neskorších predpisov, 

7.4.6.18. plán užívania stavby podľa zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení 
neskorších predpisov, 

7.4.6.19. stavebný denník, 

7.4.6.20. doklady a atesty súvisiace s protipožiarnou ochranou diela/časti diela. 

Absencia akéhokoľvek z týchto dokladov je dôvodom pre nezačatie odovzdávacieho a 
preberacieho konania. 

7.4.7. Zhotoviteľ je na preberacie konanie  povinný pripraviť návrh odovzdávacieho a preberacieho 
protokolu a všetky svoje doklady vrátane zoznamu týchto dokladov tak, aby ich porovnaním 
s dokladmi objednávateľa sa zabezpečilo kvalitné, úplné a rýchle odovzdanie a prevzatie a 
to v písomnej forme, prípadne na CD (DVD a pod.). Súčasťou odovzdávacieho 
a preberacieho protokolu je aj plán užívania stavby ako predmetu zmluvy podľa bodu 2.7. 
tejto zmluvy. 

7.4.8. Ak objednávateľ odmieta dielo prevziať, je povinný uviesť dôvody. Po odstránení dôvodov 
neprevzatia sa opakuje preberacie konanie v nevyhnutnom rozsahu a spíše sa dodatok 
k pôvodnému odovzdávaciemu a preberaciemu protokolu. 

7.4.9. Zmluvné strany sa môžu dohodnúť na samostatnom odovzdaní a prevzatí len takých 
dokončených prác alebo časti prác alebo služieb, ktorých povaha pripúšťa ich samostatné 
odovzdanie. 

7.4.10. Po termíne odovzdania a prevzatia stavby, môže zhotoviteľ ponechať na stavenisku len 
stroje, výrobné zariadenia a materiál potrebný na odstránenie vád a nedorobkov, s ktorými 
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objednávateľ dielo prevzal. Po odstránení vád a nedorobkov je zhotoviteľ povinný vypratať 
stavenisko do 5 kalendárnych dní od odovzdania a prevzatia diela a upraviť stavenisko tak, 
ako mu to ukladá táto zmluva a projektová dokumentácia. 

7.5. Osobitné technické podmienky: 

7.5.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje že nepoužije technológie, ktoré sú v rozpore s projektom a platnými 
technickými, bezpečnostnými alebo hygienickými predpismi a normami a v rozpore 
s normami na ochranu životného prostredia. 

7.5.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že zabráni tomu, aby sa v prevádzke nachádzali stroje a 
mechanizácia s neplatnou revíziou, ktoré svojim technickým stavom nezodpovedajú 
schváleným podmienkam pre ich prevádzku. 

 

Článok 8.   

Zodpovednosť za vady a záruky 

8.1. Zhotoviteľ zodpovedá za tie vady diela, ktoré malo v čase odovzdania a prevzatia a vady 
vzniknuté po tomto čase, ak vznikli porušením povinností zhotoviteľa. 

8.2. Zhotoviteľ je zodpovedný za to, že dielo má v dobe prevzatia zmluvne dohodnuté vlastnosti, že 
zodpovedá (európskym a slovenským) technickým normám a všeobecne záväzným 
predpisom, a že nemá vady, ktoré by rušili alebo znižovali hodnotu, alebo schopnosť jeho 
používania k zvyčajným, alebo v zmluve predpokladaným účelom. 

8.3. Ak odovzdané dielo alebo jeho časť bude mať vady, má objednávateľ právo na dodatočné 
bezplatné odstránenie vád, a to odstránenie vád dodaním náhradného plnenia alebo dodanie 
chýbajúceho plnenia, alebo odstránenie právnych vád, alebo odstránenie vád opravou, ak sú 
opraviteľné. Ak vady nie je možné úplne odstrániť a takéto vady nebránia riadnemu užívaniu 
diela v súlade s účelom diela, má objednávateľ nárok na primeranú zľavu z ceny, ktorá bude 
určená odborným posudkom alebo znaleckým posudkom alebo súkromným znaleckým 
posudkom znalcom určeným objednávateľom. Spôsob odstránenia vady oznámi objednávateľ 
v oznámení o vadách diela. 

8.4. Zhotoviteľ je povinný začať s odstraňovaním vady alebo nedorobku bez zbytočného odkladu 
potom, ako mu bolo zistenie vady alebo nedorobku oznámené zo strany objednávateľa, 
najneskôr však do 7 kalendárnych dní odo dňa, kedy mu boli zistené vady oznámené. Ak nie je 
možné odstrániť vadu ihneď, zhotoviteľ s objednávateľom, v zázname o vykonaní miestneho 
zisťovania dohodne termín, do ktorého je zhotoviteľ povinný vadu odstrániť. 

8.5. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že vady, ktoré bránia riadnemu prevádzkovaniu diela odstráni do 7 
pracovných dní odo dňa oznámenia vady. V prípade, že odstránenie vady v lehote podľa 
predchádzajúcej vety nebude objektívne možné, zhotoviteľ je povinný zabezpečiť odstránenie 
vady v termíne dohodnutom s objednávateľom. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že vady, ktoré nebránia 
riadnemu prevádzkovaniu diela odstráni v termíne dohodnutom s objednávateľom. Ak 
zhotoviteľ v tejto dobe neodstráni vadu alebo nedorobok, môže objednávateľ určiť dátum, kedy 
alebo dokedy majú byť vada alebo nedorobok odstránené. Zhotoviteľovi bude tento dátum 
oznámený.  

8.6. V prípade, že zhotoviteľ neodstráni reklamované vady v záručnej dobe a/alebo vady 
a nedorobky zapísané v preberacom protokole v určenej lehote podľa zmluvy a/alebo 
objednávateľom podľa bodu 8.5 zmluvy a/alebo v požadovanej kvalite, objednávateľ je 
oprávnený zabezpečiť odstránenie vád treťou osobou na náklady a nebezpečenstvo 
zhotoviteľa, čím nie je dotknutá záruka na dielo poskytnutá zhotoviteľom. Takto vzniknuté 
náklady je  zhotoviteľ povinný uhradiť do 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy na 
úhradu, prípadne budú odpočítané/započítané zo zádržného. 

8.7. Plynutie záručnej doby na dotknutú časť diela sa preruší dňom uplatnenia práva objednávateľa 
na odstránenie vád. V prípade výmeny vadnej časti alebo opravy diela, zhotoviteľ poskytuje 
objednávateľovi na vymenené a /alebo opravené časti diela novú záruku v rovnakej dĺžke aká  
bola pôvodne poskytnutá vymenenej a/alebo opravenej časti podľa tejto zmluvy.  

8.8. Vadou sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela, stanovených v tejto zmluve, 
v projekte pre stavebné povolenie, v súťažných podmienkach a súťažných podkladoch, v 
realizačných projektoch, v technických normách a v všeobecne záväzných právnych predpisov. 

8.9. Zhotoviteľ pred odstraňovaním vady diela je povinný písomne ohlásiť objednávateľovi deň 
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a hodinu  nástupu na odstraňovanie každej jednotlivej vady s popisom postupu pri jej 
odstraňovaní. Vada je odstránená okamihom písomného prevzatia prác súvisiacich s jej 
odstraňovaním zodpovedným pracovníkom objednávateľa.  

8.10.  Ak je vada, ktorá podstatne ovplyvňuje použiteľnosť diela zavinená zhotoviteľom 
a objednávateľovi vznikla z dôvodu vady škoda, je zhotoviteľ povinný uhradiť objednávateľovi 
túto škodu v zmysle § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

8.11. Zhotoviteľ zaručuje, že dielo, resp. jeho časť, bude mať vlastnosti v zmysle projektu počas 
záručnej doby minimálne 5 rokov, ktorá začína plynúť odo dňa protokolárneho odovzdania diela, 
resp. časti diela, ak je dielo odovzdávané po častiach.  

8.12. Zmluvnými stranami bolo dohodnuté, že záručná doba na použité stavebné materiály a 
technologické zariadenia  bude podľa údajov výrobcov minimálne však 5 
rokov.  Technologickými zariadeniami sa majú namysli najmä prístroje, stroje, 
zariadenia,  ich súbory a inventár vrátane ich montáže, ktoré zabezpečujú realizáciu 
technologických procesov spĺňajúcich požadované úžitkové funkcie stavby. Zmluvnými 
stranami bolo dohodnuté, že záručná doba na použité výrobky (s výnimkou tých, ktoré sú 
konštrukčne zabudované do stavby), pri ktorých výrobca výrobkov poskytuje kratšiu záručnú 
dobu ako 5 rokov bude v trvaní záručnej doby poskytnutej výrobcom uvedených 
výrobkov v záručnom liste, minimálne však v trvaní 24 mesiacov. Pri odovzdaní diela zhotoviteľ 
odovzdá objednávateľovi zoznam všetkých výrobkov s kratšou zárukou ako 5 rokov, 
s uvedením dĺžky záručnej doby konkrétneho výrobku. Záručná doba začína plynúť 
protokolárnym odovzdaním a prevzatím diela alebo jeho časti. Zmluvnými stranami bolo 
dohodnuté, že záručná doba na použité materiály a technológie bude podľa údajov výrobcov 
minimálne však 5 rokov (§ 12 ods. 1 písm. b) bod 4 zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných 
prácach v znení neskorších predpisov). Záručná doba začína plynúť protokolárnym 
odovzdaním a prevzatím diela alebo jeho časti. 

8.13. V rámci záručnej doby je zhotoviteľ povinný zabezpečiť bezplatné odstránenie nedostatkov  a 
porúch predmetu zmluvy, vrátane opráv, servisných prác, technickej podpory, a hot line  služby 
po dobu príslušnej záručnej doby podľa predchádzajúcich bodov, od protokolárneho 
odovzdania a prevzatia predmetu zmluvy.  

8.14. Záruka sa nevzťahuje na vady vzniknuté nevhodným nakladaním a užívaním predmetu zmluvy 
a na vady spôsobené neodborným, nedbalým zaobchádzaním s predmetom zmluvy a na 
prípady zapríčinené vyššou mocou.  

8.15. Zhotoviteľ zároveň zodpovedá za to, že sa uskutočnenie diela zhoduje s údajmi v sprievodných 
dokladoch.  

8.16. Ak zhotoviteľ  neodstráni vady v lehote určenej podľa zmluvy, je objednávateľ oprávnený 
požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 9.3. Článku 9 tejto zmluvy. V takom prípade 
je zhotoviteľ zmluvnú pokutu povinný zaplatiť. Nárok na náhradu škody objednávateľa tým nie 
je dotknutý.  

8.17. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady diela, ak tieto vady spôsobilo použitie vecí odovzdaných mu 
na spracovanie objednávateľom v prípade, že zhotoviteľ ani pri vynaložení odbornej 
starostlivosti nevhodnosť týchto vecí nemohol zistiť alebo na ne objednávateľa upozornil a 
objednávateľ na ich použití trval. Zhotoviteľ takisto nezodpovedá za vady spôsobené dodržaním 
nevhodných pokynov daných mu objednávateľom, ak zhotoviteľ na nevhodnosť týchto pokynov 
upozornil a objednávateľ na ich dodržaní trval alebo ak zhotoviteľ túto nevhodnosť ani pri 
vynaložení odbornej starostlivosti nemohol zistiť. Prípadné upozornenie na nevhodnosť a 
taktiež odpoveď na takéto upozornenie je potrebné vykonať vždy písomnou formou zápisom v 
stavebnom denníku alebo osobitným listom. Vyjadrovanie sa objednávateľa k použitiu ním 
predložených vecí alebo navrhovaných podkladov, materiálov alebo prvkov alebo uložených 
pokynov, ak na ich nevhodnosť zhotoviteľ upozornil, je súčasťou povinností objednávateľa 
v rámci poskytnutia jeho spolupôsobenia zhotoviteľovi pri realizácii diela. 

8.18. Prípadnú reklamáciu vady diela je objednávateľ povinný uplatniť u zhotoviteľa v súlade s § 562 
Obchodného  zákonníka. 

8.19. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že päťkrát v priebehu záručnej doby vykoná spolu s povereným 
zástupcom objednávateľa záručnú prehliadku diela za účelom zistenia vád a to vždy po uplynutí 
prvých 12, 24, 36, 48 a 58 mesiacoch záručnej doby. O každej prehliadke bude spísaný protokol 
potvrdený oboma zmluvnými stranami. O záručnú prehliadku diela požiada zhotoviteľ 
objednávateľa alebo objednávateľ zhotoviteľa najmenej 14 kalendárnych dní pred navrhovaným 
termínom prehliadky. 
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8.20. V ostatných prípadoch, neupravených touto zmluvou, budú zmluvné strany postupovať  podľa 
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka.  

Článok 9.  

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

9.1. Pri omeškaní zhotoviteľa s vykonaním niektorej časti diela podľa časových míľnikov (podľa bodu 
4.1.3. Článku 4 tejto zmluvy) má objednávateľ voči zhotoviteľovi právo na zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 3.000,- € (slovom: tritisíc eur) (bez DPH) za každý deň omeškania. V prípade 
uplatnenia je zhotoviteľ povinný túto zmluvnú pokutu uhradiť. 

9.2. Pri omeškaní zhotoviteľa so splnením termínu vykonania/ukončenia celého diela uvedenom 
v bode  4.1. Článku 4 tejto zmluvy má objednávateľ voči zhotoviteľovi okrem zmluvnej pokuty 
podľa predchádzajúceho bodu i právo na zaplatenie  zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z ceny 
celého diela (bez DPH) za každý deň omeškania. V prípade uplatnenia je zhotoviteľ  povinný túto 
zmluvnú pokutu uhradiť. 

9.3. Pri omeškaní zhotoviteľa s odstraňovaním vady je zhotoviteľ, v prípade uplatnenia zmluvnej 
pokuty objednávateľom, povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,02 % z ceny 
časti diela, na ktorej sa vada vyskytuje (časťou diela sa rozumie ktorákoľvek časť uvedená 
v Článku 2 tejto zmluvy) a to za každý deň omeškania s odstránením vady až do úplného 
odstránenia vady diela, na ktorej sa vada vyskytuje; časťou diela sa rozumie ktorákoľvek časť 
uvedená v Článku 2 tejto zmluvy. V prípade, že sa vady vyskytujú na viacerých častiach diela, 
zmluvná pokuta sa počíta samostatne z každej časti diela, na ktorej sa vada vyskytuje. 

9.4. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou peňažných záväzkov zhotoviteľovi (úhrada faktúr) 
má zhotoviteľ voči objednávateľovi právo na zaplatenie úroku z omeškania z dlžnej sumy, a to vo 
výške podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

9.5. Objednávateľ má právo na osobitnú zmluvnú pokutu za každé jednotlivé porušenie ktorejkoľvek 
zmluvnej povinnosti zhotoviteľa  stanovenej v bode 16.2. alebo 16.3. alebo 16.4. alebo 4.11. tejto 
zmluvy vo výške 3 % z ceny celého diela (bez DPH).  

9.6. Objednávateľ má právo na osobitnú zmluvnú pokutu za každé jednotlivé porušenie ktorejkoľvek 
zmluvnej povinnosti zhotoviteľa predpokladané (uvedené) v bode 15.4. písm. e) alebo f) alebo 
g) alebo h) alebo  i) alebo j) tejto zmluvy vo výške 3 % z ceny celého diela (bez DPH). 

9.7. Objednávateľ je oprávnený si uplatniť voči zhotoviteľovi zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
1000,- € ( slovom: jedentisíc) (bez DPH) za každé jednotlivé porušenie zmluvnej povinnosti 
zhotoviteľa uvedenej v Článku 7 bodu 7.1, 7.2 (s výnimkou bodu 7.2.14), 7.3, 7.5. V prípade 
uplatnenia je zhotoviteľ povinný túto zmluvnú pokutu uhradiť. Objednávateľ je oprávnený si  
uplatniť voči zhotoviteľovi zaplatenie  zmluvnej  pokuty vo výške  1000,- € ( slovom: jedentisíc) 
(bez DPH) za každé jednotlivé porušenie zmluvnej povinnosti  zhotoviteľa uvedenej  v  Článku 7 
bodu 7.1, 7.2, 7.3, 7.5, v Článku 16 bod 16.5. zmluvy. V prípade uplatnenia je zhotoviteľ  povinný 
túto zmluvnú pokutu uhradiť. 

9.8. Objednávateľ má právo na osobitnú zmluvnú pokutu za každé jednotlivé porušenie  zmluvnej 
povinnosti zhotoviteľa  stanovenej v  Článku 7 bod 7.2.14 zmluvy vo výške 50.000 ,- € ( slovom: 
päťdesiattisíc) (bez DPH). 

9.9. V prípade, že zhotoviteľ nesplní svoju povinnosť stanovenú zmluvou udržovať po celú dobu 
realizácie diela v platnosti objednávateľom vyžadované poistné zmluvy a/alebo nepredloží 
objednávateľovi k preukázaniu splnenia tejto svojej povinnosti príslušné požadované doklady, je 
objednávateľ oprávnený od zhotoviteľa vyžadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 3.000,- € 
(slovom: tritisíc) (bez DPH). V prípade uplatnenia je zhotoviteľ  povinný túto zmluvnú pokutu 
uhradiť. 

9.10. Lehota splatnosti zmluvnej pokuty a úroku z omeškania podľa tohto článku zmluvy je 14 
kalendárnych dní odo dňa ich uplatnenia príslušnou zmluvnou stranou. 

9.11. Zmluvné strany vyhlasujú, že výška zmluvných pokút je primeraná, je v súlade so zásadami 
poctivého obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných 
povinností. 

9.12. Zaplatením zmluvnej pokuty (podľa tejto zmluvy) sa zhotoviteľ nezbavuje povinnosti, ktorá bola 
zabezpečená zmluvnou pokutou. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok 
objednávateľa na náhradu škody spôsobenej zhotoviteľom. 

9.13. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania, dohodnuté touto zmluvou hradí povinná zmluvná strana 
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nezávisle od toho, či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane v tejto súvislosti škoda, ktorú 
možno, podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka, vymáhať samostatne. 

 

 

 

Článok 10. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva 

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k dielu má objednávateľ, pričom akákoľvek časť 
alebo súčasť diela zhotovená zhotoviteľom prechádza do vlastníctva objednávateľa okamihom 
jej zhotovenia. Vlastnícke právo k výrobkom a jednotlivým materiálom prechádza na 
objednávateľa ich zabudovaním. Nebezpečenstvo škody na predmete tejto zmluvy (diele) znáša 
zhotoviteľ až do riadneho písomného protokolárneho  odovzdania zhotoviteľom a prevzatia diela, 
resp. časti diela objednávateľom, t.j. riadnym písomným protokolárnym odovzdaním 
(zhotoviteľom) a prevzatím časti diela (objednávateľom) prechádza nebezpečenstvo škody na 
takto prevzatej časti diela objednávateľom na objednávateľa. Časťami diela sa pre tento účel 
rozumejú stavebné objekty a prevádzkové súbory definované podľa bodu 2.2. Článku 2. zmluvy 
„Časť A“ a „Časť B“ (t.j. napr. SO 02 sa považuje za časť diela). Pre účely protokolárneho  
odovzdania a prevzatia častí diela sa celá „Časť C trvalé krovy a strechy uvedená v bode 2.2 
Článku 2. považuje za samostatný celok, t.j. časť diela.po jeho úplnom dokončení a to aj 
v prípade,  ak sa dielo preberá po častiach. 

 

Článok 11. 

Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

11.1. Zmluvné strany budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení 
záväzkov z tejto zmluvy. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia tejto 
zmluvy stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany 
a informácie, ktoré je objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (zákon o slobode informácií) alebo informácií, ktoré je povinný zverejniť 
podľa príslušných ustanovení zákona o verejnom obstarávaní.  

11.2. Zhotoviteľ sa  zaväzuje, že nedôjde k zneužitiu, resp. že neposkytne materiály týkajúce sa 
predmetu zákazky tretím osobám a zachová mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 
dozvedel pri realizácii tejto zmluvy. To neplatí, ak je poskytnutie týchto materiálov, resp. 
sprístupnenie informácií o skutočnostiach,  o ktorých sa dozvedel pri realizácii tejto zmluvy, 
potrebné pre realizáciu diela podľa tejto zmluvy. 

11.3. Zhotoviteľ v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov zabezpečí dodržiavanie povinnosti, 
vyplývajúcich z tohto zákona aj zo strany svojich zamestnancov a všetkých osôb, ktoré v rámci 
plnenia zmluvy prídu do styku s osobnými údajmi u objednávateľa.   

11.4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 
mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

11.5. Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou 
starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej 
v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti. 

11.6. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak na základe zákona alebo na 
základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť zverejniť dôvernú informáciu druhej 
zmluvnej strane alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomne 
informovať bez zbytočného odkladu.  

11.7. Ustanovenia bodov tohto článku zmluvy sú platné aj po skončení jej účinnosti, a to až do doby, 
kedy informácie  sa stanú verejne známymi. 

 

Článok 12. 

Doručovanie 
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12.1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. 

12.2. Akékoľvek písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú na adresu tej ktorej zmluvnej strane 
uvedenej pri označení zmluvných strán v záhlaví  tejto zmluvy, pokiaľ nie je zmena adresy 
písomne oznámená formou doručenky druhej zmluvnej strane. V prípade, ak sa doručovanú 
zásielku nepodarí riadne doručiť, považuje sa zásielka za doručenú v súlade s týmto článkom 
zmluvy. 

12.3. Za deň doručenia zásielky sa považuje:  

12.3.1. deň, v ktorom ju zmluvná strana, ktorej bola adresovaná bezdôvodne odoprela prijať, 

12.3.2. 5. deň uloženia doručovanej zásielky na pošte alebo 

12.3.3. v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka: “adresát sa 
odsťahoval”, “adresát je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa platného 
poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

12.4. Doručovanie je možné uskutočňovať aj podľa zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe 
výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
e-Governmente) v znení neskorších predpisov, ak majú zmluvné strany aktivované elektronické 
schránky a ak sa na tom výslovne dohodli. 

12.5. Ak sa doručovanie uskutočňuje elektronickou komunikáciou podľa zákona o e-Governmente, 
deň doručenia upravujú príslušné ustanovenia tohto zákona. 

 

Článok 13. 

Subdodávatelia a „iné osoby“ 

13.1. Podľa § 2 ods. 5 písm. e) ZVO subdodávateľom je hospodársky subjekt, ktorý uzavrie alebo 
uzavrel s úspešným uchádzačom (zhotoviteľom) písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti 
zákazky (tejto zmluvy). 

13.2. Objednávateľ podpisom tejto zmluvy akceptuje subdodávateľov zhotoviteľa, ktorí sú zapísaní v 
registri partnerov verejného sektora, podľa podmienok a požiadaviek zákona č. 315/2016 Z. z. 
o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov počas celého obdobia trvania tejto zmluvy, ak majú povinnosť zapisovať 
sa do registra partnerov verejného sektora. Identifikácia subdodávateľov, predmet a rozsah ich 
subdodávok je uvedená v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. Identifikácia subdodávateľov podľa 
predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: názov/obchodné meno/meno a priezvisko, 
sídlo/adresa pobytu, IČO/dátum narodenia ak nebolo IČO pridelené, podiel predmetu zmluvy, 
predmet subdodávky a tiež údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno 
a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

13.3. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 
subdodávateľovi. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oznámiť objednávateľovi zmenu 
subdodávateľa a údaje podľa predchádzajúceho bodu 13.2. zmluvy. 

13.4. V prípade zmeny/doplnenia subdodávateľa počas trvania zmluvy, je zhotoviteľ povinný 
objednávateľovi najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom má zmena subdodávateľa 
nastať, predložiť písomné oznámenie o zmene subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: 
podiel plnenia v percentách, ktorý má v úmysle zadať tretím osobám, navrhovaných nových 
subdodávateľov (vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za príslušného subdodávateľa v 
rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia), predmety plnenia. 

13.5. Pri plnení predmetu zmluvy subdodávateľom má zhotoviteľ zodpovednosť akoby predmet zmluvy 
plnil a vykonával sám. 

13.6. K zadaniu určitého podielu predmetu zmluvy subdodávateľovi, neuvedeného v Prílohe č. 3 tejto 
zmluvy alebo k zmene subdodávateľa uvedeného v Prílohe č.3 zmluvy počas plnenia predmetu 
tejto zmluvy môže dôjsť len na základe písomného dodatku k tejto zmluve, podpísaného oboma 
zmluvnými stranami. Každý subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov 
verejného sektora, musí byť v ňom zapísaný v zmysle § 11 ZVO. 

13.7. V prípade ak je subdodávateľom tzv. „iná osoba“ v kontexte § 34 ods. 3 posledná veta ZVO 
v spojení s § 34 ods. 1 písm. g) ZVO, prostredníctvom ktorej zhotoviteľ preukazoval splnenie 
podmienok účasti vo verejnom obstarávaní tejto zákazky, ktorá je objednávateľovi známa ku dňu 
podpisu tejto zmluvy a spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú 
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u nej dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, vyžaduje sa, aby táto 
„iná osoba“ ako subdodávateľ reálne vykonávala stavebné práce alebo služby, na ktoré poskytuje 
kapacity zhotoviteľovi počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy v rozsahu svojho záväzku, 
uvedenom v osobitnej písomnej zmluve, predloženej v ponuke zhotoviteľa a poskytla svoje 
kapacity  zhotoviteľovi počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy v rozsahu podľa špecifikácie 
v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. 

13.8. V prípade tzv. „iných osôb“ v kontexte ustanovenia § 33 ods. 2 ZVO alebo § 34 ods. 3 ZVO 
(ustanovenie predchádzajúceho bodu 13.7. týmto nie je dotknuté), prostredníctvom ktorých 
zhotoviteľ preukazoval splnenie ďalších podmienok účasti vo verejnom obstarávaní tejto zákazky, 
ktoré spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u nich dôvody na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, vyžaduje sa, aby sa tieto „iné osoby“ 
reálne podieľali na plnení tejto zmluvy v rozsahu svojho záväzku, uvedenom v osobitnej písomnej 
zmluve, predloženej v ponuke zhotoviteľa a poskytli svoje zdroje alebo kapacity  zhotoviteľovi 
počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy podľa špecifikácie v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. 
Zhotoviteľ špecifikuje v Prílohe č. 3 zmluvy na základe záväzkov „iných osôb“ podľa osobitnej 
písomnej zmluvy, predloženej v ponuke zhotoviteľa, ak to je uplatniteľné. Ak nie je ustanovenie 
bodu 13.7. a 13.8. uplatniteľné, zhotoviteľ uvedie v Prílohe č. 3  text: „nie je uplatniteľné“. 

13.9. V prípade, že pred podpisom zmluvy alebo počas plnenia tejto zmluvy z objektívnych dôvodov, 
odôvodniteľne vznikne potreba pre zmenu „inej osoby“ podľa predchádzajúcich bodov 13.7.  
a 13.8., postupuje sa primerane podľa úpravy pre subdodávateľov podľa tohto článku zmluvy 
formou dodatku k zmluve. Ak z hľadiska predmetu a rozsahu záväzku „inej osoby“ 
špecifikovaného v Prílohe č. 3,  má táto povinnosti zapisovať sa ako subdodávateľ do registra 
partnerov verejného sektora podľa príslušných ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, objednávateľ pred podpisom tejto zmluvy alebo pred podpisom dodatku k zmluve 
overuje zápis v registri partnerov verejného sektora.  

 

Článok 14. 

Riešenie sporov 

14.1.  Ak sa vyskytnú rozpory v dokumentoch a pri plnení zmluvy, tak prioritu majú: 

14.1.1. táto zmluva, 

14.1.2. ponuka (vrátane návrhu ceny), 

14.1.3. projektová dokumentácia, 

14.2. Pri rôznosti názorov na vlastnosti hmôt a stavebných materiálov a výrobkov, pre ktoré platia 
všeobecné záväzné skúšobné postupy a o prípustnosti a spoľahlivosti prístrojov, ktoré sa použili 
pri skúškach, prípadne metód, môže si každá zmluvná strana dať vykonať materiálno-technické 
preskúšanie štátnym alebo štátom uznávaným skúšobným miestom pre skúšky materiálov. 
Výsledky týchto skúšok sú záväzné. Náklady na skúšky znáša zmluvná strana, ktorá spor 
prehrala. 

14.3.   V prípade sporov, ktoré nebude možné riešiť dohodou zmluvných strán, požiada jedna zo 
zmluvných strán o rozhodnutie súd. 

14.4. Spory zmluvných strán neoprávňujú zhotoviteľa zastaviť plnenie predmetu zmluvy. 

14.5.   Zmluvný vzťah sa bude riadiť právnym poriadkom Slovenskej republiky. Spory bude rozhodovať 
príslušný súd Slovenskej republiky. 

 

Článok 15. 

Ukončenie zmluvy 

15.1. Zmluvné strany môžu túto zmluvu ukončiť pred uplynutím doby jej účinnosti:    

a) písomnou dohodou alebo  

             b) odstúpením od zmluvy podľa § 344 a nasl. Obchodného zákonníka z dôvodu podstatného 
porušenia zmluvných povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

15.2. Spôsob ukončenia zmluvy nemá vplyv na plynutie záručnej doby. 
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15.3. Odstúpenie od zmluvy zo strany objednávateľa z dôvodu podstatného porušenia zmluvných 
povinností zhotoviteľa je dôvod, aby Úrad pre verejné obstarávanie uložil zhotoviteľovi zákaz 
účasti vo verejnom obstarávaní na dobu troch rokov podľa § 182 ods. 3 písm. b) bod 2 ZVO. 

15.4. Za podstatné porušenie povinností budú zmluvné strany považovať porušenie povinnosti  
vyplývajúcej zo  zmluvy a to: 

a) ak zhotoviteľ bude v omeškaní s uskutočnením predmetu zmluvy tak, ako to určuje táto 
zmluva v Článku 4 a nevykoná nápravu ani v dodatočnej lehote určenej v písomnej výzve 
objednávateľa (čím nie sú dotknuté ustanovenia Článku 9 zmluvy), alebo ak preruší práce 
na diele na dlhšie ako na 10 kalendárnych dní bez súhlasu objednávateľa a to z dôvodu 
spočívajúceho na strane zhotoviteľa,  

b) porušenie ustanovenia v bode 16.2 alebo 16.3 Článku 16 tejto zmluvy zhotoviteľom,   

c) naplnenie ustanovenia Článku 16 bod 16.4 tejto zmluvy zhotoviteľom, 

d) porušenie ktorejkoľvek povinnosti podľa ustanovenia Článku 13 tejto zmluvy zhotoviteľom, 

e) ak zhotoviteľ nebol v čase uzavretia zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora 
alebo ak bolo právoplatne rozhodnuté o výmaze zhotoviteľa z registra partnerov verejného 
sektora podľa príslušných ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
počas trvania tejto zmluvy, 

f) ak subdodávateľ v kontexte § 11 ods. 1 ZVO a § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 zákona č. 315/2016 
Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov nebol v čase uzavretia zmluvy alebo jej dodatku zapísaný v 
registri partnerov verejného sektora alebo bolo právoplatne rozhodnuté o jeho výmaze z 
tohto registra počas trvania zmluvy, 

g) ak v čase uzavretia tejto zmluvy existoval dôvod na vylúčenie zhotoviteľa pre nesplnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, 

h) ak objednávateľ na základe dokladu podľa bodu 16.5. zmluvy zistí rozpor s ustanovením § 
32 ods. 7 ZVO, t.j. že zhotoviteľ nezaplatil nedoplatky alebo porušil dohodu o splátkach 
nedoplatkov na zdravotné a sociálne poistenie a daňových nedoplatkov počas platnosti tejto 
zmluvy, 

i)h) ak bol zhotoviteľovi právoplatne uložený zákaz účasti podľa § 182 ods. 3 písm. b) a c) ZVO 

j)i) ak bolo počas platnosti tejto zmluvy právoplatne rozhodnuté, že zhotoviteľ porušil 
všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti pracovného práva, sociálneho práva alebo 
v oblasti ochrany životného prostredia alebo ďalšie predpisy, k dodržiavaniu ktorých sa 
zaviazal v tejto zmluve, 

k)j) porušenie akejkoľvek povinnosti podľa ustanovenia Článku 17 tejto zmluvy zhotoviteľom, 

l)k) porušenie akejkoľvek povinnosti podľa ustanovenia Článku 16 bod 16.7. zmluvy 
zhotoviteľom, 

m)l) ak objednávateľ bude v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 kalendárnych dní   
od dohodnutého termínu splatnosti faktúry (pre odstránenie akýchkoľvek nedorozumení, 
zmluvné strany majú za to, že jednostranné započítanie pohľadávky zo strany 
objednávateľa voči pohľadávke zhotoviteľa podľa tejto zmluvy nie je omeškaním s úhradou 
faktúry zo strany objednávateľa). 

15.5. Objednávateľ má právo odstúpiť od zmluvy aj v prípade, ak bol počas platnosti tejto zmluvy 
vyhlásený na majetok zhotoviteľa konkurz, začaté konkurzné konanie alebo zamietnutý návrh 
na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, alebo bola povolená reštrukturalizácia (pokiaľ 
zákon č. 7/2005 Z.z. o konkurze  a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, neustanovuje inak), alebo je zhotoviteľ vstúpil do likvidácie. 

15.6. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka právnych vzťahov vzniknutých do okamihu odstúpenia od 
zmluvy, nárokov na vysporiadanie záväzkov obidvoch zmluvných strán, spôsobenej škody, 
nárokov na dovtedy uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, nárokov z vád diela a 
iných ustanovení zmluvy, ktoré podľa prejavenej vôle zmluvných strán, alebo vzhľadom na svoju 
povahu majú trvať aj po zániku zmluvy.  

15.7. Obe zmluvné strany sa zaväzujú splniť a vysporiadať si svoje záväzky vzniknuté pred 
odstúpením od zmluvy, a to najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa odstúpenia. 
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15.8. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení jednej zmluvnej strany 
druhej zmluvnej strane. 

 

Článok 16. 

Ostatné práva a povinnosti 

16.1. Všetky zmluvné dokumenty sa musia vypracovať v slovenskom jazyku. Všetky hodnoty, výmery, 
hmotnosti budú označované v slovenskom jazyku. 

16.2. Zhotoviteľ nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa previesť záväzky 
zo zmluvy na tretiu osobu. 

16.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa 
neprevedie na inú osobu akékoľvek pohľadávky, ktoré mu vzniknú podľa tejto zmluvy. 

16.4. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že počas platnosti zmluvy nebude uskutočňovať právne úkony 
smerujúce k prevodu práv a povinností vyplývajúce z tejto zmluvy (singulárne, príp. univerzálne 
právne nástupníctvo) na iné subjekty bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
objednávateľa. Uvedené právne úkony bez predchádzajúceho písomného súhlasu budú voči 
objednávateľovi od samého začiatku právne neúčinné a objednávateľ je v takomto prípade 
oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy s tým, že zhotoviteľ bude povinný za porušenie zmluvného 
záväzku v zmysle tohto bodu zaplatiť objednávateľovi osobitnú zmluvnú pokutu. 

16.5. Objednávateľ je oprávnený podľa § 152 ods. 5 ZVO dodatočne vyžiadať od zhotoviteľa doklady 
podľa § 32 ods. 2 písm. b) a c) ZVO a zhotoviteľ je povinný požadované doklady predložiť. 

16.6.16.5. Zhotoviteľ je oprávnený zverejniť názov diela, cenu diela, termíny realizácie diela, 
fotografie zrealizovaného diela, autora spracovania projektovej dokumentácie, a to na účel 
informovania o základných parametroch diela ako stavby zrealizovanej zhotoviteľom, najmä na 
jeho web stránke a v referenčných listoch predkladaných do súťaží, v ktorých sa zhotoviteľ 
uchádza o realizáciu iných stavieb. Fotografie zrealizovaného diela je zhotoviteľ oprávnený 
použiť i pri prezentácii svojej spoločnosti a svojej činnosti v médiách formou reklamy. 

16.7.16.6. Zhotoviteľ je povinný mať v čase uzatvorenia zmluvy ako aj počas trvania zmluvy 
uzatvorenú poistnú zmluvu/y obsahom ktorej bude stavebno – montážne poistenie (CAR/EAR) 
pre prípad zničenia alebo poškodenia diela a  poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu 
vzniknutú inému v súvislosti s činnosťou zhotoviteľa a jeho subdodávateľov a to na poistnú 
sumu minimálne vo výške ceny diela ( bez DPH). Zhotoviteľ predloží ako Prílohu č. 4 k zmluve 
doklad o uzatvorenom poistení za škodu spôsobenú pri výkone činnosti (originál doklad alebo 
úradne osvedčená kópia) a doklad o zaplatení poistného. Zhotoviteľ je povinný udržiavať 
poistenie na vlastné nálady počas celej doby trvania zmluvy a dodržiavať podmienky takéhoto 
poistenia (najmä platiť poistné a plniť si ďalšie povinnosti podľa poistnej zmluvy/úv) a tiež 
povinnosť riadne a včas uplatňovať nároky z poistnej zmluvy. Zhotoviteľ je povinný predložiť 
objednávateľovi kópiu potvrdenia o zaplatení poistného a poistné zmluvy do 5 kalendárnych dní 
odo dňa vyžiadania. Zhotoviteľ nesmie uskutočniť ani opomenúť nič, čo by mohlo viesť k 
neplatnosti alebo napadnuteľnosti poistnej zmluvy/úv alebo neposkytnutiu či obmedzeniu 
poistného plnenia. Poistné plnenie podľa každej poistnej zmluvy je zhotoviteľ povinný použiť na 
odstránenie alebo náhradu škôd spôsobených príslušnou poistnou udalosťou.  V prípade, že 
zhotoviteľ nesplní podmienky príslušných poistných zmlúv, ktoré bol povinný uzavrieť, je 
zhotoviteľ povinný nahradiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá mu vznikne z takéhoto 
porušenia povinnosti v lehote určenej objednávateľom v písomnej výzve na úhradu. 

16.8.16.7. Zhotoviteľ je v súlade s § 551 Obchodného zákonníka povinný bez zbytočného odkladu 
písomne upozorniť objednávateľa na nevhodnú povahu alebo vady vecí, podkladov, alebo 
pokynov týkajúcich sa diela, ktoré mu dal objednávateľ počas zhotovovania diela, ak zhotoviteľ 
túto nevhodnosť zistí alebo môže zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti.  

16.9.16.8. Ak sa na zhotoviteľa prípadne subdodávateľov vzťahuje povinnosť zapisovať sa do 
registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  
(ďalej aj ako  „zákon o registri partnerov verejného sektora“), potom je zhotoviteľ, ako aj jeho 
subdodávatelia, povinný dodržať túto povinnosť po celú dobu trvania tejto zmluvy. 

16.10.16.9. Zhotoviteľ je povinný sa zoznámiť so všetkými podkladmi, dokumentmi, písomnosťami, 
ktoré mu poskytol objednávateľ a bezodkladne najneskôr však do 10 kalendárnych dní od ich 
prevzatia, písomne oznámiť objednávateľovi výhrady, ktoré môžu mať vplyv na vykonanie diela, 
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inak nároky zhotoviteľa súvisiace s neúplnosťou alebo vadnosťou podkladov zaniká. 

16.11.16.10. Dokumentácia poskytnutá zhotoviteľovi objednávateľom v súvislosti s plnením 
predmetu tejto zmluvy zostáva vlastníctvom objednávateľa. 

16.12.16.11. Vlastnícke, resp. majetkové právo k akejkoľvek dokumentácii, ktorú zhotoviteľ poskytne 
objednávateľovi v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy prechádza na objednávateľa jej 
odovzdaním objednávateľovi. V prípade ak, táto dokumentácia napĺňa znaky autorského diela 
v zmysle zákona č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov, jej odovzdaním 
objednávateľovi, zhotoviteľ poskytuje objednávateľovi výhradnú licenciu (zhotoviteľ sa zaväzuje 
neudeliť súhlas na jej použitie inej osobe bez písomného súhlasu objednávateľa)  poskytnutú  
na dobu trvania výhradných majetkových práv autora k dokumentácii ako autorskému dielu (na 
dobu autorskoprávnej ochrany podľa § 32 zákona č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení 
neskorších predpisov) a teritoriálne neobmedzenú licenciu, na použitie dokumentácie alebo 
ktorejkoľvek jej časti najmä na účel vyplývajúci zo zmluvy v rozsahu prípravy, realizácie diela, 
vyhotovovanie jej rozmnoženín, verejné vystavovanie, verejnú prezentáciu, zmeny, úpravy a 
spracovanie dokumentácie, spojenie s iným dielom. Na základe tejto licencie je taktiež 
objednávateľ alebo ním poverená osoba oprávnená akokoľvek modifikovať, prepracovať, 
dopracovať alebo zmeniť dokumentáciu, alebo dopracovať ďalšie časti dokumentácie 
s použitím zhotoviteľom vypracovaných častí dokumentácie. Odplata za licenciu je zahrnutá 
v cene diela podľa bodu 5.1.zmluvy. Zhotoviteľ týmto objednávateľovi udeľuje výslovný 
predchádzajúci súhlas na udelenie súhlasu tretej osobe na použitie dokumentácie v rozsahu 
udelenej licencie, ako aj na postúpenie licencie. 

16.13.16.12. Zhotoviteľ vyhlasuje, že nositeľom autorských majetkových práv k dokumentácii a je 
oprávnený licenciu podľa predchádzajúceho bodu zmluvy objednávateľovi udeliť. Ak budú voči 
objednávateľovi a/alebo tretím osobám, odvodzujúcim svoje oprávnenia od oprávnení 
nadobudnutých objednávateľom, uplatnené oprávnené nároky nositeľov autorských 
majetkových práv, či oprávnené nároky tretích osôb, ktoré v zmysle tejto zmluvy zhotoviteľ 
vysporiadal resp. mal vysporiadať, zhotoviteľ sa zaväzuje, že tieto nároky uspokojí a uhradí 
objednávateľovi v objednávateľom určenej lehote všetky skutočne vzniknuté náklady spojené s 
tým, že tieto oprávnené nároky boli uplatnené. 

 

Článok 17. 

Osobitné podmienky plnenia zmluvy - sociálny aspekt 

17.1. Objednávateľ uplatňuje prostredníctvom osobitných podmienok tejto zmluvy sociálny aspekt v 
súlade s ustanoveniami § 42 ods. 12 zákona  o verejnom obstarávaní  a ustanoveniami § 8a 
zákona č. 365/2004 Z. z. o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane pred 
diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon) v znení 
neskorších predpisov a pri realizácii stavebných prác zmluvne zaväzuje zhotoviteľa realizovať 
dočasné vyrovnávacie opatrenia. 

17.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na celú dobu realizácie stavebných prác zamestná podľa zákona č. 
311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov minimálne dve osoby spĺňajúce 
kumulatívne nasledovné predpoklady: 

- patria do skupiny sociálneho alebo ekonomického znevýhodnenia a zároveň 

- sú dlhodobo nezamestnané v zmysle § 8 zákona č. 5/2004 Z. z. o službách 
zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

17.3. Zhotoviteľ preukáže objednávateľovi splnenie povinnosti zamestnávať minimálne dve osoby 
spĺňajúce predpoklady podľa bodu 17.2. tejto zmluvy a to predložením dokumentov 
preukazujúcich jej splnenie (napr. pracovná zmluva, dohoda o vykonaní práce a podobne, 
vrátane čestných vyhlásení uchádzačov o zamestnanie a potvrdenia z príslušného Úradu práce, 
sociálnych vecí a rodiny) bezodkladne po začatí stavebných prác. 

17.4. Ak v priebehu plnenia tejto zmluvy dôjde z akéhokoľvek dôvodu ku skončeniu pracovného 
pomeru s osobou/osobami, ktoré zamestnal zhotoviteľ podľa bodu 17.2. tejto zmluvy je 
zhotoviteľ povinný bezodkladne, najneskôr do 7 kalendárnych dní, zamestnať iného uchádzača 
o zamestnanie spĺňajúceho podmienky podľa tohto článku zmluvy. 

17.5. V prípade, ak je zhotoviteľ v omeškaní v plnení  povinností podľa bodov 17.2., 17. 3., 17.4. tohto 
článku zmluvy, má objednávateľ voči zhotoviteľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 200,- €  (slovom: dvesto) (bez DPH) za každý deň omeškania. V prípade uplatnenia, je 
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zhotoviteľ povinný túto zmluvnú pokutu uhradiť. 

17.6. Opakované porušenie povinností podľa tohto článku zmluvy zo strany zhotoviteľa, resp. 
nenapravenie porušenia tohto článku zmluvy zhotoviteľom i napriek písomnej výzve 
objednávateľa je dôvodom pre odstúpenie od tejto zmluvy pre podstatné porušenie povinností 
zhotoviteľa.  

 

Článok 18. 

Záverečné  ustanovenia 

18.1 Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka, subsidiárne ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, zákona o verejnom obstarávaní a  ostatnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi SR. 

18.2 Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné robiť len písomnými dodatkami podpísanými 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, tak aby boli tieto dodatky prijaté  v súlade 
s príslušnými ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní. Dodatky budú očíslované 
vzostupne podľa poradia. 

18.3 K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadriť písomne v lehote do 
10 kalendárnych dní od doručenia návrhu dodatku druhej zmluvnej strane. 

18.4 Akékoľvek písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú na adresu tej ktorej zmluvnej strany 
uvedenej pri označení zmluvných strán v záhlaví tejto zmluvy, pokiaľ nie je zmena adresy 
písomne oznámená formou doručenky druhej zmluvnej strane. V prípade, ak sa podľa 
predchádzajúcich ustanovení  doručovanú zásielku nepodarí riadne doručiť, považuje sa 
zásielka za doručenú v súlade s Článkom  12 tejto zmluvy. 

18.5 Zmluva  je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, dva rovnopisy pre 
objednávateľa a  dva rovnopisy pre zhotoviteľa. 

18.6 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov. 

18.7 V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné, zostávajú ostatné 
ustanovenia tejto zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného ustanovenia sa použijú 
ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúce otázku vzájomného vzťahu 
zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného 
ustanovenia, ktoré svojím obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného 
ustanovenia. 

18.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto zmluve je slobodná a vážna, text zmluvy 
si riadne prečítali, jeho obsahu a právnym účinkom z nej porozumeli. Zmluvu neuzatvárajú 
v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená. 
Svoju vôľu byť viazané touto zmluvou, zmluvné strany vyjadrujú svojimi podpismi na tejto 
zmluve. 

18.9 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú: 

Príloha č. 1   -   Položkový rozpočet (ocenený výkaz výmer), 

Príloha č. 2   -   Vecný a časový harmonogram – presný rozvrh prác a dodávok, 

Príloha č. 3   -   Zoznam subdodávateľov a „iných osôb“, 

Príloha č. 4 -   Doklad o uzatvorenom poistení za škodu spôsobenú pri výkone činnosti 
(originál doklad alebo úradne osvedčená kópia) a doklad o zaplatení poistného, 

Príloha č. 5- Zoznam dodávok podliehajúcim schváleniu objednávateľom, 

Príloha č. 6 - Kľúčové osoby, 

Príloha č. 7- Súťažné podklady k verejnému obstarávaniu a vysvetlenie k súťažným 
podkladom. 
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V Bratislave dňa ...................... V .......................... dňa ............... 

Za objednávateľa: Za zhotoviteľa: 

..................................................... 

meno 

funkcia 

obchodné meno 

............................................................ 

meno 

funkcia 

obchodné meno 
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Príloha č. 1  zmluvy – predloží uchádzač v ponuke  

Príloha č. 2 zmluvy –  predloží uchádzač v ponuke 

Príloha č. 3 zmluvy –  predloží úspešný uchádzač v rámci súčinnosti podľa § 56 ZVO 

Príloha č. 4 zmluvy -   predloží úspešný uchádzač v rámci súčinnosti podľa § 56 ZVO 

Príloha č. 6  zmluvy – predloží uchádzač v ponuke  
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Názov stavby: Obnova hradu Krásna Hôrka  
                                   a revitalizácia bezprostredného okolia   

Miesto stavby: Obec Krásnohorské Podhradie                        

Investor: Slovenské národné múzeum, Vajanského nábrežie 2                         
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Zhotoviteľ:     Metrostav Slovakia a.s.                                                                                                  
 Mlynské Nivy 68,  824 77 Bratislava 

Vypracoval: Ing.arch. Ivo Varga 

                                                                                                                           01/2022 

 

 

 



1 Úvod: 

 Verejnou prácou je činnosť na prípravu a uskutočňovanie stavby alebo zmeny 
dokončenej stavby financovanej celkom alebo sčasti z verejných investícií, alebo stavba 
financovaná celkom alebo sčasti z verejných investícií. 
 Vypracovanie Kontrolného a skúšobného plánu (ďalej len ako „skúšobný plán“) 
verejnej práce sa riadi ustanoveniami zákona NR SR č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach 
uvedenými v § 12 – 14 v štvrtej časti Zabezpečenie kvality verejnej práce a vypracováva ho 
zhotoviteľ. Cieľom skúšobného plánu je zabezpečenie zhody technických vlastností a kvality 
verejnej práce s technickými normami, požiadavkami všeobecne záväzných právnych 
predpisov, požiadavkami uvedenými v stavebnom povolení a zmluvne dohodnutými 
požiadavkami. 
 Obsah skúšobného plánu musí byť v súlade s plánovaným postupom prác a tvorí ho: 

- Určenie predmetu, spôsobu a početnosti kontrol 
- Doklad o oprávnení na vykonávanie kontroly 
- Spôsob vyhodnocovania výsledkov 

 

2 Použitá terminológia: 

Stavebník (investor) – fyzická, alebo právnická osoba, ktorá zabezpečuje financovanie, 
prípravu a realizáciu stavby. 
 
Obstarávateľ – právnická, alebo fyzická osoba, ktorá má zabezpečené finančné krytie na 
predmet obstarávania. 
 
Objednávateľ – právnická, alebo fyzická osoba, ktorá zabezpečuje zmluvou o dielo 
zhotovenie určitého diela a zaväzuje sa zaplatiť cenu za jeho zhotovenie. 
 
Projektant – právnická, alebo fyzická osoba oprávnená k projektovej činnosti, ktorá je 
poverená vypracovaním dokumentácie stavby pre stavebníka a môže vykonávať pre 
stavebníka autorský dozor.  
 
Zhotoviteľ – právnická, alebo fyzická osoba, ktorá sa zmluvou o dielo zaväzuje k zhotoveniu 
určitého diela. 
 
Stavebný dozor – právnická, alebo fyzická osoba určená objednávateľom na vykonanie 
stavebného dozoru a ktorá má odbornú spôsobilosť na vykonanie tejto činnosti. 
 
Dokumentácia stavby – súbor písomností, technických správ a výkresov, ktoré sa vyžadujú 
podľa platných predpisov. 
 
Kontrolný a skúšobný plán verejnej práce – je dokument, podľa ktorého zhotoviteľ 
v spolupráci s projektantom plánuje, organizuje a vykonáva kontrolné, inšpekčné, dozorné a 
skúšobné činnosti na stavbe tak, aby bola dosiahnutá a preukázaná zhoda technických 
vlastností stavby a jej jednotlivých častí s požiadavkami všeobecne záväzných predpisov, 
technických noriem, všeobecných záväzných nariadení obce, stavebným povolením, 
zmluvne stanovenými požiadavkami a všeobecnými technickými požiadavkami, pokiaľ tieto 
stavebník určil. 
 
Zmluva o dielo – právny úkon, vykonaný písomne, ktorý má náležitosti požadované 
obchodným zákonníkom, ktorým sa zaväzuje zhotoviteľ vykonať určité dielo. Dielom sa 
rozumie zhotovenie určitej veci, pokiaľ nespadá pod kúpnu zmluvu. Dielom je zhotovenie 
dokumentácie stavby a zhotovenie stavby, predmetom diela je dokumentácia stavby 
a stavba. 



3 Všeobecné požiadavky na vypracovanie skúšobného plánu: 

Skúšobný plán sa  vypracuje ako  dokument podľa § 13 zákona o verejných prácach 
ako súčasť časového plánu postupu realizácie verejnej práce (harmonogramu výstavby, 
resp. sieťového grafu stavby). 

 
Skúšobný plán sa zostaví tak, aby jeho výsledkom bola predpísaná alebo dohodnutá 

dokumentácia medzi zhotoviteľom stavby a stavebníkom o zhode technických vlastností 
stavby s požiadavkami, ktoré určujú: 

- všeobecne záväzné predpisy (stavebný zákon, predpisy o ochrane  životného 
prostredia, bezpečnosti a ochrane zdravia, zákon o stavebných výrobkoch a pod.), 

- slovenské technické normy a všeobecné technické podmienky stavebných prác, ak 
sa použili ako  normatívny predpis pre verejnú prácu, 

- miestne predpisy a vyhlášky, ak sú vydané, 
- stavebné povolenie, 
- zmluva o dielo na zhotovenie stavby, 
- vlastné predpisy zhotoviteľa na dodržiavanie  kvality stavebných a montážnych prác 

a celkovej  obchodnej politiky zhotoviteľa. 
 

Skúšobný plán určuje: 
- osobu zodpovednú za kontrolnú alebo skúšobnú činnosť,  
- predmet kontroly alebo skúšky, 
- miesto kontroly alebo skúšky, 
- spôsob jej vykonania,  
- termín vykonania skúšky alebo kontroly, 
- interpretáciu  výsledku preverenia. 

 
Skúšobný plán sa skladá z dvoch častí: 

a/ z harmonogramu plánovaných termínov s vyznačením  jednotlivých kontrol a skúšok 
stavebných činností, kde sa uvedie: 

- názov skúšobného plánu (verejnej práce), 
- názov zhotoviteľa a meno zodpovedného stavbyvedúceho, 
- názov stavebníka a meno jeho zodpovedného zástupcu, 
- názov objektu (časti verejnej práce), 
- zoznam stavebných činností podľa plánu realizácie verejnej práce, na ktorých sa 

vyžaduje vykonanie kontroly alebo skúšky, termín jej realizácie a zodpovedná osoba. 
b/ súpisu kontrol a skúšok podľa konštrukcií a stavebných prác, kde sa uvedie: 

- názov a spôsob vstupnej kontroly zabudovaných materiálov a ukončených 
stavebných procesov a medzioperačných kontrol, 

- súpis technických podkladov (noriem, technologických predpisov, projektovej 
dokumentácie a pod.), na základe ktorých sa kontrola vykoná, 

- spôsob kontroly (vizuálna, premeraním, laboratórnou skúškou a pod.), 
- počet skúšok na množstvo konštrukcie alebo stavebnej práce, 
- osoba (funkcia), ktorá kontrolu vykoná, 
- označenie záznamu o vykonanej kontrole a skúške a miesto jeho uloženia (stavebný 

denník, samostatný záznam, protokol uložený pri dokumentácii verejnej  práce,  kniha 
kontrol a pod.). 

 
Skúšobný plán je súčasťou zmluvy o dielo na zhotovenie stavby a je dohodou medzi 

zhotoviteľom a stavebníkom o spôsobe preverovania, či stavba má požadované technické 
vlastnosti. 



4 Uskutočňovanie skúšobného plánu: 

Za postup pri preverovaní splnenia požiadaviek na verejnú prácu podľa  skúšobného 
plánu  zodpovedá zhotoviteľ. 

Kontrolné úkony predpísané skúšobným plánom môžu vykonať iba osoby, ktoré 
spĺňajú požiadavky na výkon týchto úkonov v zhode so všeobecnými platnými predpismi a sú 
uvedení v skúšobnom pláne. Ak nie je možné, aby ich vykonali tieto osoby, môžu ich vykonať 
stavebníkom odsúhlasení zástupcovia (ktorí ale musia spĺňať požiadavky na výkon týchto 
úkonov). 

V stavebných prácach sa nesmie pokračovať, kým zhotoviteľ nevykoná všetky 
predpísané kontroly a skúšky kvality predchádzajúcej etapy prác a zodpovedná oprávnená 
osoba písomne nepovolí v prácach pokračovať. 

Ak výsledok skúšok a kontrola nevyhovuje predpisom, zhotoviteľ je povinný oznámiť 
túto skutočnosť stavebníkovi a pokračovať v prácach môže len po odstránení nedostatkov 
a na základe súhlasu stavebníka. 

Za vykonávanie skúšok a kontrol podľa skúšobného plánu je zodpovedný 
stavbyvedúci, resp. poverený pracovník zhotoviteľa a záznamy o vykonaných skúškach sa 
zaznamenávajú do stavebného denníka a plánu kontrol a skúšok. 

Skúšobný plán musí byť riadne udržiavaný a musí sa chrániť proti neoprávneným 
zásahom, poškodeniu, alebo strate. 

Po odovzdaní verejnej práce stavebník archivuje kompletný skúšobný plán s 
podpismi potvrdzujúcimi vykonanie predpísaných kontrolných úkonov spolu s ostatnou 
dokumentáciou verejnej práce podľa vlastných archivačných postupov. 

 

5 Schválenie skúšobného materiálu: 

 Stavebník, alebo ním poverená osoba vykoná preverenie zhotoviteľom 
vypracovaných skúšobných plánov, najneskôr 15 pracovných sní pred uskutočňovaním 
príslušného pracovného procesu, ktorý je zaradený do skúšobného plánu. 

Do skúšobného plánu, po jeho preverení, zapíše poverený pracovník stavebníka 
svoje stanovisko (súhlas, prípadne nesúhlas s požiadavkou na doplnenie). Schválený 
skúšobný plán odovzdá zástupcovi zhotoviteľa, uvedeného v zmluve o dielo so zhotoviteľom, 
najneskôr 5 pracovných dní pred začatím uskutočňovania príslušného pracovného procesu. 
 Schválené skúšobné plány dostanú, pokiaľ nie je v zmluve uvedené inak: 

- stavebník a jeho zodpovedný zástupca 
- zhotoviteľ a jeho stavbyvedúci 
- zástupca podzhotoviteľa, pokiaľ ide o poddodávku 
- projektant 

 

6 Kontrola výstavby podľa skúšobného plánu: 

Pri kontrole výstavby verejnej práce overuje stavebník, či sú skúšky a kontroly 
určených procesov, vrátane príslušných zápisov alebo protokolov o skúškach vykonávané 
v súlade so skúšobným plánom. 

Ak je v skúšobnom pláne uvedená povinnosť stavebníka zúčastniť sa kontroly alebo 
skúšky, vykoná predmetnú činnosť v spolupráci s pracovníkom povereným zhotoviteľom 
uvedeným v zmluve o dielo na základe jeho vyzvania zápisom v stavebnom denníku (v 
prípade stáleho stavebného dozoru najmenej jeden pracovný deň dopredu, pri občasnom 
stavebnom dozore tri pracovné dni dopredu). 

V prípade zistenej nezhody upozorní stavebník na ňu zhotoviteľa a požiada ho o jej 
bezodkladnú nápravu. Pri závažných nezhodách vyžiada pozastavenie prác do doby 
odstránenia zistenej nezhody. 

V prípade, že zhotoviteľ verejnej práce neuposlúchne výzvu stavebníka na vykonanie 
kontroly alebo skúšky, môže stavebník vyžiadať uskutočnenie kontroly alebo skúšky 



nezávislou organizáciou. Náklady na kontrolu, skúšku pri oprávnenom zistení hradí 
zhotoviteľ. Povinnosť úhrady musí byť obsiahnutá v zmluve o dielo so zhotoviteľom. 

Skúšky a kontroly, ktoré sú ukončené protokolom alebo zápisom sú súčasťou 
dokladov pri odovzdaní a prevzatí verejnej práce. O vykonanej skúške alebo kontrole 
s vystaveným protokolom sa urobí zápis do stavebného denníka a knihy medzioperačných 
kontrol. Zápis o skúške alebo kontrole sa vyhotovuje dvojmo, pokiaľ nie je v zmluve o dielo 
určené ináč, jeden zápis dostane stavebník a druhý zhotoviteľ.



Vzorový kontrolný a skúšobný plán: Murované konštrukcie 
 

KSP: Konštrukcie murované 

 

Zhotoviteľ:        Metrostav Slovakia a.s. Technické podklady: (STN, projektová dokumentácia -PD, zmluva o dielo - ZOD) 
Stavbyvedúci:        STN 73 2310 Vykonávanie murovaných konštrukcií 

STN 73 0205 Geometrická presnosť vo výstavbe. Navrhovanie geometrickej presnosti. 
STN 73 0606 Ochrana stavieb proti vode. Hydroizolácie 
STN 72 2600 Tehliarske výrobky 
STN 72 2430 – 1 Malty pre stavebné účely; - 3 Malty pre murovanie 
STN 73 4210 Vykonávanie komínov a dymovodov 
Technologický predpis -TP výrobcu – technické podmienky výrobcu murovacích materiálov 

Stavebník:       Slovenské národné múzeum          

Zástupca stavebníka: 

Verejná práca: Obnova hradu Krásna Hôrka   

Objekt/etapa:   SO 01 (B,C) 

Pol 
č.  

Kontrola, skúška Predpis Spôsob 
kontroly 

Počet / 
množstvo 

Vykonávateľ Záznam 

1 2 3 4 5 6 7 
1. Previerka uskutočnenia vstupnej kontroly  

murovacích  materiálov, blokov, maltovín 
STN 72 2430 vizuálne každá dodávka majster kniha medzioper. 

kontrol - MK 

2 Kontrola uskutočnenia izolácie proti zemnej 
vlhkosti, spodnej vode 

STN 73 0600 vizuálne každá časť izolácie majster kniha MK 

3. Väzba tehelných blokov, vyplnenie škár, hrúbka 
škár 

STN 732310 
TP výrobcu 

vizuálne 
meraním 

priebežne majster kniha MK 

4. Kotvenie muriva, priečok, výplňové murivo STN 73 2310 
TP výrobcu 

vizuálne 
meraním 

priebežne majster kniha MK 

5 Dodržanie zvislosti, rovinnosti škár STN 73 0205 
       STN 73 0205 

meraním priebežne majster kniha MK 

6. Záverečné hodnotenie rovinnosti, výplň škár; súhlas 
k nadväzujúcim prácam 

STN 73 2310 
STN 73 0205 
STN 72 4330 

meraním  
vizuálne 

po skončení 
dielčích častí 

múrov. 
konštrukcií 

stavbyvedúci kniha MK 
zástupca 

stavebníka 

Vypracoval:(meno a podpis) 
 

Vyjadrenie zástupcu stavebníka: (meno a podpis) 
 

Rozdeľovník: 

• stavbyvedúci 

Dňa:  Dňa:   • zástupca stavebníka 

• majster 
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1. Základné Informácie 

 
Staveník/objednávateľ/investor: Slovenské národné múzeum SNM – Múzeum Betliar – Hrad Krásna 

Hôrka Krásnohorské Podhradie 
   
Prevádzka/stavba : Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu 
  
                                                            
Okres : Rožňava     
 
Kraj : Košický     

  

 
Kontakt : 
e-mail:    betliar@snm.sk 
tellefón.: +421 58 798 31 18 
fax:        +421 58 798 31 94  
web:       www.snm.sk  

 ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
Zhotoviteľ: Metrostav Slovakia a.s., Mlynské Nivy 68, 824 77 Bratislava 

Kontakt:  

recepcia/ telefón: +421 2 58 2571 11 

Email: zákazka@metrostav.sk 

IČ: 47144190 

DIČ: 2023755712 
 
2. Účel spracovania dokumentu 

Účelom je stanoviť postupy a povinnosti zamestnancov pri vzniku pracovného úrazu, 

nebezpečnej udalosti, mimoriadnej udalosti, priemyselnej udalosti, evidencie a registrácie 

pracovných úrazov ako právneho podkladu, stanoviť zodpovednosť zamestnancov spoločnosti 

pri odškodňovaní pracovného úrazu a choroby z povolania. 

 

PRACOVNÝ ÚRAZ 

4.1 Hlásenie pracovných úrazov 

Zamestnanec je povinný bezodkladne oznámiť vznik: 
 - pracovného úrazu, 

- iného úrazu ako pracovného úrazu alebo smrti, ku ktorému došlo následkom pracovného 
úrazu, ak vznikli na pracovisku alebo v priestoroch spoločnosti, 

a to najbližšiemu nadriadenému postihnutého (viď obsah odseku 4.1.2 – ak ním nie je on sám). 
Tento zamestnanec ihneď po prijatí správy o vzniku registrovaného pracovného úrazu toto 
bezodkladne telefonicky oznámi: 
- vedúcemu organizačnej jednotky,  
- príslušnému výkonnému riaditeľovi, 
- špecialistovi pre manažérske systémy, 
- menovanému koordinátorovi bezpečnosti (BOZP) príslušnej stavby,  
- príslušnému zástupcovi zamestnancov pre bezpečnosť, 

mailto:betliar@snm.sk
http://www.snm.sk/
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- vedeniu subdodávateľskej organizácie, ak sa pracovný úraz prihodil zamestnancovi sub-
dodávateľskej organizácie. 

Hlavný stavbyvedúci príslušnej stavby, kde sa stal úraz, je povinný v spolupráci so strážnou 
službou vykonať také opatrenia, aby sa do priestoru staveniska a miesta úrazu nedostali žiadne 
nepovolané osoby vrátane zástupcov masmédií. Komunikáciu s masmédiami zabezpečuje 
výhradne hovorca spoločnosti. 
Prvým úkonom pri pracovnom úraze je poskytnutie prvej pomoci zranenému. Ak z priebehu 
udalosti, resp. vážnosti poranenia postihnutého je zrejmé, že je nevyhnutné privolať rýchlu 
zdravotnú pomoc, privoláva ju príslušný vedúci pracoviska alebo ním poverený zamestnanec 
vždy, a to aj v tom prípade, ak s jej privolaním nesúhlasí postihnutý zamestnanec. Ak je to 
potrebné, zabezpečia jeho odvoz do najbližšieho zdravotníckeho zariadenia. V takomto prípade 
je vysielaný príslušným vedúcim pracoviska ako sprievod (buď v sanitke alebo osobitne 
vozidlom MTS Slovakia a.s.) určený majster alebo stavbyvedúci, ktorý okrem zistenia 
aktuálneho zdravotného stavu postihnutého, požiada ošetrujúceho lekára o vyjadrenie, či 
pracovný úraz je závažný alebo len registrovaný. Zároveň požiada lekára o vykonanie skúšky 
na požitie alkoholu. Skúška na požitie alkoholu sa vykonáva u postihnutého zamestnanca na 
pracovisku, ak nie je prevezený na ošetrenie do zdravotníckeho zariadenia, jej vykonanie 
zabezpečí príslušný stavbyvedúci a postihnutý zamestnanec je povinný sa jej vždy podrobiť  
Vedúci pracoviska oznámi pracovný úraz rodine postihnutého spravidla v pracovnej dobe (skôr, 
ako by mohla rodina postihnutého dostať skreslenú informáciu od spolupracovníka). V karte 
zamestnanca pre BOZP, PO, OŽP je uvedený údaj, kde treba poslať správu v prípadne 
mimoriadnej udalosti. Ak úraz utrpel zamestnanec subdodávateľskej organizácie, prenos 
informácie o úraze zabezpečí rodine vedúci pracoviska prostredníctvom zodpovedného 
zástupcu subdodávateľa. 

4.1.1 Príslušný vedúci zamestnanec (v jeho neprítomnosti ním poverený zamestnanec) po prijatí 
správy o registrovanom pracovnom úraze je povinný bezodkladne ohlásiť túto udalosť 
najvhodnejším spôsobom, pritom však preukázateľným (osobne, overené telefonické hlásenie, 
faxom, e-mailová správa a pod., a následne písomnou formou): 
- príslušnému inšpektorátu práce alebo príslušnému orgánu dozoru, ak ide o závažný pracovný 

úraz, 
- príslušnému útvaru Policajného zboru SR, ak zistené skutočnosti nasvedčujú, že v súvislosti 

s pracovným úrazom bol spáchaný trestný čin. 

4.1.2 Prvotný obsah hlásenia pracovného úrazu 

Hlásenie pracovného úrazu na stavbe zaistí príslušný vedúci projektu/strediska alebo 
ním delegovaný stavbyvedúci, na riaditeľstve vedúci útvarov. Na stredisku správy 
budov a stredisku hnuteľného majetku vedúci týchto stredísk alebo nimi poverení 
zamestnanci týchto stredísk. 

 Prvotné hlásenie v prípade registrovaného pracovného úrazu alebo závažného 
pracovného úrazu, ktoré sa zasiela elektronickou poštou, ak to nie je z technických 
dôvodov možné, tak telefonicky, adresátom uvedeným v odseku 4.1, musí obsahovať:  

 - MENO A PRIEZVISKO POSTIHNUTÉHO A JEHO OSOBNÉ DÁTA VRÁTANE 
VYKONÁVANEJ PROFESIE, 

 - IDENTIFIKÁCIA MIESTA VZNIKU REGISTROVANÉHO PRACOVNÉHO ÚRAZU, 
 - OZNAČENIE ÚRAZU,(registrovaný, závažný – smrteľný), 
 - DÁTUM A HODINA ÚRAZU, 
 - NÁSLEDKY: popis zranení, odhad škody, odhad výpadku výroby,   
 - PRIEBEH ÚRAZU, 
 - PRAVDEPODOBNÁ PRÍČINA ÚRAZU, 
 - KDE SA ZRANENÝ(- Í) NACHÁDZA(-JÚ),  
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- PRIEBEŽNÉ OPATRENIE: odber krvi, pitva, prizvanie znalcov ,bezpečnostného 
technika, autorizovaného bezpečnostného technika a pod., 

 - LIKVIDAČNÉ PRÁCE: odhad ich trvania, kto sa na nich podieľa, 
 - KTO ÚRAZ VYŠETRUJE, 
 - KTO PODÁVA HLÁSENIE (vrátane čísla telefónu), 
 - DÁTUM A HODINA HLÁSENIA. 

4.2 Evidencia pracovných úrazov 

4.2.1 Postup pri šetrení pracovného úrazu podliehajúceho registrácii  

Príslušný vedúci zamestnanec postihnutého okamžite zaistí zamedzenie vstupu na miesto 
úrazu a zaistí, aby miesto úrazu zostalo neporušené až do príchodu vyšetrovateľov.  
Príslušný vedúci zamestnanec postihnutého je povinný ihneď po ohlásení každého pracovného 
úrazu zodpovedne a spoľahlivo zistiť príčiny, príčinné súvislosti a všetky ostatné okolnosti jeho 
vzniku.  

 

 

 

VZOR OBSAHU HAVARIJNÝCH OPATRENÍ PRI ZASIAHNUTÍ VÔD ZNEČISŤUJÚCÍMI 
LÁTKAMI 

 
Všetky náhodné úniky závadných látok do vôd je nutné okamžite likvidovať. Pri odstránení 
úniku ropných látok a znečisťujúcich látok do vôd sa postupuje podľa príslušných 
prevádzkových poriadkov objektov, plánov havarijných opatrení stavebných dvorov a areálov 
spracovaných v zmysle zákona o vodách č. 364/2004 Z. z. v platnom znení a o odpadoch 
č.79/2015 Z. z., všeobecne v celej a.s. takto: 
Skladovanie a manipulácia ropných látok sa riadi zásadne ustanoveniami STN 75 3145 – 
ochrana vody pred ropnými látkami – objekty pre manipuláciu s ropnými látkami a ich 
skladovanie. Všeobecné požiadavky na stavebné riešenie skladov ropných látok rieši STN 65 
0201 – Horľavé kvapaliny, prevádzkarne a sklady. 

Znečisťujúce látky 

(§ 2 zákona č.364/2004 Zb. o vodách) 
Znečisťujúcou látkou je akákoľvek látka, ktorá je schopná spôsobiť znečistenie; znečisťujúce látky sú 

najmä látky uvedené v ZOZNAME I prílohy č. 1 zákona o vodách. 

Znečistenia - Havárie 

(§ 2 zákona č.364/2004 Z. z. o vodách)  

Znečisťovaním je priame alebo nepriame zavádzanie látok alebo tepla do vzduchu, vody alebo 

pôdy ako výsledok ľudskej činnosti, ktoré môže byť škodlivé pre ľudské zdravie, kvalitu vodných 

ekosystémov alebo suchozemských ekosystémov priamo závislých od vodných ekosystémov a 

ktoré má za následok poškodenie hmotného majetku, poškodenie alebo narušenie estetických 

hodnôt životného prostredia a jeho iného oprávneného využívania. 

Nebezpečné udalosti iné ako registrované pracovné úrazy  

Príslušný vedúci zamestnanec je povinný pri oznámení vzniku nebezpečnej udalosti, (viď odsek 
1.3.1.10), pracovného úrazu nepodliehajúceho registrácii a iného úrazu:  

- oznámiť bezodkladne vznik tejto udalosti príslušnému výkonnému riaditeľovi, 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/364/20190102#prilohy.priloha-priloha_c_1_k_zakonu_c_364_2004_z_z.op-zoznam_znecistujucich_latok.op-odsek_1


 

                      
   Metrostav Slovakia a.s.                                                                                 

Havárijný plán 
„Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného 

okolia hradu“ 

  
 

PLÁN LIKVIDÁCIE A ZHODNOTENIA ODPADU Vydanie: 1. Strana: 6/11                

 

príslušnému technikovi BOZP a príslušnému zástupcovi zamestnancov pre 
bezpečnosť, 

- zistiť príčinu a všetky okolnosti ich vzniku, a to za účasti zamestnanca, ktorý bol 
účastníkom tejto nebezpečnej udalosti, ak je to možné, so zreteľom na jeho zdravotný 
stav resp. zamestnanca, ktorý bol svedkom nebezpečnej udalosti, a za účasti 
príslušného zástupcu zamestnancov pre bezpečnosť, 

- prijať a vykonať potrebné opatrenia, aby sa zabránilo opakovaniu podobnej udalosti. 
Z vyšetrovania nebezpečných udalostí a iných úrazov ako pracovných úrazov vykoná príslušný 
vedúci zamestnanec záznam do knihy „Evidencia pracovných úrazov a vykonaného ošetrenia „ 
s poznámkou „nebezpečná udalosť“, iných úrazov ako pracovných úrazov, v ktorej uvedie údaje 
o príčine vzniku a o prijatých a vykonaných opatreniach na predchádzanie podobným úrazom a 
udalostiam, ako aj termíny ich splnenia a zodpovednej osoby za splnenie navrhnutých opatrení. 

 

 
1. Postup likvidácie nebezpečných látok na pracoviskách: 

1.1 Zastavenie úniku znečisťujúcej látky 
1.2 Posyp znečistenia sorbentom (Vapex, Spilkleen, Kurol) 
1.3 Odstránenie vyčerpaného sorbentu do zbernej nádoby 
1.4 V prípade väčšieho znečistenia je nutné posyp sorbentom zopakovať podľa potreby až do 

úplného odstránenia závadného znečistenia 
1.5 Odstránenie zeminy znečistenej ropnými látkami naložením do špeciálnych kontajnerov 

prispôsobených k preprave nebezpečných odpadov 
1.6 Likvidácie znečistenej zeminy a vyčerpateľného sorbentu odvozom na prevádzkovanú 

skládku alebo k likvidácii (organizáciou oprávnenou na nakladanie s nebezpečným 
odpadom po predchádzajúcom súhlase úradu životného prostredia) 

 
2. Ohlásenie úniku znečisťujúcich látok 

2.1 O všetkých únikoch znečisťujúcich látok sa urobí záznam v prevádzkovom denníku objektu, 
zariadení alebo mechanizmu s uvedením množstva uniknutých látok a spôsobu asanácie. 

2.2 Pri havarijných únikoch znečisťujúcich látok sa postupuje podľa „Plánu havarijných 
opatrení“. 

2.3 Vniknutie závadných látok do kanalizácie, vodného toku alebo do podzemných vôd sa 
považuje za haváriu - znečistenie. 

2.4 Zoznam vyrozumených osôb a ohlasovacej povinnosti – telefónne spojenie: 
- vedúci OJ, kde je vytvorený sklad nebezpečných látok, 
- Špecialista MS : 0918 587 670, 
- Slovenská inšpekcia životného prostredia: 037/6513771, 02/60292383 
- pohotovosť vodárne : podľa kraja/okresu 
- hasičský a záchranný zbor: 112 alebo 150 
- polícia: 158 
- pohotovosť plynární: 0850 111 727 

 
3. Záver 

3.1 Za likvidáciu uniknutých nebezpečných a znečisťujúcich látok, znečistenej zeminy 
a vyčerpaných sorbentov a vybavenie pracoviska (OJ) havarijnými súpravami pre tieto účely 
zodpovedá vedúci zamestnanec (stavbyvedúci, vedúci projektu alebo vedúci zamestnanec 
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jemu na úroveň postavený). 

3.2 Za odstránenie závady, ktorá spôsobila únik znečisťujúcich látok a za vybavenie havarijnou 
súpravou a záznam do prevádzkového denníka mechanizmu zodpovedá menovite určený 
zamestnanec, zodpovedný za stav a prevádzku objektov a zariadení. 

 

 

INFORMAČNÁ SCHÉMA PRI VZNIKU EKOLOGICKEJ HAVÁRIE (ZNEČISTENIA) 
 

 
 
 

 
Okamžité vyrozumenie   

  
 Následné vyrozumenie  

 
(zabezpečuje vedúci likvidácie havárie, alebo vedúci OJ po dohovore 
a Špecialistom MS) 
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Dôležité telefónne čísla :  

Hlásenie na úrovni prevádzky 

„Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu“ 

Objednávateľ/investor/stavebník – pôvodca odpadu 

SNM – Múzeum Betliar – Hrad Krásna Hôrka 
Krásnohorské Podhradie 
 
Kontakt: 
e-mail:    betliar@snm.sk 
tellefón.: +421 58 798 31 18 
fax:        +421 58 798 31 94  
web:       www.snm.sk  
 

 

Hlásenia na úrovni mimo prevádzky :  

Okresný úrad Rožňava, odbor starostlivosti o životné prostredie 

Šafárikova 505/17, 048 01 Rožňava, Slovensko  

  +421 58/788 21 69 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Rožňave  
Adresa: Špitálska 2212/3, 048 01 Rožňava, Slovensko  
Telefon: +421 58/732 32 57 

- Ohlasovňa požiarov / tiesňové volanie 150 (112) 

- Rýchla lekárska pomoc 112 

- Polícia 158 (112) 

Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Zákaznícka linka - 058/4824 420  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:betliar@snm.sk
http://www.snm.sk/
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Súvisiace dokumenty externé: 

 - STN EN ISO 9001 Systém manažérstva kvality – požiadavky, 
- STN EN ISO 14001 Systém environmentálneho manažérstva, 
- STN EN ISO 45001 Systém manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri  
 -  zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce, 

 - zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení, 
- zákon č. 437/2004 Z. z. o náhrade za bolesť a náhrade za sťaženie spoločenského uplatnenia 

v platnom znení 
- vyhláška č. 500/2006 Z. z., ktorou sa ustanovuje vzor záznamu o registrovanom pracovnom 

úraze, 
- zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, 
- zákon č. 140/2008 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z. o BOZP a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 309/2007 Z. z. a o zmene a doplnení zákona 
č. 355/2007 Z. z.  o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, 

- zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení, 
- zákon č. 462/2003 Z. z. o náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti zamestnanca 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
- nariadenie vlády č. 391/2006 o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požia-davkách na 

pracovisko, 
- nariadenie vlády 387/2006 o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného 

označenia pri práci, 
- nariadenie vlády č. 395/2006 o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie 

osobných ochranných pracovných prostriedkov, 
- vyhláška Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z., 

ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie BOZP s technickými zariadeniami tlakovými, 
zdvíhacími, elektrickými a plynovými, ktorými sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa 
považujú za vyhradené technické zariadenia, 

- zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
- zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon), 

-vyhláška č. 147/2013 Z.z.. o zaistení bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných 
prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon 
niektorých spôsobilostí, 

- zákon č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva, 
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Prílohy 
 

Príloha č. 1 : Doklad o oboznámení z dokumentáciou 
 

Názov prevádzky: „Hradu Krásna Hôrka“ 

Miesto oboznámenia : stavba „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia 

hradu“ 
Dátum oboznámenia :                          
Meno osoby, ktorá vykonala oboznámenie :  
 

Prehlásenie o oboznámení sa so znením dokumentu 

Podpísaní zamestnanci spoločnosti svojimi podpismi potvrdzujú, že boli oboznámení so znením PP a že 
v súlade s pokynmi, ktoré sú v ňom uvedené, sa budú riadiť a konať pri vykonávaní činností, ktoré im 
vyplývajú z ich funkčného zaradenia. 

P. č. Meno a priezvisko Spoločnosť Podpis Poznámka 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     
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1. Stroj na zemné práce 

2. Rýpadlá, nakladače a univerzálne dokončovacie stroje 

3. Stroje na zhutňovanie 

4. Zabezpečenie stroja pri prerušení a ukončení prác 

5. Výmena a nastavovanie pracovného zariadenia stroja 

f. Práce súvisiace so stavebnými prácami 

- Manipulácia s bremenom 

- Zváranie 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Použité pojmy 
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Prevencia rizík – opatrenia vyplývajúce z právnych a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci a z opatrení zamestnávateľa, ktoré majú za cieľ predchádzať 

nebezpečenstvám (rizikám), odstraňovať ich alebo minimalizovať pôsobenie neodstrániteľných 

nebezpečenstiev (rizík). 

Objednávateľ – Slovenské národné múzeum SNM – Múzeum Betliar – Hrad Krásna Hôrka 
Krásnohorské Podhradie (v zmysle nariadenia vlády č.396/2006 Z. z. objednávateľ sa myslí 
stavebník).  
Zhotoviteľ - Metrostav Slovakia a.s., Mlynské Nivy 68, 824 77 Bratislava 26 

Dodávateľ – organizácia/osoba, ktorá na základe zmluvného vzťahu s objednávateľom, zhotoviteľom, 

nominovaným subdodávateľom vykonáva stavebné práce a/alebo iné činnosti a/alebo zabezpečuje 

dodanie stavebných výrobkov za účelom vykonania diela, resp. jeho časti, 

Účastníci výstavby – objednávateľ, zhotoviteľ dodávateľ a ich zmluvní partneri - subdodávatelia, 

Pracovník – zamestnanec, právnická osoba, ktorá nie je podnikateľom  a nie je ani zamestnávateľom –

SZČO realizujúca činnosti pre účastníka výstavby, 

Pracovisko - sa rozumie fyzické miesto, na ktorom sa pracuje pod riadením organizácie, 

Vedúci projektu - riadi projektový tím v spoločnosti Metrostav Slovakia a.s. 

Incident – neželaná udalosť, ktorej následkom je alebo môže byť zranenie, poškodenie zdravia alebo 

smrť 

Nebezpečná udalosť – incident, pri ktorom nevznikne ujma na zdraví, poranenie, smrť, 

Mimoriadna udalosť – udalosť, núdzový stav: 

- udalosť vyplývajúca z nekontrolovateľného vývoja, ktorá vedie bezprostredne alebo následne 

k vážnemu poškodeniu alebo ohrozeniu života alebo zdravia ľudí, životného prostredia alebo majetku 

spoločnosti, 

- závažný pracovný úraz 

- porucha technického zariadenia, priemyselná havária, s ktorou sa súčasne, v priamej súvislosti s ňou 

stal závažný pracovný  úraz, (ťažká ujma na zdraví alebo smrť), 

- 2.stupeň (pohotovosť) a 3. stupeň (ohrozenie) povodňovej aktivity  

- neohlásený štrajk, 

- stav zapríčinený katastrofou v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. o Civilnej ochrane. 

Osobitné nebezpečenstvo v zmysle nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. sú nebezpečenstvá, ktoré 

vznikajú pri prácach, pri ktorých sú zamestnanci vystavení nebezpečenstvu zasypania, pádu do hĺbky, 

pádu z výšky, práce v blízkosti vysokého napätia pri budovaní trafostanice, výkopy inžinierskych sietí, 

práce v blízkosti trolejového vedenia. 

BOZP  – bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci       TPO – technik požiarnej ochrany  

PO – požiarna ochrana                                               VTZ  – vyhradené technické zariadenia 

NIP– Národný inšpektorát práce                                 IP – Inšpektorát práce 

T BOZP  – Bezpečnostný technik                               PPS – Požiarne poplachové smernice 
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PP – Požiarny poriadok                                              OOPP – osobné ochranné pracovné prostriedky 

ABT – Autorizovaný bezpečnostný technik                TDI – technický dozor investora (objednávateľa) 
 

2. Stratégia BOZP – všeobecné zásady na zaistenie BOZP 
 
Všetky strany zúčastnené na realizácii stavby „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia 

bezprostredného okolia hradu“ zaistia vhodné podmienky pre bezpečnú a hladkú realizáciu a 

vykonajú všetky potrebné opatrenia, aby zabránili akýmkoľvek nehodám i udalostiam, ktoré by mohli 

viesť k poškodeniu zdravia, k ťažkému, alebo ku smrteľnému zraneniu osôb, alebo poškodeniu majetku, 

alebo životného prostredia, alebo by ich mohli negatívne ovplyvniť.  

„ BEZPEČNOSŤ PREDOVŠETKÝM"  

Aby bolo možné dosiahnuť tohto tento hlavný cieľ, je nevyhnutné aby všetci zhotovitelia a ich 

podzhotovitelia zúčastnení na stavbe dodržiavali ustanovenia tohto Plánu a v ňom uvedených právnych 

predpisov. 

 
▪ Dodržiavať predpisy na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na pridelenom pracovisku 

a pri práci, ktorú vykonávate 

▪ Plne sa venovať povereným úlohám, nekonať ľahkomyseľne a nepozorne. Nerozptyľovať svojich 

spolupracovníkov 

▪ Rešpektovať a dodržiavať príkazy, zákazy a iné pokyny na zaistenie BOZP pri práci ustanovené 

v ORD (MTS Slovakia a.s.) 

▪ Vykonávať svoju pracovnú činnosť v zmysle predpisov, ktoré sa na ňu vzťahujú tak, aby ste neboli 

ohrozený Vy sám a aby nebolo ohrozené ani  

▪ okolie 

▪ Pri práci vždy dodržiavať bezpečné pracovné postupy, ktoré stanovuje Plán BOZP (a iné  - ORD, 

interné predpisy/pokyny, návody na obsluhu atď.) a s ktorými ste boli riadne a preukázateľne 

oboznámený 

▪ Pri práci zásadne používať ochranné zariadenia a predpísané osobné ochranné pracovné 

prostriedky 

▪ Nikdy nepracovať so zariadením, ktoré je pokazené alebo vykazuje znaky poruchovosti 

▪ Pri práci používať iba správne a schválené pracovné prostriedky a pomôcky 

▪ Nikdy nepoužívať chybné náradie. Vždy dodržiavať určené odkladacie miesta a spôsob odkladania 

náradia 

▪ Pri práci vždy používať ochranné zariadenia vybudované na zariadení, v prevádzke a v priestoroch 

organizácie. Počas chodu zariadenia musia byť všetky ochranné zariadenia v prevádzkyschopnom 

stave. Pred začatím práce prekontrolovať funkciu bezpečnostného zariadenia 

▪ Pracovať len so zariadením, ktorého obsluhou ste boli poverený, a ktorého bezpečnú obsluhu 

poznáte 

▪ Nikdy nedovoliť manipulovať so zariadením (pracovať alebo zasahovať do zariadenia akýmkoľvek 

spôsobom) nepovolaným osobám 

▪ Pri obsluhe zariadenia vykonávať iba také úkony, na ktoré máte potrebnú kvalifikáciu a povolenie. 

▪ Montáž, opravu a údržbu na zariadení, ktoré ste oprávnený a povinný vykonávať, vykonávajte 

predpísaným spôsobom. Nikdy nevykonávajte opravy, na ktoré nemáte potrebnú kvalifikáciu alebo 

zaškolenie 

▪ Čistenie, mastenie a opravy, vykonávať len ak je zariadenie v pokoji alebo vhodne zaistené proti 

vzniku nebezpečných situácií 
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▪ Nedotýkať sa elektrického vedenia. Nevykonávať opravy na elektrickom zariadení. Každú poruchu 

ihneď ohlásiť svojmu nadriadenému 

▪ Pre pohyb na pracovisku používať iba vyhradené cesty a priechody, zdržiavať sa na určených 

miestach pre výkon Vašej práce, neprechádzať nebezpečnými technologickými miestami 

a priestormi 

▪ Nezdržiavať sa bezdôvodne na rizikových miestach (napr. na energetických zariadeniach, miestach 

manipulácie s nebezpečnými látkami, v miestach možného ohrozenia špeciálnom dopravou, 

nákladmi a bremenami, pôsobením ostrých hrán a pod.) 

▪ Dbať, aby únikové cesty, manipulačné priestory okolo zariadenia a priestory pred elektrickými 

rozvodmi a hasiacimi prístrojmi ostali nezaložené, voľné a čisté 

▪ Udržiavať poriadok na svojom pracovisku. Je nutné mať vždy na pamäti, že poriadok je základom 

bezpečnej práce, kvalitnej výroby, dobrých medziľudských vzťahov, vizitkou pracoviska a dobrého 

mena zamestnávateľa 

▪ Všímať si, rešpektovať a dodržiavať všetky bezpečnostné symboly, zvukové signály a písomné, ktoré 

sú na zariadení, v prevádzke na stenách alebo inak zverejnené. Pri práci buďte obozretný 

▪ Každý úraz, ktorý sa stane na pracovisku, ihneď ohlásiť svojmu nadriadenému. Aj malé poranenie 

dať ošetriť 

▪ V prípade nevoľnosti alebo iných okolností, ihneď túto skutočnosť ohlásiť nadriadenému alebo 

spolupracovníkovi a prerušiť vykonanú prácu 

▪ Pri zistení poruchy okamžite upovedomiť nadriadeného zamestnanca 

▪ Pred opustením pracoviska, dajte ho do poriadku a zabezpečte zariadenie, na ktorom ste pracovali 

proti zneužitiu neoprávnenými osobami. Presvedčiť sa, že všetky spotrebiče sú vypnuté 

 

JE ZAKÁZANÉ : 

▪ Vstupovať a zdržiavať sa  na pracovisko pod vplyvom alkoholu alebo iných návykových látok  

▪ Fajčiť a manipulovať s otvoreným ohňom v priestoroch vyznačených zákazom týchto činností  

▪ Vykonávať akúkoľvek manipuláciu so zariadením, ak ste na tieto úkony nebol poverený a nemáte 

potrebné doklady pre manipuláciu  

▪ Obsluhovať resp. vykonávať akúkoľvek pracovnú činnosť, ak je ste telesne, duševne alebo iným 

spôsobom vyčerpaný  

▪ Ponechávať prevádzkované zariadenie bez dozoru  

▪ Uvádzať zariadenie do chodu, kým nie ste presvedčený, že tým neohrozíte seba alebo iného 

zamestnanca  

▪ Akákoľvek nebezpečná manipulácia za chodu zariadenia, ktorá by viedla k úrazu  

▪ Bezdôvodne vstupovať na pracoviská, na ktorých nepracujete  

▪ Prenášať o odkladať náradie, ktorého nástroj je v pohybe  

 

3. Požiadavky bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) 
 
Požiadavky bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) Všetky práce a činnosti v rámci stavby je 

potrebné vykonávať so zreteľom na:  

• ochranu zdravia a bezpečnosti zamestnancov a personálu zhotoviteľov a ostatných strán 

zúčastnených na stavbe;  

• vytvorenie pozitívneho a bezpečného pracovného prostredia;  

• ochranu verejnosti pred zranením a materiálnymi škodami;  

• ochranu životného prostredia. 
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4. Vstupné podklady 
 
a. Základné údaje charakterizujúce stavbu 

 

ČLENENIE STAVBY NA STAVEBNÉ OBJEKTY A PREVÁDZKOVÉ SÚBORY 

II. etapa obnovy Hradu Krásna Hôrka a projekt “Obnova Hradu Krásna Hôrka a revitalizácia 

bezprostredného okolia hradu” sa zaoberá stavebnými objektmi: 

SO.01C – DOLNÝ HRAD 

SO.01B – STREDNÝ HRAD 

• Františkino muzeum 

• Rákocziho trakt 

• Pohotovostné toalety a vstup do zvonice 

• Kaplnka 
VONKAJŠIE PRIESTORY HRADU 

 nádvorie 

 Podjazd medzi 1. a 2. nádvorím 

 2.nádvorie 

 nádvorie 

 Prejazd medzi 3. a 4. nádvorím s podjazdmi 

 Časť 4.nádvoria 

 Parkán 

 Kaplnka Jána Nepomuckého 

 Prícestná kaplnka Panny Márie 

 

 

c. Predpokladaný postup výstavby 
Viď. Harmonogram prác. 
 
Jednotlivé práce budú vykonávané viacerými zhotoviteľmi, pričom niektoré budú vykonávané súbežne. 

Časový harmonogram prác bude vypracovaný dodatočne - na základe podkladov od hlavného 

zhotoviteľa a s ohľadom na potrebu mobilného žeriava, ktorý spĺňa požiadavky určené pozíciou a 

hmotnosťou jednotlivých častí nosnej konštrukcie. 

 

d. Požiadavky na strojové vybavenie 
Viď. Plán POV stavby. 

 

5. Podmienky a požiadavky pri vstupe na stavenisko 
 
a. Povinné dokumenty 

Pred zahájením svojich činností na Stavenisku musia zhotoviteľ a jeho podzhotovitelia predložiť 

stavebníkovi k nahliadnutiu nižšie uvedené povinné dokumenty, ktoré sú podmienkou vstupu a musia 

byt' k dispozícii v aktualizovanej podobe počas celého realizačného obdobia.  
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- Výpis z obchodného registra (kópia) s rozpisom predmetu činnosti spoločnosti.  

- Zmluvné podmienky (kópia) medzi zhotoviteľom a medzi každým podzhotoviteľom týkajúca sa 

vzájomných vzťahov a zodpovednosti za dodržiavanie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 

ochrany pred požiarmi a životného prostredia.  

- Poverenie zodpovednej osoby za BOZP vydané štatutárnym zástupcom zhotoviteľa. Zodpovedná 

osoba musí mat minimálny stupeň zaškolenia pre vedúcich zamestnancov (pokiaľ nemá 

spôsobilosť bezpečnostného technika) v akreditovanom školiacom stredisku SR, alebo 

spôsobilým bezpečnostným technikom s preukázateľným záznamom zo školenia obsahujúcim 

platné právne predpisy BOZP v SR a identifikáciu (spôsobilosť) školiteľa (je súčasťou 

Identifikačného listu).  

- .Analýza rizík, identifikácia a hodnotenie rizík (nebezpečenstiev a ohrození) vykonávaných 

činností (pod)zhotoviteľom (čím môžu ohroziť ostatných). Plán BOZP na stavenisku  

- Technologický postup prác - popis technologického postupu vrátane prehľadu preventívnych 

opatrení vyplývajúcich z analýzy rizík. Záznam o oboznámení zamestnancov s týmito postupmi. 

Preberací/odovzdávací protokol staveniska/pracoviska (Zápis o odovzdaní staveniska) - prebratie 

staveniska/pracoviska, potvrdenie plnej zodpovednosti Zhotoviteľa/ podzhotoviteľa za BOZP 

svojich pracovníkov, zabezpečenie pracovísk/zariadení na stavenisku, vrátane prípadných 

dopadov na opatrenia BOZP ostatných zmluvných strán. Súčasťou protokolu o odovzdaní 

staveniska bude vzájomné oboznámenie z rizikami na stavenisku/pracovisku.  

- Záznam o platnom školení a oboznámení s predpismi na zaistenie BOZP (všetkých osôb, ktoré 

budú vstupovať na stavenisko) v zmysle zák. č. 124/2006 Z.z. (vyhl. č.147/2013 Z.z., vyhl. 

508/2009 Z.z. atd. ) a v zmysle zák. č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi (vyhl. č.121/2002 

Z.z.) nie staršie ako 2 roky. Záznam musí obsahovať : obsah/osnovu, prezenčnú listinu, meno 

lektora a ak bolo školenie vykonávané dodávateľským spôsobom aj oprávnenie školiaceho 

strediska.  

- Doklady o odbornej spôsobilosti (kópie) na požadované profesie a činnosti (žeriavnik - mobilný 

žeriav výložníkového typu, strojník stavebných strojov, vodič, pilčík, viazač, zvárač, vodič 

motorového vozík, obsluha zdvíhacích, tlakových, plynových a elektrických zariadení, elektrikár a 

ďalšie. ).  

- Oprávnenia (pod)zhotoviteľov na činnosť na vyhradených technických zariadeniach (vyhl. 

č.508/2009 Z.z.).  

- Zdravotná spôsobilosť pre osobitné profesie (práce vo výškach, obsluha strojov a vozidiel atď.).  

- Záznam o zaškolení z poskytovania 1. pomoci pre min. 5%, osôb z celkového počtu, najmenej 

však jednej osoby v skupine 20-tich pracovníkov (školenie vykonané školiteľom 1. pomoci SČK, 

resp. oprávnenou osobou na poskytovanie prvej pomoci).  

- Zoznam všetkých technických zariadení, vozidiel, strojov, mechanizmov, prevozných a 

prenosných prostriedkov, el. zariadení a spotrebičov, el. ručného náradia, zariadení staveniska.  

- Zápisy z odborných prehliadok a odborných skúšok (platné revízie) vyhradených technických 

zariadení (VTZ), osvedčení o TK vozidiel, strojov a u ostatných technických zariadení - určených 

výrobkov vyhlásenie o zhode, zariadení staveniska (stavebné bunky, sklady, staveniskové el. 

rozvádzače).  

- Záznamy o kontrolách (revíziách) elektrických spotrebičov a el. ručného náradia vrátane 

pohyblivých a poddajných prívodov.  

- Stavebný denník - povinná dokumentácia stavby, kde zhotoviteľ pred zahájením diela potvrdí 

písomne povinnosť dodržiavať pri stavbe ustanovenia, ktoré sú uvedené v tomto pláne BOZP. 
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V zmysle NV SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 

stavenisko, pod pojmom stavenisko sa rozumie priestor, v ktorom sa vykonávajú stavebno-inžinierske 

práce a priestor, v ktorom sa vykonávajú výkopové práce, zemné práce, stavebné úpravy, búracie práce, 

rekonštrukčné a renovačné práce, montáž a demontáž konštrukčných prvkov, demontáž, opravy vrátane 

technického, technologického a energetického vybavenia stavieb, odvodňovacie práce, údržba, 

udržiavacie práce vrátane maliarskych a čistiacich prác a vypratávanie staveniska po skončení prác. 

Stavenisko je teda priestor, ktorý je počas uskutočňovania stavby určený na vykonávanie stavebných 

prác na stavbe, na uskladňovanie stavebných výrobkov, prevádzku a dočasné parkovisko dopravných 

a iných zariadení potrebných na uskutočňovanie stavby. Prislúcha k nemu aj priestor definovaný ako 

zariadenie staveniska (dočasný priestor pre prevádzkový, výrobný, skladovací a sociálny účel). 

Stavebník (fyzická alebo právnická osoba, z ktorej podnetu sa uskutočňuje stavba) je okrem iných 

povinností povinný zabezpečiť pred zriadením staveniska vypracovanie plánu bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci (ďalej „plán BOZP“), ktorý stanoví pravidlá na vykonávanie prác na stavenisku 

(predovšetkým pre osoby, ktoré budú pracovné činnosti na stavenisku vykonávať súčasne alebo ich 

pracovné činnosti budú na seba nadväzovať). 

Dokument (Plán BOZP) je záväzný pre všetkých pracovníkov účastníkov výstavby, ktorí sa 

podieľajú na príprave, organizácii, riadení a vykonávaní prác, návšteve a kontrole pracoviska.  

 

Za preukázateľné oboznámenie zamestnancov zhotoviteľa s týmto dokumentom je zodpovedný hlavný 

stavbyvedúci. Za preukázateľné oboznámenie pracovníkov dodávateľa je zodpovedný zástupca 

dodávateľa. Zodpovedný zástupca dodávateľa má povinnosť na požiadanie doložiť záznam o 

oboznámení svojich pracovníkov s plánom BOZP. 

Za dodržiavanie plánu BOZP zodpovedajú všetci vedúci pracovníci na všetkých stupňoch riadenia v 

rozsahu svojich funkcií, ktorí sa podieľajú na príprave, organizácii, riadení a realizácii pracovných 

činností.  

Koordinátor bezpečnosti zodpovedá za aktualizáciu Plánu BOZP pri zmene legislatívnych predpisov v 

oblasti bezpečnosti práce a ochrany zdravia pri práci a na základe písomných požiadaviek vedúceho 

pracoviska alebo ak si to okolnosti danej výstavby vyžadujú. Každý účastník výstavby  zodpovedá za to, 

že jeho pracovníci sú odborne a zdravotne spôsobilí, že majú riadne vykonané školenie o BOZP a PO, 

že používané stroje, strojné zariadenia, náradie a vozidlá zodpovedajú platným predpisom, a že všetci 

jeho zamestnanci budú po celú dobu vykonávania prác a pohybu po pracovisku používať stanovené 

OOPP, predovšetkým ochrannú prilbu, pracovný odev a obuv. 

 

Vstupné oboznámenie : 

Skôr, ako začnú všetci pracovníci pracovať na stavenisku (príslušnej časti, pracovisku), musia 

absolvovať vstupné oboznámenie o BOZP a PO na stavenisku. Oboznámenie vykoná 

majster/stavbyvedúci MTS Slovakia a.s. (podľa matici zodpovednosti), prípadne v predstihu objedná 

oboznámenie u koordinátora bezpečnosti (ABT/TPO MTS Slovakia a.s.).  

Podmienkou pre umožnenie vstupu do priestorov staveniska/na pracovisko je aj vyplnenie a potvrdenie 

záznamu (čestné prehlásenie) podpisom zo strany štatutára resp. zodpovednej osoby príslušného 

dodávateľa podľa ZoD/objednávky. 

Predmetom vstupného oboznámenia je v potrebnom rozsahu oboznámiť sa s nasledujúcou 

problematikou: 
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 s pojmom „pracovisko“  

 so zásadami BOZP na stavenisku/pracovisku, 

 vyskytujúcimi sa rizikami, 

 spôsob ohlasovania nebezpečných udalostí a pracovných úrazov 

 povinnosťou nosenia osobných ochranných pracovných prostriedkov 

 s pravidlami správania sa a osobnej bezpečnosti na stavenisku, 

 so zákazom vstupovania, požívania a zdržiavania sa na stavenisku pod vplyvom alkoholu 

a iných návykových psychotropných látok.  

 s povinnosťou podrobiť sa kontrole na požitie alkoholu  

 s oboznámením o organizačnom poriadku ochrane pred požiarmi na stavenisku 

 so sankciami za nedodržiavanie zásad BOZP, PO  

 -   so zaobchádzaním na technických  zariadeniach 

Pracovníci objednávateľa, zhotoviteľa a  subdodávateľov musia byť jasne označení visačkou resp. 

nápisom na pracovnom oblečení, aby boli pri pohybe na stavenisku jasne rozpoznateľní. 

Dokumentácia BOZP:  

Vedúci pracovnej skupiny každého dodávateľa odovzdá menný zoznam pracovníkov s dokumentáciou 

BOZP príslušnému stavbyvedúcemu zhotoviteľa, a ďalej počas trvania zmluvných prác zodpovedá za jej 

aktualizáciu.  

Prevzatie pracoviska: 

Zároveň od príslušného stavbyvedúceho zhotoviteľa  preukázateľne protokolárne prevezme príslušné 

pracovisko (resp. práca na spoločnom pracovisku v zmysle §18 zákona č. 124/2006 Z.z.). Po ukončení a 

prevzatí zmluvných prác dodávateľa sa táto skutočnosť preukázateľne zaznamená do Zápisu 

o odovzdaní a prevzatí staveniska (pracoviska) resp. do Zápisu o spolupráci zamestnávateľov na 

spoločnom pracovisku v zmysle § 18 zákona č. 124/2006 Z.z. Všetky osoby vstupujúce na stavenisko sa 

musia riadiť bezpečnostnými nariadeniami príslušného zhotoviteľa.  

 

Zhotoviteľ v zmysle Zmluvy zabezpečuje oplotenie staveniska vysoké minimálne 1,8 m a  udržiava ho 

v neporušenom stave. 

Zhotoviteľ, dodávatelia sú zodpovední za bezpečnosť svojich pracovníkov, náradia, materiálu a 

zariadení na stavenisku, smerujúcich na stavenisko a odchádzajúce zo staveniska. Všetky nástroje a 

stavebné prístroje patriace zhotoviteľovi sa musia jasne označiť.  

Zhotoviteľ a dodávatelia musia zabezpečiť, aby sa ich pracovníci riadili týmito požiadavkami a boli 

povinní podrobiť sa kontrolám strážnej bezpečnostnej služby. 

Bezpečnostné opatrenia na ochranu verejnosti v blízkom okolí stavby pri prácach na verejných 

komunikáciách, ktoré z prevádzkových alebo technologických dôvodov nemožno ohradiť musí 

zabezpečiť príslušný dodávateľ riadením alebo strážením. Oplotenie zasahujúce do verejných 

komunikácií musí byť v noci a pri zníženej viditeľnosti opatrené výstražným červeným svetlom v čele 

prekážky a ďalej vo vzdialenosti minimálne každých 50 m. Možné zdroje ohrozenia (otvory, jamy, 

nestabilné konštrukcie a stavebné dielce, stroje) musí príslušný dodávateľ zabezpečiť vhodným 

spôsobom. Prístupové komunikácie musia byť udržiavané po celý čas výstavby v bezpečnom stave. 

Prípadné čistenie verejnej komunikácie zaistí príslušný zhotoviteľ/dodávateľ, ktorý komunikáciu znečistil. 

Každý pracovník vykonávajúci čistenie verejnej komunikácie musí mať povinne oblečenú reflexnú vestu 

a zároveň musí zaistiť podmienky uvedené v zákone o cestných komunikáciách. 
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b. Požiadavky na poskytované ochranné pracovné prostriedky 
 
Vychádza z ustanovení Zákonníka práce, súvisiacich predpisov (v zmysle NV č. 395/2006 Z.z. 

o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných 

prostriedkov) a analýzy rizík účastníka výstavby. Je zakázané používať neštandardné či inak 

upravované (neatestované) OOPP (zastrihnuté montérky a pod.), čo platí pre všetkých účastníkov 

výstavby. Všetky OOPP musia byť označené značkou CE. 

Všetci pracovníci na stavbe budú zreteľne označení podľa svojho zamestnávateľa: 

▪ na pracovnom odeve (logo) 

▪ na bezpečnostnej prilbe (logo/farba) 

 

Každý pracovník musí byť vybavený vhodnými OOPP pre všetky riziká, ktorým je vystavený pri 

prevádzaní konkrétnej práce (posúdenie rizík a vybavenie OOPP svojich pracovníkov zaisťuje každý 

účastník výstavby). 

Používanie OOPP musí byť schváleného typu (s osvedčením oprávnenej skúšobne pre príslušné riziko) 

a s platnou lehotou na používanie. 

Všetci pracovníci musia počas pobytu na stavbe trvale používať : 

- ochrannú prilbu, 

- pracovnú obuv, 

- reflexnú vestu, 

- pracovný odev, 

+ OOPP podľa vyhodnotených rizík konkretného účastníka výstavby. 

 

V mrazoch sa ochranná prilba doplňuje zateplovacou vložkou, používajú sa zateplené rukavice, obuv 

a otepľovacie vložky pod vrchný odev. 

Pre práce v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu sa druhy používaných OOPP riadia STN 33 2030.  

V prašnom prostredí a v prostredí s rizikom poškodenia zdravia škodlivinami sa používajú ochranné 

prostriedky dýchacích orgánov. 

Ďalej musia byť pracovníci vybavení uzavretými ochrannými okuliarami, zváracím štítom, 

bezpečnostným postrojom a ďalšími pomôckami podľa profesijných požiadaviek a platných predpisov. 

V prípadoch, keď pôvodný držiak prilby nezaisťuje spoľahlivo jej polohu na hlave pracovníka, je nutné 

použiť podbradný pásik. 

Je zakázané používať ochranný odev silno znečistený horľavými látkami, hlavne ropnými. S takýmto 

odevom je nutné zaobchádzať ako s nebezpečným odpadom. 

Pri používaní určitého OOPP viacerými zamestnancami je nutné vytvoriť opatrenia, ktoré zamedzí 

ohrozenie prenosnými chorobami. 

Zvláštna pozornosť musí byť venovaná technickému stavu a lehote platnosti používania prostriedkov na 

zaisťovanie prác vo výškach. 

Vybavenie špeciálnymi OOPP pre jednotlivé profesie a OOPP pre rizikové pracovné činnosti musí byť 

súčasťou vydávaných pracovných postupov a povolení. 
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Evidencia OOPP a hospodárenie s nimi upravujú vnútorné predpisy zhotoviteľa, jednotlivých 

dodávateľov, objednávateľ ako aj iných organizácií nachádzajúcich sa na stavenisku. 

Práce v prostredí s hladinou hluku vyššou ako 85 dB (A) 

Ochrana sluchu sa používa vo všetkých prípadoch, kedy je pracovník vystavený pôsobeniu hluku 

o intenzite prevyšujúcej 85 dB (A) – prakticky vtedy, ak sa stane bežný hovor špatne zrozumiteľný (pri 

práci s pneumatickým náradím, práce v uzavretých priestoroch, v nádržiach a nádobách, a pod., práce 

v blízkosti vzduchových kompresorov, mobilných generátorov el. prúdu, točivých zváračských agregátov, 

a i.). 

Stavebné stroje a iné technické zariadenia, ktoré sú zdrojom hluku o hladine 85 dB a vyššej musia byť 

označené značkou „Príkaz na ochranu sluchu“. 

Pri práci so strojmi a inými zariadeniami označenými značkou „Príkaz na ochranu sluchu“ alebo pri práci 

v ich blízkosti musia pracovníci vždy používať prostriedky OOPP na ochranu sluchu. 

Osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP) sú ochranné prostriedky, ktoré: 

▪ musia chrániť zamestnanca pred rizikami 

▪ nesmú ohrozovať ich zdravie 

▪ nesmú brániť pri výkone práce 

▪ musia spĺňať požiadavky stanovené vykonávacím predpisom 

 

U OOPP zložité konštrukcie, ktoré sú určené na ochranu života a proti rizikám, ktoré môžu vážne 

a trvale poškodiť zdravie zamestnancov, zabezpečí zamestnávateľ riadne vyškolenie i ich správnemu 

a kvalifikovanému použitiu (postroje apod.). Zodpovednosť účastníka výstavby za pracovné úrazy je 

objektívna a pri vyšetrení pracovného úrazu je nutné dokázať, že poškodený zamestnanec bol riadne 

poučený aký odev a akú obuv, a pod. mal pri práci používať. Za plnenie úloh v tejto oblasti BOZP 

zodpovedajú aj tu všetci vedúci zamestnanci zamestnávateľa (účastní výstavby)  na všetkých stupňoch 

riadenia v rozsahu svojich funkcií. Za vyššie uvedené u SZČO zodpovedajú samotní SZČO. 

 

OOPP nie sú: 

▪ bežné pracovné odevy a obuv, ktoré nie sú určené k ochrane zdravia zamestnancov pred rizikami 

a ktoré nepodliehajú pri práci mimoriadnemu opotrebeniu alebo znečisteniu 

▪ výstroj a vybavenie záchranných zborov a služieb vykonávajúcich činnosť podľa osobitných 

právnych predpisov 

▪ ochranné prostriedky používané v armáde alebo poriadkovými a bezpečnostnými silami 

▪ výstroj a vybavenie používané pri prevádzke na pozemných komunikáciách 

▪ športový výstroj a vybavenie 

▪ ochranné prostriedky pre sebaobranu 

▪ prostriedky na zabezpečenie a signalizáciu rizík a škodlivín na pracovisku 

▪ reklamné predmety – (tričká s logom, a pod.) sa považujú za prezentáciu firmy a nemožno ich (z 

hľadiska kontroly daňového úradu) považovať za klasické OOPP 

 

OOPP musia spĺňať nasledovné podmienky: 

▪ byť po celú dobu používania účinné proti vyskytujúcim sa rizikám a ich používanie nesmie 

predstavovať ďalšie riziko 

▪ zodpovedať podmienkam na pracovisku 

▪ byť prispôsobené fyzickým predpokladom jednotlivých zamestnancov 
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▪ rešpektovať ergonomické požiadavky a zdravotný stav zamestnancov 

▪ tam, kde prítomnosť viac ako jedného rizika vyžaduje aby zamestnanci používali súčasne viac 

ochranných prostriedkov, musia byť tieto ochranné prostriedky vzájomne zlučiteľné. 

▪ Zamestnanci musia byť s používaním OOPP oboznámení! 

 

Poskytovanie OOPP 

▪ Poskytovanie OOPP nie je možné nahradiť finančnou náhradou 

▪ Poskytovanie resp. vydávanie OOPP pre zamestnancov spoločnosti Metrostav Slovakia a.s. 

(hlavný zhotoviteľ) je uvedený v internom dokumente – Pracovný postup č. 15/VTR o poskytovaní 

OOPP v Prílohe č. 4 - Zoznam OOPP pre jednotlivé profesie a pracovné činnosti, 

nebezpečenstvá/riziká, pre ktoré sú prideľované, doba ich používania. 

▪ OOPP sa poskytujú na základe vyhodnotených rizík podľa druhu vykonávanej činnosti daným 

dodávateľom – vydávanie (pridelovanie) OOPP si riadi každá dodávateľská organizácia 

samostatne (podľa svojej smernice). 

▪ Základným hľadiskom pre poskytovanie OOPP je pracovné zaradenie zamestnanca a druh 

konkrétne vykonávanej práce. 

▪ Výmena OOPP sa vykonáva až v prípade, keď nemôžu slúžiť svojmu účelu bez ohľadu na 

„úžitkovú dobu“ uvedenú vo VS. VS a uvedené úžitkové doby sú iba orientačné a ich uplynutie nie 

je podmienkou pre vydanie nových OOPP. 

▪ Hospodárenie s OOPP a ich prideľovanie je v kompetencii jednotlivých dodávateľov resp. 

príslušných zodpovedných zamestnancov, ktorí zodpovedajú za prideľovanie a hospodárenie 

s nimi. 

▪ OOPP poskytnuté k občasnému použitiu ako i OOPP poskytnuté návštevám, kontrolným orgánom 

a iným externým pracovníkom z „rezerv“ stavby musia byť pred ďalším použitím vyčistené, 

prípadne opravené. 

 

OOPP sa musia udržiavať v bezchybnom a prevádzkyschopnom stave. Používanie OOPP je 

neoddeliteľnou súčasťou pracovného výkonu a každé poškodenie sa musí okamžite vyhodnotiť 

a vykonať náhrada za nové nepoškodené. 

 

Zoznam OOPP podľa NV č. 395/2006 Z.z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie 

osobných ochranných pracovných prostriedkov. Príklady OOPP, ktoré môžu byť použité viď. príloha č.1 

tohto nariadenia. Príklady prác a činností, pri ktorých sa poskytujú a používajú OOPP viď. príloha č.3 

tohto nariadenia. 

 

Poskytovanie ochranných nápojov (pitný režim) 

Objekty určené pre pracovnú činnosť budú zásobené pitnou vodou v množstve postačujúcom pre krytie 

potreby všetkých pracovníkov a zabezpečenie prvej pomoci. Povinnosť zaistiť dostatočné množstvo 

pitnej vody resp. iného vhodného nápoja je platná pre každého zamestnávateľa (pre svojich 

pracovníkov). Na povrchových stavbách (pracoviskách) platia pre pitný režim príslušné hygienické 

predpisy. Ide najmä o povinnosť organizácie zabezpečiť na pracovisku dostatočné množstvo pitnej vody 

v dosahu pracoviska. Pre zamestnávateľa platia povinnosti stanovené vo vyhláške č. 99/2016 z.z. o 

podrobnostiach o ochrane zdravia pred záťažou teplom a chladom pri práci (pre zamestnancov 

spoločnosti Metrostav Slovakia a.s. (hlavný zhotoviteľ) je uvedený v internom dokumente – Pracovný 

postup č. 15/VTR o poskytovaní OOPP v Prílohe č. 6 – Zabezpečenie pitného režimu v spoločnosti).  

 

Prehľad niektorých vhodných ochranných nápojov 
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Nápoje nahradzujúce (slúžia k náhrade tekutín stratených nadmerným potením) sa odporúčajú : 

▪ šípkový nebo ostružinový čaj 

▪ vhodné minerálne vody, popr. iné vhodné, komerčne dostupné nápoje, a to chloridouhličitanové a 

hydrouhličitanové a ďalej chlorisodné (napr.: Podebradka a iné), kyselky hydrouhličitanové (napr. 

Mattoniho kyselka a iné). Jednotlivé typy minerálnych vôd, ako aj minerálne vody prírodné a chuťovo 

upravené je potrebné postupne striedať; sódová voda vrátane sódovej vody, zahrnuté popr. 

v občerstvujúcich nápojoch); 

 

Nápoje občerstvujúce (slúžiace na predchádzanie neprimeraných reakcií organizmu na tepelné 

zaťaženie) sa odporúčajú :  

Nápoje chladené: 

▪ vhodné stolové minerálne vody, vrátane stolových minerálnych vôd chuťovo upravených 

▪ ovocné mušty a šťavy (nesladené) 

▪ sódová voda s vhodným ochucovadlom ( pokiaľ je ochucovadlom sirup, je nutné vyššie riedenie 

sirupu, než pri bežnom konzume, aby bola znížená sladkosť nápoja ) 

▪ špeciálne nápoje (po dohode s miestnym príslušným orgánom hygienickej služby) 

Nápoje horúce: 

• pravý čaj 

 

c. Požiadavky na zabezpečenie ochrany životného prostredia 
 

Ochrana životného prostredia zahŕňa činnosti, ktorými sa predchádza znečisťovaniu alebo 

poškodzovaniu životného prostredia alebo sa toto znečisťovanie alebo poškodzovanie obmedzuje a 

odstraňuje. Zahŕňa ochranu jeho jednotlivých zložiek alebo konkrétnych ekosystémov a ich vzájomných 

väzieb, ale aj ochranu životného prostredia ako celku. 

Povinnosti pri ochrane životného prostredia podľa § 17 - § 19 zákona o životnom prostredí: 

• Každý je povinný predovšetkým opatreniami priamo pri zdroji predchádzať znečisťovaniu alebo 

poškodzovaniu životného prostredia a minimalizovať nepriaznivé dôsledky svojej činnosti na životné 

prostredie. 

• Každý, kto využíva územie alebo prírodné zdroje, projektuje, vykonáva alebo odstraňuje stavby, 

je povinný také činnosti vykonávať len po zhodnotení ich vplyvov na životné prostredie a zaťaženie 

územia, a to v rozsahu ustanovenom týmto zákonom a osobitnými predpismi. 

• Každý, kto chce zaviesť do výroby, obehu alebo spotreby technológie, výrobky a látky alebo kto 

ich chce dovážať, je povinný zabezpečiť, aby spĺňali podmienky ochrany životného prostredia a aby v 

prípadoch ustanovených týmto zákonom a osobitnými predpismi boli posúdené z hľadiska ich možných 

vplyvov na životné prostredie. 

• Každý, kto svojou činnosťou znečisťuje alebo poškodzuje životné prostredie alebo kto využíva 

prírodné zdroje, je povinný na vlastné náklady zabezpečovať sledovanie tohto pôsobenia a poznať jeho 

možné dôsledky. 

• Každý, kto zistí, že hrozí poškodenie životného prostredia alebo že k nemu už došlo, je povinný 

urobiť v medziach svojich možností nevyhnutné opatrenia na odvrátenie hrozby alebo na zmiernenie 

následkov a bez meškania ohlásiť tieto skutočnosti orgánu štátnej správy; povinnosť zasiahnuť nemá 

ten, kto by tým ohrozil život alebo zdravie svoje alebo blízkej osoby. 

https://www.bezpecnostvpraxi.sk/form/goto.ashx?t=27&p=2026962-2026970&f=2
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Vo všetkých organizačných častiach platí vytvorený a zavedený procesný systém environmentálneho 

manažérstva podľa normy EN ISO 14001:2015, ktorý nadväzuje na systém manažérstva kvality podľa 

EN ISO 9001:2015 a systém manažérstva BOZP podľa OHSAS 18001:2007. Účelom zavedeného 

systému environmentálneho manažérstva v spoločnosti je neustále zlepšovať environmentálny profil 

spoločnosti na základe stanovených kľúčových znakov EMS. Z toho dôvodu sú zamestnanci projektu a 

dodávatelia daného projektu povinní dodržiavať nasledujúce zásady z environmentálnej politiky: 

▪ Dodržiavať požiadavky všetkých platných zákonov, predpisov, nariadení a iných požiadaviek na 

ochranu životného prostredia 

▪ Klásť dôraz na prevenciu znečisťovania životného prostredia, čo predstavuje minimalizovať dopady 

všetkých svojich činností na životné prostredie a zdravie ľudí. 

▪ Šetriť prírodné zdroje postupným znižovaním spotreby energie, vody, vstupných surovín a 

recykláciou odpadov. 

▪ Zlepšovať životné prostredie prednostným používaním ekologicky šetrných materiálov a 

technologických postupov. 

▪ Vzdelávať a motivovať všetkých svojich zamestnancov k ochrane životného prostredia, informovať 

ich o environmentálnych dopadoch ich práce. 

▪ Vyžadovať od svojich dodávateľov dodržovanie zásad ochrany životného prostredia. 

▪ Komunikovať so zamestnancami, so štátnou správou, zákazníkmi a širokou verejnosťou o vplyve 

spoločnosti na životné prostredie. 

 

- Pre používané chemické látky a prípravky, ktoré sú zaradené medzi nebezpečné látky, musia byť 

dodané karty bezpečnostných údajov (KBÚ), v ktorých musia byť uvedené všetky potrebné údaje 

o vlastnostiach, opatreniach pri úniku, poskytnutie prvej pomoci a podmienky prepravy a 

zneškodňovania týchto látok. Tieto karty bezpečnostných údajov musia byť vyvesené pri 

skladovaných chemických látkach. Všetci pracovníci, ktorí prichádzajú do styku s nebezpečnými 

chemickými látkami musia byť preukázateľne oboznámení s obsahom KBÚ.  

- Stroje a strojné zariadenia a ich časti musia byť udržiavané podľa všeobecne platných predpisov 

a plánov opráv a údržby. Musia byť spôsobilé a zabezpečené pred únikom náplní. Na pracovisku 

musia byť k dispozícii zachytávacie zariadenia na rýchle zachytenie únikov. Zároveň musí byť 

pripravená havarijná súprava na zachytenie škodlivých látok.  

- Odpady vznikajúce pri búracích prácach musia byť likvidované v zmysle zákona o odpadoch a 

príslušných právnych predpisov SR 

 

6. Základné práva a povinnosti účastníkov z hľadiska BOZP, koordinácia 
BOZP 
 

a. Povinnosti a právomoci stavebníka  
 

Stavebník je povinný poveriť v súlade s § 3 ods. 1 NV SR č. 396/2006 Z.z. koordinátora bezpečnosti, 

ktorý bude koordinovať všetky činnosti týkajúce sa bezpečnosti a ochrany zdravia na stavenisku. Osoba, 

poverená koordináciou BOZP musí byť odborne zdatná a mať na výkon tejto funkcie náležitú 

spôsobilosť.  

Stavebník je povinný informovať všetkých zhotoviteľov o zvláštnych rizikách, týkajúcich sa BOZP, ktoré 

sú mu známe alebo o ktorých by mal vedieť. Zhotoviteľ o týchto rizikách informuje svojich 

podzhotoviteľov. Plán BOZP na stavenisku „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia 

bezprostredného okolia hradu“ 
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Stavebník je povinný pri odhade časových úsekov na dokončenie jednotlivých etáp prác a celkového 

dokončenia stavby brať do úvahy požiadavky BOZP počas stavebného procesu.  

Stavebník je oprávnený vyžadovať od účastníkov ponukového konania, aby si vytvorili dostatočnú 

položku v nákladoch na opatrenia v oblasti BOZP, ktoré bude potrebné vykonať počas stavebného 

procesu.  

Stavebník je oprávnený kontrolovať prostredníctvom koordinátora BOZP dodržiavanie pravidiel a stavu 

BOZP na stavenisku; závažné alebo opakované porušovanie pravidiel BOZP alebo obzvlášť 

nebezpečné jednanie môže byť stavebníkom považované za porušenie zmluvných povinností 

(pod)zhotoviteľa a dôvodom na následné vypovedanie zmluvy. 

 

b. Koordinácia bezpečnosti  
Koordináciu úloh BOZP pri realizácii stavebných prác zabezpečuje koordinátor bezpečnosti, poverený 

stavebníkom podľa § 3 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. Ustanovením koordinátora 

bezpečnosti nie sú zhotovitelia zbavení zodpovednosti za bezpečnosť a ochranu zdravia svojich 

zamestnancov. 

 

c.Previerka BOZP na stavenisku (previerka staveniska)  
 
Koordinátor bezpečnosti bude vykonávať pravidelné, zdokumentované previerky staveniska. Účelom 

previerok staveniska je:  

 kontrola dodržiavania pravidiel BOZP pri výkone jednotlivých prác a činnosti;  

 verifikovať splnenie minimálnych požiadaviek BOZP;  

 overenie, že bezpečnostné postupy a metódy predchádzania rizík stanovené zhotoviteľmi a 

koordinátorom bezpečnosti sú na stavenisku implementované a dodržiavané.  

 

V záujme získania objektívnych a neskreslených informácií o situácii na stavenisku budú previerky 

vykonávané vždy v rôznom čase bez predchádzajúceho oznámenia.  

 

Okrem previerok je koordinátor bezpečnosti v záujme monitorovania stavu BOZP oprávnený vykonávať 

návštevy staveniska, resp. tráviť čas na stavenisku bez akýchkoľvek obmedzení.  

 

V prípade zistenia nedostatkov sa bude postupovať nasledovne:  

 pri menších nedostatkoch bude zhotoviteľovi verbálne oznámené o aký nedostatok sa jedná a aké 

nápravné opatrenia sa od neho očakávajú;  

 pri závažnejších porušeniach pravidiel BOZP alebo pri situáciách kde hrozí bezprostredné 

nebezpečenstvo pre pracovníkov alebo iné osoby, bude zhotoviteľovi po odsúhlasení so stavebno-

technickým dozorom investora pozastavená práca a doručené písomné upozornenie s popisom 

problému a očakávaných nápravných opatrení; pokračovanie v práci bude povolené len po splnení 

adekvátnych nápravných opatrení.  

 pri opakovanom závažnom porušovaní pravidiel BOZP alebo pri obzvlášť nebezpečnom jednaní podá 

koordinátor bezpečnosti stavebno-technickému dozoru investora návrh na rozviazanie kontraktu so 

zhotoviteľom a ukončenie jeho činnosti na stavenisku. 

 

Ak pracovník, ktorý má osvedčenie alebo preukaz na výkon odbornej činnosti závažným spôsobom 

alebo opakovane koná pri výkone tejto činnosti na stavbe v rozpore s právnymi a ostatnými predpismi na 
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zaistenie BOZP, koordinátor bezpečnosti je oprávnený podať na IP podnet na odobratie príslušného 

osvedčenia alebo preukazu. 

d. Súbežná práca zhotoviteľov 

Počas výstavby nastanú situácie, kedy na jednom pracovisku budú súčasne plniť svoje pracovné 

povinnosti pracovníci viacerých dodávateľov. Vzájomné vzťahy medzi dodávateľmi musia byť vzájomne 

dohodnuté a písomne potvrdené. 

Počas realizácie prác zamestnávateľ a samostatne zárobkovo činná osoba uplatňujú všeobecné zásady 

prevencie a požiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci ustanovené zákonom s 

prihliadnutím najmä na vzájomné pôsobenie pracovných činností uskutočňovaných na stavenisku alebo 

v jeho tesnej blízkosti. 

Vzájomné vzťahy, záväzky a povinnosti v oblasti bezpečnosti práce sa musia medzi účastníkmi výstavby 

(medzi objednávateľom a zhotoviteľom/medzi zhotoviteľom a jednotlivými dodávateľmi)  dohodnúť 

vopred a musia byť obsiahnuté v zápise o odovzdaní staveniska/pracoviska (resp. práci na spoločnom 

pracovisku v zmysle §18 zákona č. 124/2006 Z.z.), ak nie sú obsiahnuté v hospodárskej zmluve. 

Rovnako sa postupuje pri súbehu stavebných prác s prácami počas prevádzky. 

Koordinácia zahŕňa spoluprácu medzi dodávateľmi na stavenisku, najmä ak pracujú na spoločnom 

pracovisku a ak ich činnosť na pracovisku na seba nadväzuje, usmerňovanie práce so zreteľom na 

ochranu pracovníkov, na prevenciu vzniku úrazov a iného ohrozenia zdravia, na vzájomné informovanie 

podľa zákona a zapojenie samostatne zárobkovo činnej osoby do tohto procesu, ak je to potrebné. 

Každý dodávateľ je povinný presvedčiť sa, či pracovníci iného dodávateľa, ktorí budú vykonávať práce v 

jeho priestoroch, dostali potrebné informácie a pokyny na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci platné pre jeho priestory, a ak ich nedostali, upozorniť na to ich zamestnávateľa a podľa potreby 

vykonať opatrenia. 

Dodávatelia, ktorých pracovníci plnia úlohy na jednom pracovisku, sú povinní navzájom sa informovať 

najmä o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a o opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, 

na vykonávanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov.  

Dodávateľ vykonávajúci montážne, opravárenské, stavebné, revízne a odborné práce pre iné fyzické 

osoby a právnické osoby na ich pracovisku, dohodne s objednávateľom zabezpečenie a vybavenie 

pracoviska pre bezpečný výkon práce. Práce sa môžu začať až vtedy, keď je pracovisko náležite 

zabezpečené a vybavené. 

Všetci pracovníci na stavenisku sú povinní: 

-  dbať o svoju bezpečnosť a o bezpečnosť tých, ktorých sa ich práca dotýka,  

- dodržiavať stanovené bezpečnostné pravidlá, predpisy ochrany pred požiarmi, metódy 

a pracovné postupy, používať zodpovedajúce bezpečnostné pomôcky, vhodné nástroje a 

prístroje a správať sa spôsobom, ktorý zaručuje bezpečnosť jeho i ostatných pracovníkov a 

nezadať príčinu k vzniku pracovného úrazu a požiaru,  

- bez meškania musia ohlásiť nadriadenému alebo členovi požiarnej hliadky chyby a nedostatky 

ohrozujúce požiarnu bezpečnosť,  

- nepoškodzovať zariadenia kolektívnej ochrany BOZP 

- zbytočne neuskladňovať materiál na únikových cestách a schodiskách, 

- podrobiť sa kontrole na zistenie alkoholu v dychu 

 

Všetci pracovníci musia počas pobytu na stavbe trvale používať : 

- ochrannú prilbu, 

- pracovnú obuv, 
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- reflexnú vestu, 

- pracovný odev, 

+ OOPP podľa vyhodnotených rizík konkretného účastníka výstavby. 

 

e. Povinnosti a zodpovednosti zhotoviteľa a pod/zhotoviteľov: 
Zhotoviteľ a dodávateľ v dokumente o prevzatí pracoviska (resp. práci na spoločnom pracovisku 

v zmysle §18 zákona č. 124/2006 Z.z.) stavbe určí svojho zodpovedného zástupcu. Tento ďalej koná 

v mene dodávateľa, ktorého zastupuje.  

Zhotoviteľ a dodávatelia sa zaväzujú v dokumente o Prevzatí staveniska/pracoviska (resp. práci na 

spoločnom pracovisku v zmysle §18 zákona č. 124/2006 Z.z.), že budú po dobu vykonávania zmluvnej 

činnosti na stavbe trvale dodržiavať predpisy bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ako aj pracovné 

nariadenie zakotvené v Pláne BOZP na stavenisku ako aj ustanovenia Nariadenia vlády SR č. 396/2006 

Z. z. a jeho príslušných príloh. 

Zhotoviteľ a dodávatelia po príchode na stavenisko označia svoje priestory logom alebo názvom svojej 

firmy, bezpečnostnými značkami alebo inými zákazovými, výstražnými, príkazovými značkami príručné 

sklady, sklady technických plynov. 

Zhotoviteľ a dodávateľ je plne zodpovedný za to, že jeho kontrolní a výkonní pracovníci riadne používajú 

hygienické zariadenia v súlade s dobrými mravmi. 

Zhotoviteľ a dodávatelia musia používať pri výkone činnosti certifikované lešenia (i pomocné lešenia, 

alebo podlahy na zvýšenie pracovného miesta), rebríky, funkčné OOPP. 

Zhotoviteľ a dodávateľ zodpovedá za bezpečné a zdravotne bezchybné prevzaté pracovné prostredie, je 

povinný dodržiavať stanovené bezpečnostné pravidlá, metódy a postupy, používať zodpovedajúce 

bezpečnostné pomôcky, vhodné nástroje a prístroje a správať sa spôsobom, ktorý zaručuje bezpečnosť 

jeho i ostatným pracovníkom a nezadá príčinu k vzniku pracovného úrazu a požiaru.  

Pracovisko sú povinní preukázateľne odovzdať si aj priami dodávatelia a preukázateľne sa informovať 

o rizikách. 

 

Zhotoviteľ a ich dodávatelia vedú aktuálne údaje: 

- o prehľade vlastných pracovníkov s osobitným označením živnostníkov 

-  o evidencii všetkých pracovníkov od nástupu do ukončenia pracovnej zmeny 

- o výsledkoch vlastných kontrol BOZP, OŽP a PO na stavbe, riešenie zistených nedostatkov 

a prijatých opatreniach, 

 o písomných povoleniach na prácu s otvoreným ohňom, 

 o záznamoch a protokoloch o absolvovaní periodických školeniach BOZP, PO 

 o záznamoch a protokoloch o absolvovaní školení na práce vo výškach, 

 o zhodnotení pracovných rizík pri stavebných prácach tak od dodávateľov, ak aj vlastných, 

 o bezpečnostných inštrukciách (pokynoch) od koordinátora bezpečnosti alebo technika BOZP 

 o zdravotnej spôsobilosti pracovníkov, najmä na „práce vo výškach“ 

 o získanej odbornej spôsobilosti (oprávnenia zváračov, viazačov bremien)  

 o  revíziách a odborných prehliadkach používaných technických zariadení  

 o prevádzke stavebných strojov a zariadení v prevádzkových denníkoch 

 o pridelení OOPP a o oboznámení s ich používaním 

Vo všeobecnosti platí, že každý dodávateľ je plne zodpovedný za činnosť svojich pracovníkov resp. za 

dodržiavanie BOZP v plnom rozsahu na predmetnom pracovisku. Musí prísne dodržiavať všetky pravidlá 
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BOZP, PO a ochrany ŽP. Nič tu obsiahnutého nemôže dodávateľa zbaviť tejto zodpovednosti či 

záväzku. 

 Okrem vyššie uvedeného (povinnosti zhotoviteľa  a dodávateľa) platí, že: 

▪ Plán BOZP je neoddeliteľnou súčasťou stavebnej dokumentácie a musia sa v plnej miere 

dodržiavať. Dodávateľ je plne zodpovedný za rešpektovanie stanovených pravidiel a postupov 

v oblasti BOZP, ŽP a PO. Akékoľvek výnimky musia byť najprv odsúhlasené stavbyvedúcim. 

▪ Organizáciou BOZP u dodávateľov je zodpovedný stavbyvedúci alebo ním poverená osoba 

s potrebnými kvalifikačnými predpokladmi. 

▪ Zástupcovia dodávateľov sa zúčastňujú týždenných porád vedenia na stavbe a týždenných 

bezpečnostných obchôdzok stavby. 

▪ dodávatelia zodpovedajú za nakladanie so všetkým odpadom zo stavby, ktorý vznikol 

v súčinnosti s ich činnosťou a vedú o tom preukázateľnú dokumentáciu.  

▪ Dodávatelia zodpovedajú za oboznámenie svojich dodávateľov s ustanoveniami „Plánu 

bezpečnosti a ochrany zdravia na stavbe“. Rovnako zodpovedajú za jeho dodržiavanie. 

▪ Za porušovanie pravidiel BOZP, PO a ŽP môžu byť zo strany obstarávateľa vyvodzované 

dôsledky voči hlavnému zhotoviteľovi, ktoré potom môžu vyústiť v postih zo strany hlavného 

zhotoviteľa na základe miery zodpovednosti toho, ktorého dodávateľa. 

▪ Všetka dopravná technika, stavebné stroje, strojné a elektrické zariadenia musia byť označené 

názvom či logom dodávateľa a evidenčným číslom. 

 

 

 

7. Základné bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko 
 
a. Organizačné zabezpečenie 
 
Stavebník (NV č. 396/2006 Z.z.) 

Stavebník poverí jedného koordinátora dokumentácie alebo viacerých koordinátorov dokumentácie 

podľa § 5 a jedného koordinátora bezpečnosti alebo viacerých koordinátorov bezpečnosti podľa § 6 pre 

každé stavenisko, na ktorom bude vykonávať práce viac ako jeden zamestnávateľ alebo viac ako jedna 

fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom. 

Stavebník zabezpečí pred zriadením staveniska vypracovanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci podľa § 5 ods. 2 písm. b). 

Stavebník pred začatím prác predloží inšpektorátu práce, v ktorého územnom obvode sa stavenisko 

nachádza, oznámenie podľa prílohy č. 1, ak 

a)plánované trvanie prác na stavenisku bude dlhšie ako 30 pracovných dní a na stavenisku bude 

súčasne pracovať viac ako 20 fyzických osôb alebo 

b)rozsah plánovaných prác prekročí 500 osobodní. 

Stavebník pred začatím prác viditeľne umiestni na stavenisku oznámenie podľa prílohy č. 1, ktoré v 

prípade zmeny aktualizuje. 

Ak stavebník poverí jedného koordinátora alebo viacerých koordinátorov plnením úloh podľa § 5 a 6, 

nezbavuje sa tým zodpovednosti za plnenie týchto úloh. 

 

Koordinácia bezpečnosti (NV č. 396/2006 Z.z.) 
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Koordináciu plnenia úloh pri realizácii prác na stavenisku z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci zabezpečuje koordinátor bezpečnosti poverený podľa § 3 ods. 1, ktorým môže byť 

fyzická osoba oprávnená na výkon činnosti stavbyvedúceho, fyzická osoba oprávnená na výkon 

stavebného dozoru alebo autorizovaný bezpečnostný technik. Fyzická osoba oprávnená na výkon 

činnosti stavbyvedúceho nesmie byť koordinátorom bezpečnosti na stavenisku, na ktorom vykonáva 

činnosť stavbyvedúceho. 

Koordinácia podľa odseku 1 zahŕňa 

a)uplatňovanie všeobecných zásad prevencie a požiadaviek na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci pri 

1. technických alebo organizačných riešeniach, na základe ktorých sa plánujú práce, ktoré sa budú 

vykonávať súčasne alebo budú na seba nadväzovať, 

2. určovaní času trvania jednotlivých prác alebo ich etáp, 

b)plnenie príslušných požiadaviek tak, aby zamestnávateľ a fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie 

je zamestnávateľom, 

1. uplatňovali zodpovedajúcim spôsobom všeobecné zásady ustanovené v § 7, 

2. dodržiavali plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vypracovaný podľa § 5 ods. 2 písm. b), 

c)úpravy plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa § 5 ods. 2 písm. b) a podkladu podľa § 5 

ods. 2 písm. c), ktoré budú zohľadňovať postup prác so zreteľom na zmeny v priebehu prác, 

d)spoluprácu medzi zamestnávateľmi na stavenisku, najmä ak pracujú na spoločnom pracovisku a ak 

ich činnosť na pracovisku na seba nadväzuje, usmerňovanie práce so zreteľom na ochranu 

zamestnancov, na prevenciu vzniku úrazov a iného ohrozenia zdravia, na vzájomné informovanie a 

zapojenie fyzickej osoby, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, do tohto procesu, ak je to 

potrebné, 

e)opatrenia na kontrolu správneho uplatňovania pracovných postupov, 

f)zabezpečenie vstupu na stavenisko len osobám, ktoré tam plnia pracovné povinnosti. 

Stavbyvedúci: 

Zodpovedá za komplexnú problematiku BOZP, PO, OŽP, plnenie všetkých zákonných požiadaviek 

o BOZP a to predovšetkým v zmysle ustanovenia Zákonníka práce, zákona NR SR č.124/2006 Z. z. o 

bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov, vyhlášky MPSVaR č. 

147/2013 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon 

niektorých pracovných činností, a dodržiavanie platných interných predpisov o BOZP,PO, OŽP. 

Stavbyvedúci, resp. jeho zástupca je povinný vykonávať kontroly nad dodržiavaním BOZP, PO a 

ochrany ŽP na stavbe, zisťovať nedostatky tak u vlastných zamestnancov, ako aj u dodávateľov a ich 

pracovníkov. V prípade zistenia nedostatkov tieto okamžite vyhodnotiť a zápisom určiť porušenie 

dodržiavania zákonných požiadaviek pre BOZP, Plánu BOZP a uplatňovať aj finančné postihy. 

Zabezpečuje jednoznačné a zreteľné vyznačenie nebezpečenstiev, zákazov, alebo príkazov potrebnými 

bezpečnostnými tabuľkami na príslušnom odovzdanom pracovisku. 

Majstri a vedúci pracovných čiat: 

Sú zodpovední za prenášanie informácií v oblastiach BOZP, PO a OŽP na nimi riadené pracovisko, za 

priamy dohľad nad dodržiavaním pravidiel BOZP, PO, OŽP svojich pracovníkov, resp. pracovnej čaty. 

Majstri musia zaistiť dodržiavanie pravidiel a štandardov BOZP, PO a OŽP. 

Zodpovedajú svojmu priamemu nadriadenému, stavbyvedúcemu alebo vedúcemu projektu za znalosti 

svojich podriadených pracovníkov formou školení a ich praktické dodržiavanie, presadzovania 

bezpečnostného náradia, zariadení a pracovných metód. 
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Sú povinní vykonávať nepretržite kontroly nad dodržiavaním BOZP, PO a ochrany ŽP na stavbe, 

zisťovať nedostatky tak u vlastných zamestnancov, ako aj u dodávateľov a ich zamestnancov. V prípade 

zistenia nedostatkov tieto okamžite vyhodnotiť a odstrániť. Napomínať dodávateľov na ich dodržiavanie, 

a v prípade porušenia predpisov BOZP, Plánu BOZP upozorňovať stavbyvedúcich k uplatneniu 

nápravných opatrení. 

Koordinátor dokumentácie (NV č. 396/2006 Z.z.) 

Koordináciu projektovej dokumentácie a jej zmien z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci zabezpečuje koordinátor dokumentácie poverený podľa § 3 ods. 1, ktorý je projektantom. 

Koordinácia podľa odseku 1 zahŕňa 

a) uplatňovanie požiadaviek podľa § 4, 

b) vypracovanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktorý ustanoví pravidlá na vykonávanie 

prác na stavenisku; plán obsahuje aj osobitné opatrenia pre jednotlivé práce s osobitným 

nebezpečenstvom uvedené v prílohe č. 2, 

c) vypracovanie podkladu, ktorý obsahuje príslušné informácie o bezpečnosti a ochrane zdravia pri 

práci, ktoré je potrebné zohľadňovať pri všetkých ďalších prácach. 

 
 
Dodávateľ stavebných prác  

Povinnosti a zodpovednosti: 

 a) (Pod)zhotovitelia musia zabezpečiť, aby ich zamestnanci a pracovníci mali náležitú odbornú a 

zdravotnú spôsobilosť, boli oboznámení s predpismi a pravidlami na zaistenie BOZP a ochrany pred 

požiarmi a aby boli kompetentní bezpečným spôsobom vykonávať prácu, ktorá im bola pridelená.  

 

b) (Pod)zhotovitelia musia zabezpečiť, aby ich zamestnanci a pracovníci boli oboznámení o všetkých 

známych rizikách, ktoré sa môžu vyskytnúť v súvislosti s výkonom ich práce a aby boli oboznámení o 

bezpečných postupoch a spôsoboch práce, ktoré je nutné dodržiavať, aby sa predišlo úrazom z titulu 

týchto rizík. Pre tento účel sú povinní vykonať analýzu a identifikáciu rizík pre nimi dodávané práce.  

 

c) (Pod)zhotovitelia musia taktiež zabezpečiť, aby ich zamestnanci a pracovníci pracovali bezpečne a 

vykonávali všetky činnosti a opatrenia nevyhnutné pre ich vlastnú bezpečnosť ako i bezpečnosť 

verejnosti. 

Ďalej sú povinní: 

▪ Vlastniť a pred začatím prác predložiť všetky povolenia, oprávnenia a osvedčenia potrebné pre danú 

činnosť; 

▪ Zaistiť starostlivosť o bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, ochranu pred požiarmi, havarijnú 

prevenciu a ochranu pracovného prostredia; 

▪ Spolupracovať so všetkými zúčastnenými subjektmi pri prevencii, príprave a zaistení bezpečného, 

zdravie neohrozujúceho pracovného prostredia pre všetky osoby na pracovisku, ak na tomto 

pracovisku vykonávajú pracovnú činnosť zamestnanci viacerých zamestnávateľov; 

▪ Zaistiť, aby jeho pracovná činnosť v areáli spoločnosti bola organizovaná a vykonávaná tak, aby 

súčasne boli chránené osoby, ktoré sa v areáli pohybujú; 

▪ Pred zahájením pracovnej činnosti na pracovisku sa zúčastniť vstupného školenia BOZP; 

▪ Práce vykonávať v súlade s ustanoveniami všeobecne platných legislatívnych predpisov a 

technických noriem; 

▪ Pri práci dodržiavať stanovené technologické a pracovné postupy, ktoré súvisia s vykonávanou 

pracovnou činnosťou; 

▪ Dodržiavať návody na bezpečnú obsluhu strojov a zariadení, ktoré bude pri svojej práci používať; 
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▪ Oboznámiť sa s rizikami možného ohrozenia života a zdravia všetkých osôb pohybujúcich sa na 

príslušnom pracovisku a dodržiavať stanovené opatrenia na ich minimalizáciu; 

▪ Oboznámiť sa so všetkými povinnosťami, ktoré vyplývajú zo zmluvného vzťahu a dodržiavať ich 

plnenie; 

▪ Trvale a správne používať osobné ochranné pracovné prostriedky na základe navrhnutých opatrení 

na minimalizáciu rizík pri vykonávanej pracovnej činnosti; 

▪ Písomne poskytnúť spoločnosti, v ktorej bude vykonávať pracovnú činnosť informácie 

o nebezpečenstvách a ohrozeniach, ktoré sa pri jeho práci a v súvislosti s ňou môžu vyskytnúť 

a o výsledkoch posúdenia rizík vyplývajúcich z charakteru jeho vykonávanej činnosti, ktoré môžu 

ohroziť bezpečnosť a zdravie zamestnancov danej spoločnosti, prípadne ďalších osôb, ktoré sa 

s vedomím spoločnosti pohybujú na pracovisku; 

▪ Poskytnúť spoločnosti kartu bezpečnostných údajov danej nebezpečnej chemickej látky alebo zmesi 

v prípade, ak pri vykonávaní pracovnej činnosti používa nebezpečné chemické látky alebo zmesi; 

▪ Dodržiavať zákaz požívať alkoholické nápoje a iné omamné prostriedky na pracovisku a 

nenastupovať pod ich vplyvom do práce; 

▪ Dodržiavať zákaz fajčenia na jednotlivých pracoviskách spoločnosti mimo vyhradených fajčiarskych 

priestorov; 

▪ Rešpektovať bezpečnostné značenie a bezpečnostné signalizačné zariadenia (akustické, optické) na 

pracovisku ako aj dopravné značenie v areáli prevádzky; 

▪ Nahlásiť ihneď každý pracovný úraz, ktorý utrpel zamestnanec dodávateľa prác v areáli spoločnosti; 

▪ Ohlásiť bez odkladu vznik každej mimoriadnej udalosti (požiar, výbuch a pod.), ktorá vznikne na 

pracovisku, kde dodávateľ prác vykonáva svoju pracovnú činnosť a to vedúcemu daného pracoviska, 

príp. túto udalosť ohlásiť podľa požiarno-poplachovej smernice a riadiť sa pokynmi vedúcich 

zamestnancov daného pracoviska; 

▪ Oboznámiť sa s postupom záchranných prác, evakuácie a postupom pri vzniku poškodenia zdravia 

vrátane umiestnenia lekárničiek prvej pomoci, čísel prvej pomoci a systémom privolávania lekárskej 

služby prvej pomoci a riadiť sa podľa toho; 

▪ V prípade vzniku pracovného úrazu poskytnúť predlekársku prvú pomoc použitím všetkých 

dostupných lekárskych prostriedkov a to až do odovzdania postihnutého lekárovi; 

▪ Dbať na to, aby sa únikové cesty, prístupy k núdzovým východom, k priestorom pred elektrickými 

rozvodmi, k uzáverom vody a plynu, k prostriedkom a zariadeniam zabezpečujúcim ochranu pred 

požiarmi na pracovisku udržiavali nezaložené, voľné a čisté; 

▪ Udržiavať poriadok a čistotu na pracoviskách, po skončení pracovnej činnosti uviesť pracovisko do 

pôvodného stavu; 

▪ Niesť plnú zodpovednosť za bezpečný postup vykonávaných pracovných činností a za vlastné 

dodržiavanie predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi 

na pracovisku. 

 
Identifikácia a analýza rizík  

a) Každý (pod)zhotoviteľ vypracuje pre ním dodávané práce analýzu a identifikáciu rizík. V rámci analýzy 

je treba vyhodnotiť:  

 riziká vyplývajúce z umiestnenia pracoviska  

 riziká vyplývajúce z pracovnej činnosti pre okolie  

 riziká vyplývajúce pre súbežne vykonávané práce  

 riziká vyplývajúce pre nadväzne vykonávané práce  

 riziká vyplývajúce z jednotlivých pracovných činností  
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b) Súčasťou analýzy rizík bude navrhnutie preventívnych opatrení na ich odstránenie, resp. 

minimalizovanie.  

c) Na základe analýzy a identifikácie rizík zabezpečí (pod)zhotoviteľ vybavenie pracoviska 

zodpovedajúcim bezpečnostným značením (Nariadenie vlády SR č. 387/2006 Z. z. o požiadavkách na 

zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci). 

 

b. Všeobecné požiadavky 
 
Stabilita a pevnosť  

 Materiály, zariadenia a iné prvky, ak sa pohybujú akýmkoľvek spôsobom a môžu ovplyvniť 

bezpečnosť a zdravie zamestnancov, musia byť primeraným spôsobom zabezpečené.  

 Prístup k akýmkoľvek plochám pozostávajúcim z nedostatočne pevných materiálov nie je povolený, ak 

plochy nie sú zabezpečené primeraným zariadením alebo prostriedkami na bezpečný výkon práce. 

 
Energetické rozvody 

- Energetické rozvody musia byť navrhnuté, konštruované a používané tak, aby nespôsobili požiar alebo 

výbuch. Osoby musia byť primerane chránené pred nebezpečenstvom elektrického prúdu v dôsledku 

priameho dotyku alebo nepriameho dotyku.  

 Pri navrhovaní, konštrukcii a výbere pracovných prostriedkov a ochranných zariadení sa musia brať 

do úvahy druh a intenzita dodávanej energie, vonkajšie podmienky a spôsobilosť osôb, ktoré majú 

prístup k častiam rozvodov. 

 

Ochranné pásma v energetike 

Nadzemné vedenie 

Ochranné pásmo vonkajšieho nadzemného elektrického elektrického vedenia je vymedzené zvislými 

rovinami po oboch stranách vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na vedenie od krajného 

vodiča. Vzdialenosť obidvoch rovín od krajných vodičov je: 

a) pri napätí od 1 kV do 35 kV vrátane: 

1. pre vodiče bez izolácie 10 m; v súvislých lesných priesekoch 7 m, 

2. pre vodiče so základnou izoláciou 4m; v súvislých lesných priesekoch 2 m, 

3. pre zavesené káblové vedenie 1 m, 

b) pri napätí od 35 kV do 110 kV vrátane 15 m, 

c) pri napätí od 110 kV do 220 kV vrátane 20 m, 

d) pri napätí od 220 kV do 400 kV vrátane 25 m, 

e) pri napätí nad 400 kV 35 m. 

Ochranné pásmo zaveseného káblového vedenia s napätím od 35 kV do 110 kV vrátane je 2 m od 

krajného vodiča na každú stranu. 

Podzemné vedenie 

Ochranné pásmo vonkajšieho podzemného elektrického vedenia je vymedzené zvislými rovinami 

po oboch stranách krajných káblov vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na toto vedenie 

od krajného kábla. Táto vzdialenosť je: 
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a) 1 m pri napätí do 110 kV vrátane vedenia riadiacej regulačnej a zabezpečovacej techniky, 

b) 3 m pri napätí nad 110 kV. 

 

Ochranné pásma v plynárenstve 

Ochranné pásma plynárenských zariadení upravuje §79 zákona 251 Z.z., podľa ktorého je to priestor v 

bezprostrednej blízkosti priameho plynovodu alebo plynárenského zariadenia vymedzený vodorovnou 

vzdialenosťou od osi priameho plynovodu alebo od pôdorysu technologickej časti plynárenského 

zariadenia meraný kolmo na os plynovodu alebo na hranu pôdorysu technologickej časti plynárenského 

zariadenia. Vzdialenosť na každú stranu od osi plynovodu alebo od pôdorysu technologickej časti 

plynárenského zariadenia je: 

a) 4m pre plynovod s menovitou svetlosťou do 200 mm, 

b) 8 m pre plynovod s menovitou svetlosťou od 201 mm do 500 mm, 

c) 12m pre plynovod smenovitou svetlosťou od 501mm do 700 mm, 

d) 50m pre plynovod smenovitou svetlosťou nad 700mm, 

e) 1 m pre plynovod, ktorým sa rozvádza plyn na zastavanom území obce s prevádzkovaným tlakom 

nižším ako 0,4 MPa, 

f) 8 m pre technologické objekty, 

g) 150 m pre sondy, 

h) 50 m pre iné plynárenské zariadenia zásobníka a ťažobnej siete neuvedené v písmenách a) až g). 

Bezpečnostné pásmo 

Bezpečnostné pásma plynárenských zariadení upravuje §80 zákona 251 Z.z., podľa ktorého je 

to priestor vymedzený vodorovnou vzdialenosťou od osi plynovodu alebo od pôdorysu plynárenského 

zariadenia meraný kolmo na os alebo na pôdorys. Vzdialenosť na každú stranu od osi plynovodu alebo 

od pôdorysu plynárenského zariadenia je 

a) 10 m pri plynovodoch s tlakom nižším ako 0,4 MPa prevádzkovaných na voľnom priestranstve a na 

nezastavanom území, 

b) 20 m pri plynovodoch s tlakom od 0,4 MPa do 4 MPa a s menovitou svetlosťou do 350 mm, 

c) 50 m pri plynovodoch s tlakom od 0,4 MPa do 4 MPa a s menovitou svetlosťou nad 350 mm, 

d) 50 m pri plynovodoch s tlakom nad 4 MPa s menovitou svetlosťou do 150 mm, 

e) 100 m pri plynovodoch s tlakom nad 4 MPa s menovitou svetlosťou do 300 mm, 

f) 150 m pri plynovodoch s tlakom nad 4 MPa s menovitou svetlosťou do 500 mm, 

g) 200 m pri plynovodoch s tlakom nad 4 MPa s menovitou svetlosťou nad 500 mm, 
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h) 50 m pri regulačných staniciach, filtračných staniciach, armatúrnych uzloch, i) 250 m pre iné 

plynárenské zariadenia zásobníka a ťažobnej siete neuvedené v písmenách a) až h). 

 

Ochranné pásmo v teplárenstve 

▪   Na ochranu sústavy tepelných zariadení sa zriaďujú ochranné pásma. 

▪   Ochranné pásmo je priestor v bezprostrednej blízkosti tepelného zariadenia, ktorý je určený 

na zabezpečenie jeho spoľahlivej a plynulej prevádzky a na zabezpečenie ochrany života, zdravia 

a osôb a majetku. 

▪ Ochranné pásmo primárneho rozvodu tepla je vymedzené zvislými rovinami vedenými po 

jeho obidvoch stranách vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na toto zariadenie. Táto vzdialenosť 

je: 

a) v zastavanom území na každú stranu 1 m, 

b) mimo zastavaného územia na jednu stranu 3 m a na druhú stranu 1 m podľa určenia 

držiteľa licencie a rozvod tepla. 

▪ Ochranné pásmo odovzdávajúcej stanice tepla je vymedzený zvislými rovinami vedenými vo 

vodorovnej vzdialenosti 3 m kolmo na oplotenú alebo na obmurovanú hranicu objektu stanice. 

 

Ochranné pásma elektronických sietí a zariadení 

▪ Ochranné pásmo vedenia je široké 0,5 m od osi jeho trasy po oboch stranách a prebieha po celej 

dĺžke jeho trasy. Hĺbka a výška ochranného pásma je 2 m od úrovne zeme, ak ide o podzemné vedenie 

a v okruhu 2 m, ak ide o nadzemné vedenie. 

▪ V ochrannom pásme je zakázané 

a) umiestňovať stavby, zariadenia a porasty, vykonávať zemné práce, ktoré by mohli ohroziť vedenie 

alebo bezpečnú prevádzku siete, 

b) vykonávať prevádzkové činnosti spojené s používaním strojov a zariadení, ktoré rušia prevádzku sietí, 

pridružených prostriedkov a služieb. 

 

Ochranné pásma vodovodných potrubí 

▪ Pásma ochrany sú vymedzené vodorovnou vzdialenosťou od vonkajšieho pôdorysného okraja 

vodovodného potrubia alebo kanalizačného potrubia na obidve strany 

a) 1,5 m pri verejnom vodovode a verejnej kanalizácii do priemeru 500 mm vrátane, 

c) 2,5 m pri verejnom vodovode a verejnej kanalizácii nad priemer 500 mm. 

 

▪ V pásme ochrany je zakázané 

a) vykonávať zemné práce, umiestňovať stavby, konštrukcie alebo iné podobné zariadenia alebo 

vykonávať činnosti, ktoré obmedzujú prístup k verejnému vodovodu alebo verejnej kanalizácii alebo 

ktoré by mohli ohroziť ich technický stav, 

b) vysádzať trvalé porasty, 

c) umiestňovať skládky, 

d) vykonávať terénne úpravy. 

Označovanie podzemných vedení výstražnými fóliami 

▪ Ako výstražné fólie sa používajú fólie vyrobené z polyetylénu, iných materiálov podobných 

vlastností alebo regranulátov z nich. 
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▪ Šírka fólií sa volí tak, aby presahovala šírku podzemného vedenia, prípadne šírku súbežne 

položených podzemných vedení, najmenej 50 mm na obidve strany od vonkajších okrajov podzemného 

vedenia. 

Na označenie podzemných vedení sa používajú farby výstražných fólií podľa tabuľky: 

 

Farba Podzemné vedenie Názov farebného odtieňa 

Oranžová Oznamovacie káble, káblovody (potrubná pošta) Dopravná oranžová 

Červená Silnoprúdové káble Dopravná červená 

Modrá 
Železničné a zabezpečovacie a oznamovacie 

káble 
Dopravná modrá 

Biela Vodovody Dopravná biela 

Žltá Plynové potrubia Dopravná žltá 

Zelená Tepelné siete (bezkanál.) Dopravná zelená 

Hnedá Diaľkovody horľavých kvapalín Béžovohnedá 

Čierna 
Diaľkovody horľavých skvapalnených 

uhľovodíkových plynov 
Dopravná čierna 

 
Únikové cesty a východy  

 Únikové cesty a východy musia byť trvalo voľné a viesť, ak je to možné, najkratšou cestou do 

bezpečného priestoru alebo na voľné priestranstvo.  

 V prípade ohrozenia zamestnanci musia mať možnosť opustiť všetky pracovné miesta čo najrýchlejšie 

a najbezpečnejšie.  

 Únikové cesty a komunikácie musia byť voľné a bez prekážok, aby mohli byť kedykoľvek použité. 

  Únikové cesty, pri ktorých je potrebné umelé osvetlenie, musia byť pre prípad výpadku elektrického 

prúdu zabezpečené núdzovým osvetlením primeranej intenzity. 

 
Identifikácia, ohlásenie a zdolávanie požiaru 

 

Spôsob hlásenia požiaru: 

Po oznámení alebo zistení požiaru je člen PT (MTS Slovakia a.s.) resp. služby konajúci vrátnik povinný: 

Vyhlásiť požiarny poplach, a vyrozumieť HASIČSKÝ ZÁCHRANNÝ ZBOR na čísle 150 

 

Telefonické hlásenie musí obsahovať: 

▪ uviesť meno volajúceho a číslo telefónu 

▪ kde horí – miesto, objekty, priestory 

▪ čo horí a v akom rozsahu a či sa v priestoroch zasiahnutých požiarom nachádzajú tlakové nádoby, 

horľavé kvapaliny a iné nebezpečné materiály, popr. v akom množstve 

▪ podá informáciu o príjazdovej ceste k horiacemu objektu 

▪ odpovie na prípadné ďalšie otázky služby Hasičského záchranného zboru 

▪ vyčká spätný dotaz Hasičského záchranného zboru 

 

Ďalej zabezpečí: 

▪ zabezpečí prístup k objektu 

▪ zaistí vypnutie el. prúdu hlavným vypínačom, uzavretie hlavného uzáveru plynu 

▪ príprava dokumentácie PO 

▪ snaží sa hasiť dostupnými prostriedkami. 
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▪ informuje vedúceho projektu  

▪ informuje stavbyvedúcého  

▪  informuje koordinátora bezpečnosti a TPO  

 

Povinnosti na úseku prevencie: 

▪ Kontrolujú dodržiavanie požiarnych predpisov a požiarnych poriadkov na pracovisku 

▪ Kontrolujú pripravenosť základných hasiacich prostriedkov a spojovacieho zariadenia určeného pre 

hlásenie požiaru a vyhlásenie požiarneho poplachu v areáli. 

▪ Dohliada, aby neboli zatarasené prístupy k technickým prostriedkom požiarnej ochrany (prenosné 

hasiace prístroje, hydranty), a k signalizačnému zariadeniu. Dbajú aby boli voľné únikové cesty. 

 

Povinnosti pri vzniku požiaru: 

Riadiť sa pokynmi danými v požiarnopoplachových smerniciach  a zaistiť hasiaci zásah až do príjazdu 

HZS riadi hasiaci zásah. 

Stanovenie protipožiarnych hliadok v zmysle §18 a §19 vyhlášky č. 121/2002 Z.z. (viď. bod 2.23 a 2.24) 

vychádza z ustanovení §3 a §9 vyhlášky č. 121/2002 Z.z. Tieto hliadky stanovujú realizátori 

(podzhotovitelia) činností s tým spojených resp. činností kde vznikajú takéto miesta. Hlavný zhotoviteľ 

následne schvaľuje takéto hliadky. 

Protipožiarnu hliadku pre mimopracovný čas zriaďuje hlavný zhotoviteľ (Metrostav Slovakia a.s.) z radov 

pracovníkov SBS. 

 

Núdzový stav: 

Zoznam príslušných vedúcich zamestnancov, členov protipožiarnych hliadok, osôb určených na 

poskytnutie prvej pomoci musia byť prístupné na príslušných pracoviskách zhotoviteľa.  

Každý pracovník, ktorý spozoruje nebezpečenstvo alebo príznaky takého nebezpečenstva, ktoré by 

mohlo ohroziť zdravie alebo životy osôb, poruchy technického zariadenia, výbuch, požiar, prevádzkovú 

alebo ekologickú haváriu, je povinný prerušiť prácu a ihneď to oznámiť príslušnému nadriadenému 

zodpovednému pracovníkovi. Upozorní aj všetky osoby, ktoré by mohli byť týmto nebezpečenstvom 

ohrozené. 

Stavbyvedúci musí prerušiť práce: 

- pri ohrození pracovníkov stavby alebo jej časti, alebo okolia vplyvom zhoršených 

poveternostných podmienok, prírodných živlov, najmä pri prácach v otvorenom priestore keď: 

-   nevyhovujúceho technického stavu konštrukcie, stroja, zariadenia. 

Na opätovné pokračovanie prác vydá pokyn stavbyvedúci. 

Oznamovacia povinnosť: 

V prípade vzniku mimoriadnej udalosti oznamovaciu povinnosť je povinný splniť bezodkladne každý 

pracovník, ak toho nie je schopný, tak svedok udalosti príslušného dodávateľa svojmu priamemu 

riadiacemu zodpovednému vedúcemu. Tento je povinný oznámiť mimoriadnu udalosť THZ zhotoviteľa 

objektu.  

Stavbyvedúci príslušného pracoviska je povinný mimoriadnu udalosť bezodkladne oznámiť: 

         - na linku tiesňového volania – 112, 

         - vedeniu príslušného dodávateľa/zhotoviteľa na stavbe, 

         - Polícii, ak zistené skutočnosti nasvedčujú, že v súvislosti s mimoriadnou udalosťou bol spáchaný 

trestný čin, 

         - Inšpektorátu práce, 
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         - projekt manažérovi objednávateľa, 

         - TDI, 

         - koordinátorovi bezpečnosti a príslušnému technikovi BOZP zhotoviteľa/dodávateľa 

O oznamovacej povinnosti musia byť oboznámení všetci pracovníci pri vstupnom oboznámení na 

stavenisku. 

 

Osobitné nebezpečenstvá  

 Zamestnanci nesmú byť vystavení nadmernému hluku alebo škodlivým vonkajším vplyvom, napríklad 

plynu, výparom alebo prachu.  

 Ak zamestnanci musia vchádzať do priestoru, v ktorom ovzdušie môže obsahovať toxické alebo 

nebezpečné látky alebo v ktorom je nedostatočné množstvo kyslíka, alebo ak je ovzdušie zápalné, 

uzavretý priestor musí byť monitorovaný a musia byť prijaté vhodné preventívne opatrenia. Plán BOZP 

na stavenisku „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu“ 

 

Osvetlenie pracovísk, priestorov a komunikácií na stavenisku denným svetlom a umelým 

osvetlením  

 Pracoviská, priestory a komunikácie musia byť dostatočne osvetlené denným svetlom a umelým 

osvetlením v noci, a ak je denné svetlo nedostatočné, musia sa použiť prenosné svetelné zdroje odolné 

proti nárazom. Farba umelého osvetlenia nesmie rušiť alebo ovplyvňovať vnímanie svetelnej signalizácie 

alebo bezpečnostného značenia.  

 Osvetlenie pracovísk, priestorov a komunikácií musí byť umiestnené tak, aby nebolo zdrojom úrazu 

zamestnancov.  

 Pracoviská, priestory a komunikácie, na ktorých sú zamestnanci pri výpadku umelého osvetlenia 

osobitne vystavení nebezpečenstvu, musia byť vybavené dostatočným núdzovým osvetlením primeranej 

intenzity.  

 

Komunikácie a nebezpečné priestory  

 Komunikácie vrátane schodísk, pevných rebríkov, nakladacích plošín a rámp musia byť navrhované, 

umiestnené, situované a riešené tak, aby zabezpečovali ľahký, bezpečný a vhodný prístup, ktorý nebude 

ohrozovať zamestnancov nachádzajúcich sa v ich blízkosti.  

 Komunikácie určené pre chodcov a na prepravu materiálu vrátane tých, ktoré sa používajú na 

nakladanie a vykladanie, musia byť vyhotovené so zreteľom na počet používateľov a druh činností na 

nich vykonávaných.  

 Ak sa na dopravných komunikáciách používajú dopravné prostriedky, pre chodcov musí byť 

vymedzený dostatočne voľný priestor alebo primerané ochranné zariadenia. Komunikácie musia byť 

viditeľne označené, pravidelne kontrolované a udržiavané.  

 Ak sa na stavenisku vyskytujú priestory s obmedzeným vstupom, také priestory musia byť označené a 

vybavené zariadeniami, ktoré zabránia vstupu neoprávnených osôb (zátarasy, pásky ...). Na ochranu 

zamestnancov oprávnených vstupovať do nebezpečných priestorov musia byť vykonané primerané 

opatrenia. Nebezpečné priestory musia byť viditeľne označené.  

 

Pohyb na pracovisku 

 Podlahová plocha na pracovisku musí umožňovať zamestnancom voľný pohyb pri výkone ich práce so 

zreteľom na umiestnené zariadenia. 

Zariadenia na osobnú hygienu 
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Počet a rozmiestnenie mobilných záchodov, umyvárne a pitná voda musia byť zaistené pre všetkých 

pracovníkov na stavbe. Základné hygienické potreby je možno vykonávať len v záchodoch umiestených 

v bunkoviskách, alebo v mobilných záchodoch umiestnených na stavenisku. 

Denné miestnosti pre zhotoviteľa a dodávateľov sú súčasťou starostlivosti zhotoviteľa a dodávateľa, 

ktorý zodpovedá za pravidelné udržiavanie poriadku a hygieny v miestnostiach a blízkeho okolia 

denných miestností.  

Pred inštaláciou alebo vybudovaním vlastného objektu alebo oplotenia v rámci dočasného zariadenia 

staveniska musí dodávateľ predložiť zhotoviteľovi návrh na jeho umiestnenie. 

Šatne a uzamykateľné skrinky  

 Ak zamestnanci musia používať špeciálny pracovný odev a ak sa nemôžu prezliekať z dôvodu 

ochrany zdravia alebo zachovania súkromia v inej miestnosti, musia mať k dispozícii primerané šatne. 

Šatne musia byť ľahko prístupné, musia mať dostatočnú kapacitu a musia byť vybavené stoličkami alebo 

lavicami. 

  Šatne musia byť dostatočne veľké a vybavené tak, aby si každý zamestnanec mohol, ak je to 

potrebné, vysušiť pracovný odev, vlastný odev a osobné veci a zamknúť ich. Ak to okolnosti vyžadujú 

(napríklad nebezpečné látky, vlhkosť, nečistota), musí byť k dispozícii také vybavenie, aby pracovné 

oblečenie bolo uskladnené na mieste oddelenom od vlastného odevu a osobných vecí zamestnancov.  

Sprchy a umývadlá  

 Ak to vyžaduje charakter práce alebo ochrana zdravia, zamestnanci musia mať k dispozícii primerané 

množstvo vyhovujúcich spŕch.  

 Miestnosti na sprchovanie musia byť dostatočne veľké a musia mať primeraný hygienický štandard, 

aby umožnili zamestnancovi bez prekážok sa umyť.  

 Sprchy musia byť vybavené teplou a studenou tečúcou vodou.  

Záchody a umývadlá  

 V blízkosti pracovísk, oddychových miestností, šatní, miestností so sprchami alebo umývadlami musia 

byť k dispozícii oddelené zariadenia s primeraným počtom záchodov a umývadiel.  

Prvá pomoc 

Zhotoviteľ je povinní zaistiť príslušný počet lekárničiek 1.pomoci, označiť miesta, kde sa nachádzajú, 

spracovať traumatologický plán, zaistiť pracovníka pre poskytnutie prvej pomoci. 

Prvú pomoc musí poskytnúť každý v rozsahu svojich vedomostí, znalostí a možností. Prvá pomoc musí 

byť účelná a rýchla. Na pracovisku musí byť zabezpečený k prípadnému použitiu pomôcky 

k poskytovaniu prvej pomoci, a to: 

 

▪ Lekárnička 1. pomoci  

▪ nosidlá 

 

Lekárnička 1. pomoci a nosidlá sú umiestnené v kancelárii stavbyvedúceho, majstra. Náklady na 

zabezpečenie prostriedkov prevej pomoci nesie každý dodávateľ samostatne a zodpovedá za to, že na 

každom pracovisku budú prostriedky prvej pomoci dostupné. Miesto, kde je umiestnená skrinka prvej 

pomoci musí byť označené bezpečnostnou tabuľkou. Pri poskytovaní prvej pomoci potupujeme pokojne, 

rozvážne, šetrne, svedomite a cieľavedome.  K vedeniu lekárničky bude zavedený evidenčný zošiť, do 

ktorého bude zapísané doplňovanie lekárničky, všetok pohyb zdravotníckych prípravkov, kontrola 
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lekárničky, Na titulnej stránka bude uvedená osoba zodpovedná za stav lekárničky, oboznámená 

s poskytovaním 1. pomoci. 

 

Zamestnanci so zdravotným postihnutím 

Ak je to potrebné, pracoviská, na ktorých pracujú zamestnanci so zdravotným postihnutím, musia byť 

usporiadané tak, aby boli vhodné pre zamestnancov so zdravotným postihnutím; to sa vzťahuje najmä 

na dvere, chodby, schodiská, sprchy, umývadlá a záchody, ktoré takí zamestnanci používajú. 

 

8. Záväznosť BOZP 
 
a) Tento Plán BOZP na stavenisku je platný v rámci stavby „Obnova hradu Krásna Hôrka a 

revitalizácia bezprostredného okolia hradu“.  

b) Je záväzný pre investora, stavebníka a (pod)zhotoviteľov a všetkých ich zamestnancov. Vzťahuje sa 

taktiež primerane aj na osoby, ktoré sa s ich súhlasom zdržiavajú v priestoroch a objektoch stavby.  

c) (Pod)zhotovitelia sú povinní v náležitom rozsahu oboznámiť s preventívnymi opatreniami, zahrnutými 

v tomto pláne všetkých svojich zamestnancov a personál a vyžadovať ich držiavanie. O oboznámení 

musí byť vyhotovený písomný záznam. Pre tento účel zabezpečí stavbyvedúci distribúciu plánu všetkým 

(pod)zhotoviteľom. 

 

9. Zásady BOZP pre výkon prác s osobitým nebezpečenstvom 
 

Práce s osobitným nebezpečenstvom na predmetnej stavbe sú:  

1. práce, pri ktorých sú zamestnanci vystavení nebezpečenstvu pádu z výšky, kde sa riziko zvyšuje 

charakterom práce, použitým pracovným postupom alebo podmienkami pracovného prostredia na 

stavenisku,  

2. montáž alebo demontáž ťažkých konštrukčných prvkov.  

a) Pri stavebných prácach s osobitným nebezpečenstvom - práca vo výške a nad voľnou hĺbkou sa na 

všetkých pracoviskách osoba vykonávajúca stavebné práce zabezpečuje proti pádu počas celej doby 

výkonu prác  

 od výšky 1,5 m,  

 do voľnej hĺbky, kde hrozí utopenie, zapadnutie v jamách a nádržiach s vodou, vápnom, maltou, 

zasypanie materiálom alebo iné nebezpečenstvo poškodenia zdravia kolektívnym zabezpečením alebo 

osobným ochranným pracovným prostriedkom proti pádu. Druh a spôsob zabezpečenia, v prípade 

použitia OOPP proti pádu aj určenie kotviacich bodov určí zhotoviteľ podľa konkrétnych požiadaviek v 

bezpečnom pracovnom postupe.  

b) Pri stavebných prácach s osobitným nebezpečenstvom sa vykonajú opatrenia na zamedzenie vstupu 

osôb, ktoré tam neplnia pracovné úlohy, do ohrozených priestorov, najmä poškodených inžinierskych 

sietí. Za splnenie požiadavky zodpovedá zhotoviteľ.  

c) Stavebné práce s osobitným nebezpečenstvom môže osoba vykonávať, len ak sa v jej blízkosti 

nachádza mimo ohrozeného priestoru ďalšia osoba určená zhotoviteľom, ktorá je schopná poskytnúť 

pomoc alebo privolať pomoc.  

d) Podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi 

súvisiacich (ďalej len „stavebné práce“) a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých 

pracovných činností ustanovuje Vyhláška MPSVaR SR č. 147/2013 Z. z. ktorou sa ustanovujú 

podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi 

súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností, hlavne: 
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a. Stavenisko 
Vymedzenie a príprava staveniska 

Pri vymedzovaní staveniska sa musí prihliadať na bezpečnosť priestorov a komunikácií v okolí 

staveniska a na bezpečnosť ďalších priestorov dotknutých stavebnými prácami. 

Stavenisko v zastavanom území obce musí byť oplotené do výšky najmenej 1,8 m. Líniová stavba alebo 

stavenisko, na ktorom sa vykonávajú krátkodobé práce, v zastavanom území obce sa ohradia 

dvojtyčovým zábradlím vysokým najmenej 1 m alebo sa zabezpečia iným vhodným bezpečnostným 

opatrením. 

Pri prácach vykonávaných na verejných komunikáciách, ktoré z prevádzkových dôvodov alebo 

technologických dôvodov nemožno ohradiť, bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci sa zabezpečí iným 

spôsobom, najmä riadením premávky na týchto komunikáciách alebo strážením počas trvania 

ohrozenia. 

Pracovisko, na ktorom sa vykonávajú práce iba z lešenia, debnenia, pracovných plošín alebo ak sa 

používa osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu, musí sa vymedziť a zabezpečiť podľa prílohy 

č. 6 vyhlášky č. 147/2013 Z.z.. 

Oplotenie alebo ohradenie zasahujúce do verejnej komunikácie musí byť v noci a pri zníženej viditeľnosti 

označené výstražným červeným svetlom umiestneným v čele prekážky a vo vzdialenosti najviac 

každých 50 m. 

Stavenisko mimo zastavaného územia obce nemusí byť oplotené alebo ohradené, ak je vzdialené od 

verejnej komunikácie viac ako 30 m. 

Stavenisko mimo zastavaného územia obce, kde sa nepredpokladá verejný prístup, sa nemusí oplotiť 

alebo ohradiť, ak je upozornenie na nebezpečenstvo vyznačené po obvode staveniska. Možné zdroje 

ohrozenia, najmä otvory, jamy, nestabilné konštrukcie, stavebné dielce a stroje, sa musia vhodným 

spôsobom zabezpečiť. 

Všetky vstupy na stavenisko sa musia označiť bezpečnostným a zdravotným označením podľa 

osobitného predpisu11) so zákazom vstupu na stavenisko osobám, ktoré tam neplnia pracovné úlohy. 

Oplotenie staveniska musí mať uzamykateľné vstupy a výstupy alebo vstupy a výstupy oplotenia 

staveniska musia byť zabezpečené strážením alebo iným spôsobom. 

Komunikácie 

Pred začatím staveniskovej dopravy a pri jej podstatnej zmene sa musia skontrolovať prejazdné profily a 

prevádzkové podmienky komunikácií. Nevyhovujúce komunikácie sa musia upraviť do bezpečného 

prevádzkového stavu. 

Jazdiť pod podjazdom alebo inou pevnou prekážkou možno, ak vzdialenosť medzi strojom alebo 

vozidlom vrátane jeho nákladu a podjazdom alebo inou pevnou prekážkou je najmenej 0,3 m. Podjazdy, 

ktoré majú svetlú výšku nižšiu ako 4,3 m, musia byť označené rovnako, ako na verejných 

komunikáciách. 

Šírka komunikácie určenej pre chodcov na stavenisku musí byť najmenej 0,75 m a pri obojsmernej 

premávke najmenej 1,5 m. Komunikácie určené pre chodcov s väčším sklonom ako 1 : 3 musia mať 

aspoň na jednej strane dvojtyčové zábradlie vysoké najmenej 1 m. 

Podchody musia byť vysoké najmenej 2,1 m, výnimočne možno túto výšku znížiť na 1,8 m, ak sa 

vykonajú potrebné bezpečnostné opatrenia a podchod je označený bezpečnostným a zdravotným 

označením podľa osobitného predpisu.11) 

Prekážky na dopravných komunikáciách ovplyvňujúce bezpečný prejazd, ako aj zákaz vjazdu a koniec 

cesty, sa musia označiť bezpečnostným a zdravotným označením podľa osobitného predpisu.11) 

Prekážky na dopravných komunikáciách a komunikáciách určených pre chodcov vyššie ako 0,1 m, 

najmä koľajnice, rúrky alebo hadice, musia byť vybavené priechodmi a prejazdmi zodpovedajúcej 

únosnosti. 
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Na komunikáciách, kde hrozí zvýšené nebezpečenstvo pádu osoby, zjazd alebo zbehnutie vozidla alebo 

stroja, sa musia vykonať bezpečnostné opatrenia, najmä sa použije ohradenie alebo zvodidlá; to platí aj 

pre konce komunikácií a zakázaných vjazdov. 

Zabezpečenie otvorov a jám 

Otvory a jamy na stavenisku alebo komunikácii, kde hrozí nebezpečenstvo pádu osôb, musia byť vždy 

zakryté alebo ohradené pevným dvojtyčovým zábradlím vysokým najmenej 1 m. 

Zakrytie otvoru a jamy súvislým poklopom sa musí vykonať tak, aby ho nebolo možné pri prevádzke 

odstrániť alebo poškodiť. Únosnosť súvislého poklopu musí zodpovedať predpokladanej prevádzke. 

Otvory a jamy, v ktorých sa bezprostredne vykonávajú práce, sa nezakrývajú. Ak sa v blízkosti týchto 

otvorov a jám zdržujú ďalšie osoby vykonávajúce práce, musia byť otvory a jamy ohradené alebo 

strážené počas trvania ohrozenia. 

Zvislé komunikácie 

Plochy všetkých schodísk a šikmých rámp na stavenisku musia mať nešmykľavý povrch. Voľné okraje, 

kde hrozí pád osôb z výšky alebo do hĺbky, musia byť zabezpečené pevným dvojtyčovým zábradlím 

vysokým najmenej 1 m. 

Rebrík možno používať len na krátkodobé a fyzicky nenáročné práce pri použití jednoduchého náradia, 

pri ktorých sa osoba vykonávajúca stavebné práce môže pridržiavať aspoň jednou rukou alebo je 

zabezpečená proti pádu. 

Na rebríku sa nesmú vykonávať práce, pri ktorých sa používa pneumatické náradie, vstreľovací prístroj, 

reťazová píla a iné nebezpečné náradie. 

Po rebríku sa nesmie vynášať alebo znášať bremeno ťažšie ako 20 kg. Na rebríkoch sa nesmie 

pracovať nad sebou. Vystupovať a zostupovať po rebríku nesmie súčasne viac osôb. Pri vystupovaní 

alebo zostupovaní je osoba vykonávajúca stavebné práce otočená tvárou k rebríku a pridŕža sa ho 

oboma rukami. 

Rebrík sa nesmie používať ako prechodový mostík a nesmie sa nadstavovať. 

Prenosný drevený rebrík používaný pri stavebnej práci môže byť dlhý najviac 8 m. 

Rebríky používané na výstup musia presahovať výstupnú plošinu najmenej o 1,1 m; to neplatí, ak sa 

možno spoľahlivo zachytiť o pevné držadlo alebo inú pevnú časť konštrukcie. Na zabezpečenie stability 

musí byť rebrík zabezpečený proti posunutiu, bočnému vychýleniu, prevráteniu alebo rozovretiu. Sklon 

jednoduchého rebríka, ktorý je určený pomerom výšky miesta opretia od pätky rebríka a vodorovnej 

vzdialenosti pätky rebríka od miesta opretia, musí byť od 2,5 : 1 do 4 : 1. 

Za priečkami rebríka musí byť voľný priestor najmenej 0,18 m; pri päte rebríka zo strany prístupu musí 

byť voľný priestor najmenej 0,6 m. 

Na výstup a zostup medzi podlahami lešenia možno výnimočne použiť drevený zbíjaný rebrík s 

najväčšou dĺžkou 3,5 m s priečkami vsadenými do zdvojených postranníc, ktorý bol vyrobený podľa 

dokumentácie obsahujúcej výkres a výpočet. 

Lanový rebrík možno použiť len na výstup a zostup osoby. 

Na rebríku možno pracovať len na bezpečnom mieste rebríka; pri jednoduchom rebríku vo vzdialenosti 

chodidiel najmenej 0,8 m pod miestom horného opretia rebríka a pri dvojitom rebríku vo vzdialenosti 

chodidiel najmenej 0,5 m od horného konca rebríka. Pri práci na rebríku a pohybe po rebríku, ak sú 

chodidlá vo výške väčšej ako 5 m, sa musí použiť osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu, 

ktorý nesmie byť ukotvený o prenosný rebrík; to sa nevzťahuje na prenosný rebrík, ktorý podľa určenia 

výrobcu možno použiť na ukotvenie osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu. 

Vizuálna prehliadka rebríka sa vykoná pri výdaji zo skladu alebo pri príjme do skladu a pred každým 

použitím. Skúška rebríka sa vykonáva najmenej raz ročne; o vykonanej skúške sa vyhotoví záznam. 

Poškodené a neúplné rebríky sa nesmú používať. 

Pojazdné rebríky sa pred použitím musia stabilizovať oporami na dostatočne únosnom podklade. 
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Skladovanie materiálov 

Pri skladovaní materiálov sa musí zaistiť ich bezpečný prísun a odber v súlade s postupom stavebných 

prác. Skládka, skladisko a iné miesto na uskladnenie materiálu sa nesmú umiestňovať v priestoroch 

trvale ohrozovaných dopravou bremien, prácou vo výške a nad voľnou hĺbkou a na komunikáciách, ak 

by prekážali ich prevádzke, ak nie je v dokumentácii stavieb určené inak. Na skladovanie materiálov v 

ochranných pásmach sa vzťahuje osobitný predpis. 

Skládka a skladisko sa musia označiť značkou „Nepovolaným vstup zakázaný“ podľa osobitného 

predpisu. 

Skladovací priestor musí mať výšku zodpovedajúcu spôsobu skladovania a používanej mechanizácii. 

Skladovací priestor, v ktorom sa môžu pohybovať osoby, musí mať svetlú výšku najmenej 2,1 m. 

Skladovacia plocha musí byť spevnená, rovná, odvodnená a dostatočne únosná. 

Zariadenia skladu a oporné konštrukcie používané na opieranie skladovaného materiálu a predmetov, 

najmä opora alebo stena, musia umožňovať skladovanie, odoberanie a dopĺňanie dielcov a prvkov v 

súlade s požiadavkami výrobcu. 

Rozmiestnenie a umiestnenie skladovaných materiálov, šírka a únosnosť komunikácií musia zodpovedať 

spôsobu skladovania, najmä používanej mechanizácii. 

Po celý čas skladovania musí byť zabezpečená stabilita skladovaného materiálu, najmä podložkami, 

zarážkami, oporami, stojanmi, klinmi alebo previazaním. 

Konštrukčné prvky, ktoré na seba pri skladovaní tesne priliehajú a nemajú časti, ktoré by umožnili 

bezpečné uchopenie, najmä oká alebo držadlá, musia byť uložené na podložkách. Ako podklad sa 

nesmie používať guľatina alebo vrstvené podložky. 

Dielce možno skladovať podľa podmienok určených výrobcom alebo v polohe, v ktorej budú 

zabudované. Dielce, ktorých statické vlastnosti môžu byť znížené pôsobením poveternostných vplyvov, 

musia sa vhodne chrániť. 

Miesta určené na odber dielcov z dopravných prostriedkov musia mať rovný a únosný povrch a ich 

spojenie s príjazdovými komunikáciami musí zaisťovať bezpečný nájazd a zjazd. 

Spôsob skladovania 

Sypký materiál sa môže voľne ukladať mechanizovaným spôsobom do akejkoľvek výšky, ak sa bude 

odoberať mechanizovaným spôsobom. Pri odoberaní materiálu sa musí zamedziť vytváraniu previsov. 

Ak sa vytvorí stena, sypký materiál sa musí odoberať tak, aby výška steny nebola vyššia ako 9/10 

dovoleného dosahu nakladacieho stroja. 

Sypký materiál sa pri ručnom spôsobe môže ukladať len do výšky 2 m. Pri ručnom odbere alebo odbere 

zhŕňacou mechanickou lopatou z hromád vyšších ako 2 m sa musí miesto odberu upraviť tak, aby 

nevznikali previsy a výška steny nebola vyššia ako 1,5 m. 

Na skládke sypkých materiálov so spodným odoberaním sa osoby nesmú zdržiavať v nebezpečnej 

blízkosti odberného miesta. 

Vrecia so sypkým materiálom sa môžu ručne ukladať do výšky 1,5 m a pri mechanizovanom ukladaní do 

výšky 3 m. Okraje hromady sa musia zabezpečiť opornou konštrukciou alebo sa vrstvy vriec musia 

prekladať tak, aby hromada mala bezpečný sklon a vrecia sa nezosunuli. 

Otvorená nádrž sa musí zabezpečiť proti pádu osôb do nej. 

Nádoba s tekutinou sa musí uložiť tak, aby plniaci otvor bol hore. Sudy a podobné nádoby sa ukladajú 

stojato len v jednej vrstve. Ležato a stojato sa môžu skladovať vo viacerých vrstvách, ak jednotlivé vrstvy 

sú vzájomne stabilizované prekladmi alebo sú uložené v konštrukcii zabezpečujúcej ich stabilitu. 

Kusový materiál pravidelných tvarov sa môže ručne ukladať do výšky 2 m tak, aby vrstvy materiálu boli 

prekladané na zabezpečenie stability. Kusový materiál nepravidelných tvarov, najmä lomový kameň a 

nepravidelné tvarovky, sa môže ručne ukladať do výšky 1,5 m. 

Tabuľové sklo sa musí skladovať stojato v rámoch s mäkkými podložkami. 
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Predmety z krehkého materiálu, najmä umývadlá a záchodové misy, možno ručne ukladať len v jednej 

vrstve alebo v nosných rámoch do výšky 1,5 m. 

Spôsob skladovania nebezpečných látok sa určí podľa karty bezpečnostných údajov. 

Oblé predmety sa môžu ručne ukladať do výšky 2 m, ak je zabezpečená ich stabilita. Rúry a guľatina sa 

musia zabezpečiť proti rozvaleniu. 

Prvky a dielce pravidelných tvarov vrátane paletizovaných stavebných výrobkov pri ukladaní alebo 

odoberaní mechanizovaným spôsobom sa môžu skladovať do výšky 4 m, ak výrobca alebo slovenská 

technická norma neurčuje inak. 

Sklad horľavých materiálov nesmie byť umiestnený bližšie ako 60 m od miesta nasávania vzduchu do 

podzemnej stavby. 

Dielce, materiály a predmety sa musia upínať a odopínať zo zeme alebo z bezpečných plošín alebo 

podláh tak, aby sa neupínali alebo neodopínali vo väčšej pracovnej výške ako 1,5 m. Upínanie a 

odopínanie dielcov pri použití rebríkov sa podrobne upraví v technologickom postupe. 

S dielcami, materiálmi a predmetmi nemožno počas prenášania zdvíhacím zariadením manipulovať a 

usmerňovať ich pohyb priamo rukami. 

Poškodený materiál sa musí označiť a osobitne uložiť spôsobom určeným v technickej dokumentácii 

alebo podľa pokynov zodpovednej osoby. 

Materiál pozdĺž koľajníc sa musí uložiť a zabezpečiť tak, aby bol zachovaný prejazdný profil a voľný 

priechodný priestor pozdĺž koľajníc. 

Prerušenie stavebných prác 

Stavebné práce možno prerušiť až po vykonaní nevyhnutných opatrení na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci na konkrétnom pracovisku na stavenisku, najmä po zabezpečení stability 

pracoviska a priestorovej tuhosti konštrukcie, zabezpečení otvorov, jám a voľných okrajov proti pádu pri 

práci vo výške a nad voľnou hĺbkou a zabezpečení bezpečného stavu pracovného prostriedku. 

Stavebné práce sa musia prerušiť, ak je ohrozená osoba, stavba, časť stavby alebo jej okolie v dôsledku 

zhoršených poveternostných podmienok, nevyhovujúceho technického stavu konštrukcie, stroja, 

nástroja alebo prístroja, v dôsledku prírodných živlov alebo iných nepredvídaných okolností. Po 

posúdení dôvodov prerušenia stavebných prác zodpovedná osoba rozhodne o ich prerušení. 

O prerušení stavebných prác podľa odseku 2 a o vykonaných nevyhnutných opatreniach na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci zodpovedná osoba vyhotoví záznam. Vo výkone stavebných 

prác možno pokračovať až na základe pokynu zodpovednej osoby. 

 
b. Zemné práce 
 

    Prieskum staveniska 

    V projektovej dokumentácii musí byť uvedená trieda hornín určená na základe výsledkov geologického a 

hydrogeologického prieskumu na stavenisku a existujúce prekážky, najmä inžinierske siete a podzemné 

priestory, zistené na základe prieskumu prekážok na stavenisku. 

    Ak sú známe geologické a hydrogeologické pomery a fyzikálno-mechanické vlastnosti zemín, prieskum 

podľa bodu 1.1. sa nevyžaduje pre zemné práce do objemu 100 m3 výkopu s hĺbkou výkopu najviac 2 m 

a pri opravách podzemných vedení. 

    Vyznačenie inžinierskych sietí 

    V projektovej dokumentácii musia byť vyznačené inžinierske siete a iné prekážky pod zemou, na 

povrchu a nad zemou z hľadiska ich smerového, hĺbkového a výškového uloženia potvrdené ich 

prevádzkovateľom. Ak sa nezistia žiadne inžinierske siete alebo iné prekážky, táto skutočnosť sa uvedie 

v projektovej dokumentácii. 
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    Pred začatím zemných prác zodpovedná osoba zabezpečuje vyznačenie trasy podzemných vedení 

inžinierskych sietí a iných prekážok v teréne. 

    Osoby, ktoré vykonávajú zemné práce, musia byť oboznámené s druhom inžinierskych sietí, ich trasami, 

hĺbkou uloženia a ich ochrannými pásmami a s trasami inžinierskych sietí v okolí staveniska, ktoré by 

mohli byť stavebnými prácami dotknuté. 

    Pri odstraňovaní porúch a havárií zodpovedná osoba určuje spôsob zabezpečenia inžinierskych sietí a 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

    Zabezpečenie výkopu 

    Pred začatím zemných prác sa musia zabezpečiť okolité objekty ohrozené týmito prácami. Spôsob 

zabezpečenia objektov sa musí určiť v projektovej dokumentácii. 

    Výkop v zastavanom území obce na verejných priestranstvách a výkop v uzavretých objektoch, kde sa 

súčasne vykonávajú aj iné práce, musí byť zakrytý alebo na hrane inak zabezpečený proti pádu. Ak je 

zabezpečenie vo vzdialenosti väčšej ako 1,5 m od hrany výkopu, za vyhovujúcu zábranu sa považuje 

jednotyčové zábradlie vysoké najmenej 1 m, nápadná prekážka vysoká najmenej 0,9 m alebo materiál z 

výkopu uložený v kyprom stave do výšky najmenej 0,9 m. 

    Výkop priliehajúci k verejnej komunikácii alebo zasahujúci do nej musí byť označený výstražnou 

značkou. V noci a pri zníženej viditeľnosti musí byť označený červeným výstražným svetlom 

umiestneným v bezpečnej vzdialenosti od začiatku a od konca výkopu, prípadne v iných nebezpečných 

miestach podľa miestnych podmienok. Pozdĺž výkopu môžu byť výstražné svetlá od seba vzdialené 

najviac 50 m. 

    Cez výkop hlboký viac ako 0,5 m sa musí zriadiť bezpečný priechod široký najmenej 0,75 m. Na 

verejných priestranstvách, bez ohľadu na hĺbku výkopu, musí byť priechod široký najmenej 1,5 m. 

Priechod nad výkopom hlbokým do 1,5 m musí byť vybavený obojstranným jednotyčovým zábradlím 

vysokým najmenej 1 m a na verejných priestranstvách obojstranným dvojtyčovým zábradlím vysokým 

najmenej 1m so zarážkou vysokou najmenej 0,15 m. Priechod nad výkopom hlbokým viac ako 1,5 m 

musí byť vybavený obojstranným dvojtyčovým zábradlím vysokým najmenej 1 m so zarážkou vysokou 

najmenej 0,15 m. 

    Vo výkope hlbokom viac ako 1,5 m, ak sa v ňom pracuje, sa musia zriadiť zostupy a výstupy vzdialené 

od seba najviac 30 m. 

    Okraje výkopu sa nesmú zaťažovať do vzdialenosti 0,5 m od hrany výkopu. Hranice šmykového klinu sa 

musia určiť v projektovej dokumentácii. V priestore šmykového klinu výkopu sa na povrchu terénu 

nesmú vykonávať stavebné práce a iné práce, umiestňovať objekty a zariadenia staveniska, stroje a 

materiál okrem prípadov, keď je to vzhľadom na spôsob zabezpečenia stability steny výkopu a výpočtu 

uvedené v projektovej dokumentácii. 

    Pri prerušení zemných prác sa zabezpečí pravidelná kontrola a údržba zábran, paženia, priechodov, 

výstražných a osvetľovacích telies. 

    Výkopové práce 

    Pred prvým vstupom osôb vykonávajúcich stavebné práce do výkopu alebo pri prerušení práce dlhšom 

ako 24 hodín sa musí vykonať prehliadka stavu stien výkopu, paženia a prístupov. 

    Na výkopové práce vykonávané do hĺbky viac ako 1,3 m na odlúčených pracoviskách sa použije postup 

podľa § 8 ods. 2. 

    Pri súbežnom strojovom a ručnom vykonávaní zemných prác sa nikto nesmie zdržiavať v nebezpečnom 

dosahu stroja. 

    Ak osoba obsluhujúca stroj nemá dostatočný výhľad na všetky miesta ohrozeného priestoru, nesmie 

pokračovať v práci. 

    Pri ručnom vykonávaní výkopových prác musia byť osoby vykonávajúce stavebné práce rozmiestnené 

tak, aby sa navzájom nemohli ohroziť. 
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    Pri doprave materiálu do výkopu alebo z výkopu sa nesmie nikto zdržiavať v ohrozenom priestore. 

    Pri zistení nebezpečných predmetov, munície alebo výbušnín sa musia práce zastaviť až do odstránenia 

týchto predmetov. 

    Zabezpečenie stability stien výkopov 

    Steny výkopov sa musia zabezpečiť proti zosunutiu. Spôsob zabezpečenia stability stien výkopov musí 

byť uvedený v projektovej dokumentácii stavby, ktorá obsahuje najmä druh paženia, parametrické údaje 

paženia a spôsob jeho realizácie. 

    Pri vrúbení sa používa paženie stien výkopov 

    a) príložné – pri suchých, málo tlačivých horninách súdržných do hĺbky 5 m až 7 m, 

    b) záťažné – tam, kde sa očakávajú vyššie zemné tlaky a s ohľadom na stabilitu steny výkopu sa musia 

pažiny spúšťať zároveň s hĺbením (čiastočne súdržné horniny), 

    c) oceľovou štetovnicovou stenou – v silne tlačivých horninách a v nesúdržných horninách pod hladinou 

podzemnej vody, 

    d) podzemnými stenami alebo pilotovými stenami – pri prácach pod hladinou podzemnej vody, ak 

priesak cez štetovnicové steny obmedzuje pracovný priestor. 

    Pri strojovo hĺbenom výkope sa používajú prenosné systémy vrúbenia, najmä tabuľové vrúbenie, 

priestorové vrúbenie alebo hĺbenie vrúbiacim strojom. 

    Pre vrúbenie rozmerných výkopov sa použijú konštrukcie odolné proti trvalému zaťaženiu s vysokou 

životnosťou, najmä záporové vrúbenie, vrúbenie oceľovými štetovnicami, podzemnými stenami a 

pilotovými stenami. 

    Zvislé steny ručne kopaných výkopov sa musia zabezpečiť proti zavaleniu od hĺbky väčšej ako 1,3 m v 

zastavanom území obce a od hĺbky väčšej ako 1,5 m v nezastavanom území obce. Ak do týchto 

výkopov vstupujú osoby, výkopy musia mať svetlú šírku najmenej 0,8 m, ak slovenská technická norma 

neurčuje väčšiu svetlú šírku výkopu. V zeminách nesúdržných, podmáčaných alebo inak náchylných na 

zosunutie a v miestach, kde treba rátať s opakovanými otrasmi, sa steny výkopov musia zabezpečiť aj 

pri menších hĺbkach výkopu. 

    Pri stavebných prácach sa nesmie 

    a) zostupovať do výkopu alebo vystupovať z výkopu po konštrukcii paženia, 

    b) vstupovať do strojom vykopaných výkopov, ktoré nie sú zabezpečené podľa bodu 5.5., bez vhodnej 

ochrany, najmä ochranného rámu, bezpečnostnej klietky, rozpernej konštrukcie. 

    Ak sa v stenách výkopov zistia väčšie balvany, zvyšky stavebných konštrukcií a iných nesúdržných 

materiálov, ktoré by svojím tlakom mohli uvoľniť zeminu, musia sa zabezpečiť proti uvoľneniu alebo sa 

musia odstrániť. Odkryté vedenia a potrubia v stene výkopu sa musia bezodkladne zabezpečiť proti 

poškodeniu, priehybu, vybočeniu a rozpojeniu. 

    Pri ručnom odstraňovaní výstuže vrúbenia sa musí postupovať odspodu pri súčasnom zasypávaní 

odpaženého výkopu tak, aby bola zaistená bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci. 

    Ak hrozí nebezpečenstvo zosunutia stien výkopu alebo poškodenia blízko stojacich konštrukcií pri 

prepažovaní a odstraňovaní výstuže vrúbenia, paženie sa ponechá v potrebnej výške vo výkope. 

    Svahovanie výkopov 

    Sklony svahov výkopov alebo ich zmeny v dôsledku geologických a hydrogeologických podmienok sa 

určia v projektovej dokumentácii stavby. 

    Svahy sa nesmú podkopávať. Ak vzniknú pochybnosti o stabilite svahu, vykonajú sa také opatrenia, 

ktoré zabránia zosunutiu svahu. 

    Pri nepriaznivých poveternostných podmienkach, pri ktorých môže dôjsť k ohrozeniu stability svahu, sa 

nikto nesmie zdržiavať na svahu ani pod ním. 

    Pri práci na svahoch so sklonom väčším ako 1 : 1 a výške väčšej ako 3 m sa musia vykonať opatrenia 

proti skĺznutiu osôb alebo zosunutiu materiálov. 
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    Pracovať súčasne na viacerých stupňoch na svahu nad sebou je prípustné, len ak sú vytvorené 

bezpečné podmienky na zabezpečenie osôb vykonávajúcich stavebné práce na nižších stupňoch. 

    Ručná doprava zemín 

    Hádzačky na dočasné uskladnenie vykopanej zeminy musia byť pripevnené tak, aby neohrozovali 

bezpečnosť osôb vykonávajúcich stavebné práce a stabilitu paženia alebo výkopu. Ak sa hádzačky 

pripevňujú na časti paženia, musí sa paženie na to prispôsobiť. 

    Na dopravu zeminy fúrikom alebo japonkou sa musí urobiť dostatočne široká a pevná dopravná 

komunikácia so sklonom najviac 1 : 5 bez prudkých prechodov a s nešmykľavým povrchom. 

    Pri dopravovaní zásypov fúrikom do výkopu hlbokého viac ako 1,5 m sa musí na okraji výkopu zriadiť 

pevná zarážka s výškou najmenej 0,15 m. 

 

c. Práca vo výške a nad voľnou hĺbkou 

    Zabezpečenie proti pádu 

    Pri práci vo výške a nad voľnou hĺbkou sa na všetkých pracoviskách a komunikáciách osoba 

vykonávajúca stavebné práce zabezpečuje proti pádu podľa tejto prílohy v súlade s § 5 ods. 2 písm. d) 

zákona kolektívnym zabezpečením alebo osobným ochranným pracovným prostriedkom proti pádu. 

    a) od výšky 1,5 m, 

    b) do voľnej hĺbky, kde hrozí utopenie, zapadnutie v jamách a nádržiach s vodou, vápnom, maltou, 

zasypanie materiálom alebo iné nebezpečenstvo poškodenia zdravia. 

    Na plochách so sklonom viac ako 10° musí byť kolektívne zabezpečenie proti pádu umiestnené aj 

pozdĺž hrany pádu v smere sklonu. 

    Zabezpečenie proti pádu od výšky 1,5 m sa nevyžaduje, ak pracovisko alebo komunikácia je vymedzená 

zábranou umiestnenou vo vzdialenosti najmenej 1,5 m od hrany pádu. 

 

    Kolektívne zabezpečenie 

    Kolektívne zabezpečenie, ktorým sú ochranné a záchytné konštrukcie, napríklad zábradlie, ochranné 

ohradenie, lešenie, poklop, záchytné ohradenie, záchytné lešenie alebo záchytná sieť, musí byť 

dostatočne pevné a odolné proti vonkajším silám a nepriaznivým vplyvom a upevnené tak, aby 

bezpečne unieslo predpokladané namáhanie. Jeho únosnosť sa musí preukázať statickým výpočtom 

alebo iným spôsobom. 

    Navrhovanie, konštrukčné vyhotovenie, montáž, demontáž, používanie a údržba ochranných a 

záchytných konštrukcií sa vykonáva podľa slovenských technických noriem 

    Konštrukcie na zvyšovanie pracoviska 

    Pri postupe prác do výšky sa miesto práce a úroveň pracovnej podlahy musia zvyšovať tak, aby osoby 

vykonávajúce stavebné práce mohli pracovať bezpečne v obvyklej pracovnej výške a vzájomne sa 

neohrozovali. Obvyklá pracovná výška pri ťažkej práci, ktorou je najmä murovanie z tehál a tvárnic, 

manipulácia s bremenom alebo ťažkým náradím, je práca do výšky 1,5 m nad úrovňou pracovnej 

podlahy a pri ostatných prácach, ktorými sú najmä natieranie, omietanie, obkladanie, pripevňovanie a 

spájanie ľahkých predmetov, je práca do výšky 2 m nad úrovňou pracovnej podlahy. 

    Rebrík sa nesmie používať ako podperný alebo nosný prvok pracovnej podlahy s výnimkou 

lešenárskeho rebríka, ktorý je konštrukčnou súčasťou lešenia. 

    Na zvyšovanie pracoviska a na zvislú komunikáciu sa nesmú používať labilné predmety a predmety 

určené na iné použitie, napríklad vedrá, sudy, debny, radiátory a bezpečnostné siete. 

    Výška zábradlia, ktorou je vzdialenosť hornej plochy držadla pre ruky (madla) od podlahy, musí byť 

najmenej 1 m, výška zarážky na podlahe musí byť najmenej 0,15 m a voľná medzera medzi tyčami 

zábradlia alebo medzi tyčou a zarážkou na podlahe musí byť najviac 0,47 m. 
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    Podchodná svetlá výška podlažia lešenia musí byť najmenej 1,8 m. Pre prízemnú časť lešenia s 

podchodom pre chodcov musí byť podchodná svetlá výška najmenej 2,1 m. Pre prízemnú časť lešenia s 

podjazdom musí byť podjazdná svetlá výška najmenej 4,2 m. 

    Voľná medzera medzi vnútorným nechráneným okrajom pracovnej podlahy a priľahlým lícom objektu 

nesmie byť väčšia ako 0,25 m; ak je z akýchkoľvek dôvodov nutná väčšia medzera, musí byť vnútorný 

okraj pracovnej podlahy zabezpečený proti pádu osôb ochranným zábradlím vysokým najmenej 1 m 

alebo iným zabezpečením proti pádu. 

    Konštrukčné súčasti lešenia musia byť zaistené proti posunutiu alebo pootočeniu. Ukladajú sa tak, aby 

pracovná podlaha lešenia bola čo najtesnejšia. 

    Voľné okraje pracovných podláh lešení, pri ktorých je osoba vykonávajúca stavebné práce ohrozená 

pádom z výšky viac ako 1,5 m, sa musia zabezpečiť zábradlím so zarážkou na podlahe, prípadne inou 

ochrannou alebo záchytnou konštrukciou na ochranu osôb proti pádu. 

    Ochranné zábradlie lešenia musí byť dvojtyčové. 

    Výstupy na jednotlivé podlažia lešenia nesmú byť umiestnené nad sebou, a to ani priebežné cez dve 

podlažia alebo cez viac podlaží. Otvor v podlahe lešenia umožňujúci výstup alebo zostup po rebríku 

musí mať dĺžku najmenej 0,6 m a šírku najmenej 0,5 m. 

    Lešenie musí mať zabezpečenú priestorovú tuhosť a stabilitu, najmä jeho vystužením, kotvením a 

vzopretím. 

    Odovzdanie a prevzatie lešenia 

    Lešenie alebo jeho časť sa môže odovzdať na používanie len po jeho úplnom dokončení a vybavení. Ak 

lešenie alebo jeho časť nie je úplne dokončená, musí sa zabrániť vstupu na nedokončené lešenie alebo 

na nedokončenú časť lešenia. 

    O odovzdaní a prevzatí lešenia alebo jeho časti na používanie sa vyhotoví osobou na montáž a 

demontáž lešenia (lešenár) záznam o odovzdaní a prevzatí podľa druhu lešenia, ktorý obsahuje 

označenie odovzdávajúceho a preberajúceho, identifikáciu odovzdávaného lešenia, podpisy 

odovzdávajúcej a preberajúcej zodpovednej osoby a dátum. 

    Záznam o odovzdaní a prevzatí lešenia alebo jeho časti na používanie sa nevyžaduje pri 

normalizovaných alebo typizovaných lešeniach s výškou pracovnej podlahy do 1,5 m. 

    Osobné ochranné pracovné prostriedky 

    Osobné ochranné pracovné prostriedky proti pádu sa podľa účelu a spôsobu použitia pri stavebných 

prácach rozdeľujú na pracovné polohovacie systémy a systémy zachytenia pádu. Pracovné polohovacie 

systémy sú tvorené najmenej miestom ukotvenia, spojovacími prostriedkami a bezpečnostným pásom. 

Systémy zachytenia pádu sú tvorené najmenej miestom ukotvenia, spojovacími prostriedkami, 

zariadením na tlmenie pádu a celotelovým bezpečnostným postrojom. 

    Osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu sa periodicky kontroluje a skúša najmenej raz za 12 

mesiacov. Skúška osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu sa musí vykonať aj po 

každej mimoriadnej udalosti, najmä po zachytení pádu osoby vykonávajúcej stavebné práce a po 

extrémnom namáhaní v podmienkach, ktoré zhoršujú jeho bezpečný stav. 

    Osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu sa môže použiť len po kontrole jeho kompletnosti, 

schopnosti prevádzky a bezchybného stavu osobou, ktorá ho použije. 

    Miesta ukotvenia osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu sa určujú pred jeho použitím 

tak, aby umožňovali jeho bezpečné upevnenie a zaistenie po celý čas činnosti osoby vykonávajúcej 

stavebné práce. Pri práci s prístupom po lanách s použitím rýchlorezného náradia, najmä píly alebo 

uhlovej brúsky, alebo otvoreného plameňa alebo vysokotlakového pieskovacieho zariadenia musí byť 

bezpečnostné lano upevnené na osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu tak, aby sa pri práci 

bezpečnostné lano nepoškodilo. 
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    Výber alebo použitie osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu musí zodpovedať dĺžke 

možného pádu a podmienkam určeným jeho výrobcom, pričom bezpečná výška zachytenia padajúcej 

osoby je najmenej 1 m od úrovne možného dopadu. Bezpečnostný pás sa nesmie použiť na zachytenie 

voľného pádu osoby. 

    Osoba vykonávajúca stavebné práce vo výške a nad voľnou hĺbkou si môže zaistiť osobný ochranný 

pracovný prostriedok proti pádu na iné miesto určeného ukotvenia, len ak je stále zaistená proti pádu, 

najmä druhým lanom. Pracovné lano a bezpečnostné lano musia byť farebne odlíšené. 

    Osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu a miesto jeho ukotvenia určuje zhotoviteľ v 

technologickom postupe. Miesto ukotvenia musí odolať silám pôsobiacim pri páde. Statická sila v smere 

pádu, ktorej má odolať miesto ukotvenia, je najmenej 15 kN, ak na základe statického výpočtu 

vykonaného v rámci posúdenia rizika nebola určená nižšia hodnota tejto sily. Súčasťou technologického 

postupu musí byť určenie spôsobu evakuácie osoby po zachytení pádu z výšky alebo do hĺbky a 

prostriedkov potrebných na jej evakuáciu. V blízkosti pracoviska, kde sa vykonávajú práce vo výške a 

nad voľnou hĺbkou, musia byť k dispozícii prostriedky na evakuáciu osoby zachytenej po páde z výšky 

alebo do hĺbky. 

    Na zabezpečenie osoby vykonávajúcej stavebné práce vo výške a nad voľnou hĺbkou proti pádu pri 

výstupe alebo zostupe sa nesmú používať lanové slučky, uzly alebo úväzky na lanách; to neplatí, ak sa 

použije špeciálna horolezecká alebo speleologická technika alebo technika priemyselného lezenia a 

pomôcky, prípravky a prostriedky vyrobené a používané na tento účel. 

    Zabezpečenie proti pádu predmetov a materiálu 

    Materiál, náradie a pomôcky sa musia uložiť alebo skladovať vo výškach tak, aby po celý čas uloženia 

alebo skladovania boli zabezpečené proti pádu, skĺznutiu alebo zhodeniu počas práce a po jej ukončení, 

a to aj vetrom. 

    Pracovné náradie sa nesmie zavesiť na časti odevu, ak nie je na to upravený alebo ak osoba 

vykonávajúca stavebné práce nepoužije vhodný výstroj, najmä pás s úpinkami. 

    Konštrukcia na práce vo výške a nad voľnou hĺbkou sa nesmie preťažovať. Hmotnosť materiálu, 

zariadenia, pomôcok, náradia a osôb nesmie presahovať náhodné zaťaženie konštrukcie určené 

technickou normou. 

    Zabezpečenie miesta pod prácami vo výške a nad voľnou hĺbkou a jeho okolia 

    Priestory, nad ktorými sa pracuje, musia sa zabezpečiť tak, aby nedošlo k ohrozeniu osôb 

vykonávajúcich stavebné práce a iných osôb. 

    Ohrozený priestor sa zabezpečí 

    a) vylúčením prevádzky, 

    b) použitím ochrannej konštrukcie, záchytnej konštrukcie alebo lešenia vybaveného záchytnými sieťami, 

ktoré vymedzujú ohrozený priestor a zachytávajú prípadný pád, alebo 

    c) ohradením dvojtyčovým zábradlím s výškou najmenej 1 m s tyčami upevnenými na nosných stĺpoch s 

dostatočnou stabilitou; na krátkodobé práce s jednoduchým náradím a pracovnými pomôckami, ak 

nepresiahnu pracovný rozsah jednej pracovnej zmeny, stačí vymedziť ohrozený priestor jednotyčovým 

zábradlím, prípadne lanom upevneným vo výške 1 m. 

    Ochranné pásmo, ktorým je ohrozený priestor vymedzený ohradením, musí mať šírku od okraja 

pracoviska alebo pracovnej podlahy najmenej 

    a) 1,5 m pri práci vo výške od 3 m do 10 m vrátane, 

    b) 2 m pri práci vo výške nad 10 m do 20 m vrátane, 

    c) 2,5 m pri práci vo výške nad 20 m do 30 m vrátane, 

    d) 1/10 výšky objektu pri práci vo výške nad 30 m. 
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    Pri práci na plochách so sklonom viac ako 25° sa zväčšuje každé ochranné pásmo o 0,5 m. Šírka 

ochranného pásma sa určuje od päty kolmice, ktorá prechádza vonkajšou hranou voľného okraja miesta 

práce vo výške a nad voľnou hĺbkou. 

    V mieste dopravy materiálu do výšky pomocou ručnej kladky alebo kladkostroja sa ochranné pásmo 

rozširuje o 1 m na všetky strany od pôdorysného profilu dopravovaného bremena. 

    Pri objektoch, ktorých pomer výšky k najväčšiemu pôdorysnému rozmeru je viac ako 10 : 1, najmä pri 

vežiach, továrenských komínoch, televíznych a rozhlasových vysielačoch, vodojemoch, 

meteorologických stožiaroch, sa ochranné pásmo vymedzuje po celom obvode objektu podľa bodu 7.3. 

    Ak sa komunikácia pre chodcov z dôvodu prác vo výške zužuje alebo je preložená ku komunikácii pre 

vozidlá, prípadne do nej, musí sa oddeliť od prejazdného profilu komunikácie pre vozidlá dvojtyčovým 

zábradlím vysokým najmenej 1 m a zabezpečiť proti odstreku vody alebo blata od dopravných 

prostriedkov zástenou alebo debnením. Výškové nerovnosti medzi komunikáciou pre vozidlá a 

komunikáciou pre chodcov sa musia vyrovnať. 

    Práca na streche 

    Pri práci na streche sa osoba vykonávajúca stavebné práce chráni 

    a) proti pádu zo strešného plášťa na voľných okrajoch, 

    b) proti skĺznutiu z plochy strechy pri jej sklone nad 25°, 

    c) proti prepadnutiu cez strešnú konštrukciu. 

    Zabezpečenie proti pádu zo strechy nielen po obvode, ale aj do svetlíkov, technologických a iných 

otvorov je splnené použitím ochrannej alebo záchytnej konštrukcie alebo použitím osobného 

ochranného pracovného prostriedku proti pádu. 

    Zabezpečenie proti skĺznutiu je splnené použitím rebríkov upevnených v miestach práce a v potrebných 

komunikáciách, prípadne použitím ochrannej alebo záchytnej konštrukcie alebo použitím osobného 

ochranného pracovného prostriedku proti pádu jednotlivými osobami vykonávajúcimi stavebné práce. 

    Pri použití rebríkov sa ako zabezpečenie proti skĺznutiu na streche so sklonom viac ako 45° musí použiť 

aj osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu jednotlivými osobami vykonávajúcimi stavebné 

práce. 

    Zabezpečenie proti prepadnutiu, najmä pracovnou podlahou, komunikačnou podlahou alebo 

pokrývačským rebríkom, sa musí vykonať na všetkých strešných plášťoch, kde pôdorysná vzdialenosť 

medzi latami alebo inými nosnými prvkami strešnej konštrukcie je viac ako 0,25 m alebo nie je zaručené, 

že jednotlivé strešné prvky sú preukázateľne bezpečné proti prelomeniu zaťažením osobou 

vykonávajúcou stavebné práce alebo nie je toto zaťaženie vhodne rozložené pomocnou konštrukciou. 

    Stavba komína a jeho oprava zo strechy so sklonom viac ako 10° sa musí vykonávať len z vodorovnej 

pracovnej podlahy, ktorá musí mať šírku najmenej 0,6 m. 

    Práce nad sebou 

    Práce nad sebou sa môžu vykonávať len výnimočne, ak ich nemožno vykonať inak. Technologický 

postup musí obsahovať spôsob zaistenia bezpečnosti osôb vykonávajúcich stavebné práce na nižších 

pracovných úrovniach. 

    Pod miestom vyťahovania, zdvíhania a spúšťania materiálu sa musí zabezpečiť dostatočný voľný 

priestor na manipuláciu s materiálom. Počas týchto prác sa do ohrozeného priestoru musí zamedziť 

prístup osobám. 

    Zhadzovanie predmetov, materiálu a odpadu 

    Zhadzovať predmety, materiál a odpad z výšky možno, len ak 

    a) je na miesto dopadu zamedzený prístup osobám, najmä ohradením, vylúčením prevádzky alebo 

strážením, a jeho okolie je chránené proti odrazu alebo rozstreku zhodeného predmetu alebo materiálu, 

    b) sa materiál zhadzuje na miesto dopadu uzavretým zariadením. 
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    Nesmú sa zhadzovať predmety, materiál a odpad, pri ktorých nemožno bezpečne predpokladať miesto 

dopadu alebo ktoré by mohli strhnúť osobu vykonávajúcu stavebné práce z výšky a do voľnej hĺbky. 

    Ak pri zhadzovaní predmetov, materiálu a odpadu vzniká prašnosť, hluk alebo iný nežiaduci účinok, 

vykonajú sa ochranné opatrenia. 

    Prerušenie prác vo výške a nad voľnou hĺbkou 

    Práca vo výške a nad voľnou hĺbkou v priestoroch nechránených proti poveternostným vplyvom sa musí 

prerušiť pri 

    a) búrke, silnom daždi, snežení, tvorení námrazy, 

    b) vetre s rýchlosťou od 8 m.s-1 (5. Bf stupeň), ak ide o práce vykonávané na zavesených konštrukciách, 

na rebríkoch, ak sú chodidlá vo výške viac ako 5 m a pri použití osobného ochranného pracovného 

prostriedku proti pádu, 

    c) vetre s rýchlosťou od 10,8 m.s-1 (6. a vyšší Bf stupeň), 

    d) viditeľnosti menej ako 30 m, 

    e) teplote prostredia menej ako -10 °C alebo viac ako + 43 °C. 

 

d. Búracie práce a rekonštrukčné práce 

    Prieskum stavu stavby a prípravné práce 

    Pred začatím búracích prác alebo rekonštrukčných prác sa musí uskutočniť prieskum stavu stavby a jej 

okolia, musia sa zistiť inžinierske siete a stav dotknutých vedľajších stavieb. Na prieskum sa musí využiť 

dokumentácia stavby a dokumentácia dotknutých vedľajších stavieb. O vykonanom prieskume stavieb 

sa vyhotovuje záznam. 

    Na základe prieskumu stavu búranej alebo rekonštruovanej stavby alebo jej časti a jej statického 

posúdenia sa pre búracie práce alebo rekonštrukčné práce musí vypracovať technologický postup tak, 

aby počas prác nedošlo k neriadenému porušeniu stability stavby alebo jej časti. 

    Pri zmene podmienok počas búracích prác a rekonštrukčných prác sa technologický postup musí upraviť 

tak, aby bola vždy zaistená bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci. 

    Búranie stavby, schodov a vysunutých častí stavby, rekonštrukcia a búranie, pri ktorých dochádza k 

zmene stavu bezpečnosti konštrukcie stavby, strojové búranie, búranie špeciálnymi metódami, najmä 

rezanie kyslíkom, a búracie práce nad sebou sa môžu vykonávať len pod stálym dozorom zodpovednej 

osoby. 

    Pred začatím búracích prác alebo rekonštrukčných prác sa ohrozený priestor musí vymedziť podľa 

technológie vykonávaných prác, musí sa zabezpečiť vstup do ohrozeného priestoru len osobám, ktoré 

tam plnia svoje pracovné úlohy, a zabezpečiť bezpečný vstup do objektu, ako aj zabezpečiť okolie 

ohrozené týmito prácami. Pri búracích prácach alebo rekonštrukčných prácach vykonávaných vo výške 

a nad voľnou hĺbkou sa ohrozený priestor zabezpečí podľa prílohy č. 6 bodu 7. 

    Dutiny, studne a iné podzemné priestory zistené prieskumom sa pred začatím prác musia zasypať alebo 

zabezpečiť iným spôsobom. 

    Rozvodné siete a kanalizácie alebo zariadenia inštalované v búraných stavbách sa pred začatím prác 

musia odpojiť a zabezpečiť tak, aby sa nedali používať. Pred poškodením sa musia zabezpečiť aj siete, 

do ktorých ústia prípojky z búraných stavieb. Ak sa v rekonštruovanej stavbe z prevádzkových dôvodov 

nedajú odpojiť rozvodné siete a kanalizácie, zhotoviteľ určuje opatrenia na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci a na zabezpečenie prevádzky podľa § 6 ods. 1 písm. a) a h) druhého bodu 

zákona. 

    Pre potreby búracích prác vo vnútri stavby sa musí zriadiť samostatné vedenie na odber elektrickej 

energie a zabezpečiť zdroj vody na zníženie prašnosti búracích prác kropením. Samostatné vedenie 

elektrickej energie a rozvody vody sa musia počas búracích prác zabezpečiť proti poškodeniu. 
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    Búracie práce sa môžu začať len na základe písomného pokynu vydaného zodpovednou osobou. 

    Zabezpečenie miesta búrania 

    Pri búraní sa musí zabezpečiť ohrozený priestor, v ktorom sa búracie práce vykonávajú. 

    Ohrozený priestor v zastavanom území sa musí vymedziť plným oplotením najmenej do výšky 1,8 m, ak 

tomu nebráni technológia búrania. Ak ohrozený priestor nemožno oplotiť,musí sa zabezpečiť strážením 

alebo iným vhodným spôsobom. 

    Vstupy, výstupy, zostupy a vjazdy do priestorov búraných objektov a na jednotlivé pracoviská sa musia 

zabezpečiť od začiatku prác až do ich skončenia a viditeľne označiť.11) 

    Búranie sa musí vykonávať tak, aby nedošlo k ohrozeniu vedľajších stavieb, najmä tých, ktoré by 

rozoberaním priliehajúcich stavieb stratili oporu. Spôsob statického zabezpečenia vedľajších stavieb 

ohrozených búracími prácami sa musí určiť v technologickom postupe. Ak vedľajšie stavby nie sú 

ohrozené búracími prácami, uvedie sa to v technologickom postupe. 

    Pomocné konštrukcie33) vybudované vnútri stavby alebo na jej vonkajších stranách sa nesmú zaťažovať 

vybúraným materiálom a nesmie sa cez ne strhávať materiál z búranej stavby, ak nie sú na to určené. 

    Materiál zo zbúranej časti stavby sa musí odstraňovať tak, aby sa nepreťažili podlahy alebo stropy. 

    Materiál zo zbúranej časti stavby sa musí skladovať tak, aby neobmedzoval ďalší priebeh búracích prác. 

    Sklenené predmety a iné nebezpečné predmety s ostrými hranami sa musia pri ručnom búraní 

odstraňovať tak, aby nespôsobili úraz. 

    Tlakové nádoby na rezanie kyslíkom sa musia uložiť mimo dosahu nebezpečenstva, ktoré vzniká pri 

búraní. 

    Postup prác pri oddeľovaní veľkých celkov musí vylúčiť prevrátenie alebo pád oddelených častí takým 

spôsobom alebo smerom, pri ktorom by mohla byť ohrozená bezpečnosť a zdravie osôb vykonávajúcich 

stavebné práce a iných osôb. 

    Búranie sa môže prerušiť, len ak je zabezpečená stabilita búranej konštrukcie alebo jej časti. Stabilita 

búranej konštrukcie alebo jej časti sa zabezpečí aj v prípade nevyhnutného prerušenia búrania z 

dôvodov náhleho zhoršenia poveternostných podmienok. Tým nie sú dotknuté ustanovenia § 6. 

    Pri búraní a rekonštrukcii stavieb, ktoré zostávajú v prevádzke alebo sú obývané, sa musí v 

technologických postupoch určiť zabezpečenie priestorov vrátane ich kontroly z hľadiska zaistenia 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci osôb vykonávajúcich stavebné práce a osôb, ktoré sa v týchto 

stavbách nachádzajú. 

    Búranie zvislých konštrukcií 

    Konštrukčné prvky sa môžu odstraňovať pri ručnom búraní iba vtedy, ak nie sú zaťažené. 

    Pri ručnom búraní stien, ktoré stabilizujú vyčnievajúce konštrukcie, napríklad balkóny, arkiere, sa musia 

tieto konštrukcie zabezpečiť tak, aby nedošlo k nežiaducej strate ich stability. 

    Ručné búranie nosných a nenosných konštrukcií sa zásadne vykonáva zvislým smerom zhora nadol. 

    Ak hrozí nebezpečenstvo pádu osôb vykonávajúcich búracie práce z výšky alebo do hĺbky, najmä pri 

búraní obvodových stien objektov alebo zvislých šácht na vyšších podlažiach objektov, búranie priečok 

súvisiacich so schodiskovým priestorom, musia sa vykonať opatrenia na zaistenie osôb proti pádu. 

    Pri búraní pomocou strojov sa obvodové steny strhávajú vždy z vonkajšej strany objektu. Pri prízemných 

objektoch bez podpivničenia sa búranie môže vykonávať zvnútra objektu, ak sú odstránené vodorovné 

prvky nad miestom stroja a búraná konštrukcia strhávaním neohrozí bezpečnosť osoby obsluhujúcej 

stroj ani samotný stroj. Steny sa nesmú strhávať rozkolísaním. 

    Pred búraním priečok pod vodorovnými konštrukciami sa musí zistiť, či nie sú nosné. 

    Únosnosť vodorovných konštrukcií, na ktorých sa bude strhávať materiál, sa v prípade potreby zvyšuje 

podperami. 

    Ručné strhávanie stien pilierov sa nesmie vykonávať pomocou pák alebo zdvihákov. 
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    Pri konštrukciách, pri ktorých nie je zabezpečená ich stabilita, sa nesmú používať jednoduché rebríky na 

priväzovanie lán a hákov k strhávanej časti objektu. 

    Postupné búranie panelových stavieb sa môže vykonávať až po rozpojení jednotlivých panelov a po 

zabezpečení ich stability. 

    Búranie vodorovných konštrukcií a jednotlivých prvkov 

    Ručné búranie stropu s nosnou drevenou konštrukciou sa môže začať len vtedy, ak sú steny nad ňou 

zbúrané, ak sú odkryté nosné prvky a ak je zo stropu odstránený zbúraný materiál. 

    Stropná časť sa musí pred uviazaním na zdvíhacie zariadenie uvoľniť od ostatných konštrukcií. 

    Búrať klenbu uvoľnením časti konštrukcie, ktorá ju zabezpečuje, sa môže len pri strojovom búraní. 

    Pri ručnom búraní, ak hrozí prelomenie podlahy alebo ak sa podlaha prelomí, musí sa búranie prerušiť a 

podlaha sa musí spoľahlivo podoprieť alebo úplne odstrániť. 

    Pri strojovom búraní jednotlivých poschodí musia byť stropy v najbližšom nižšom poschodí, prípadne 

ďalších nižších poschodiach podopreté konštrukciou podľa statického výpočtu na zaťaženie stropu 

materiálom, ktorý bude na ne padať; podopretie stropu konštrukciou nie je potrebné, ak nie je ohrozená 

bezpečnosť osôb, bezpečnosť osoby obsluhujúcej stroj ani samotný stroj na búranie, ani bezpečnosť 

vedľajších stavieb. 

    Búranie strešných konštrukcií 

    Búranie strešných konštrukcií alebo krovov strhávaním pomocou lán a ťažných strojov je možné len 

vtedy, ak sú vykonané opatrenia na zaistenie stability zostávajúcej časti konštrukcie a ak je 

zabezpečený ohrozený priestor vnútri stavby a pod prácami vo výške a v okolí stavby. 

    Výbušninami sa nesmú strhávať plechové krytiny a krytiny položené na plnom debnení. 

    Pracovný postup pri ručnom búraní strechy sa musí určiť tak, aby nebola narušená pevnosť ostatných 

častí konštrukcie. 

    Ak únosnosť búranej konštrukcie nie je zabezpečená, búranie sa musí vykonať zo samostatnej 

pomocnej konštrukcie. 

    Búracie práce nad sebou 

Búracie práce nad sebou sa môžu vykonávať len výnimočne, ak sú v technologickom postupe určené 

podmienky bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci osôb vykonávajúcich búracie práce. 

 

   e. Práca so strojom 
    Prevádzka stroja 

    Prevádzkovať sa môže len stroj, ktorý svojou konštrukciou, zhotovením, technickým stavom a spôsobom 

použitia zodpovedá právnym predpisom a ostatným predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci. 

    Podrobnosti na prevádzku, údržbu a opravy stroja upravuje písomný prevádzkový poriadok zhotoviteľa. 

Prevádzkový poriadok upravuje bezpečný pracovný postup a podľa druhu stroja obsahuje najmä 

    a) činnosť osoby obsluhujúcej stroj pred prevádzkou stroja v pracovnej zmene, počas nej a po jej 

ukončení, 

    b) rozsah, lehoty a spôsob vykonávanej údržby stroja vrátane jeho kontrol a skúšok, 

    c) spôsob zabezpečenia stroja počas prevádzky, pri premiestňovaní, odstavovaní z prevádzky, 

opravách, proti nežiaducemu uvedeniu do chodu a umiestnenie a zabezpečenie stroja po ukončení 

prevádzky, 

    d) spôsob dorozumievania pri prevádzke stroja, 

    e) zakázané činnosti pri prevádzke, údržbe a opravách stroja, 

    f) spôsob vedenia a rozsah prevádzkovej dokumentácie a dokumentácie o údržbe stroja. 
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    Prevádzkový poriadok sa nemusí spracovať, ak požiadavky uvedené v bode 1.2. sú určené v 

slovenských technických normách alebo v návode výrobcu na použitie (ďalej len „návod“) podľa 

osobitného predpisu. 

    Prevádzkový poriadok, návod a prevádzková dokumentácia, ktorá je uvedená v bode 1.7.,musia byť 

umiestnené v stroji tak, aby kedykoľvek boli k dispozícii osobe obsluhujúcej stroj. 

    Počas prevádzky je stroj vybavený prevádzkovou dokumentáciou, evidenčným číslom a názvom 

prevádzkovateľa stroja. 

    Pracovisko nachádzajúce sa mimo stroja, z ktorého sa obsluhuje stroj, musí byť zabezpečené proti pádu 

z výšky, ak je vo výške najmenej 0,5 m nad okolitou podlahou. 

   Prevádzkovou dokumentáciou stroja je 

   a) prevádzkový denník určený na vedenie záznamov o odovzdaní a prevzatí stroja osobe obsluhujúcej 

stroj, o nedostatkoch a opravách počas prevádzky a o závažných udalostiach, ktoré sa vyskytli počas 

pracovnej zmeny, 

   b) revízna kniha alebo iný dokument obsahujúci technické údaje o stroji, o kontrolách, skúškach a 

opravách. 

   Pri prevádzke stroja sa 

   a) zabezpečí obsluhovanie vybraného stroja osobou, ktorá má doklad o absolvovaní odbornej prípravy, 

   b) určí zodpovedná osoba, ak stroj obsluhuje viacero osôb, 

    c) zabezpečí stabilita stroja počas všetkých pracovných činností; opory, tiahla, závesy alebo iné 

nastaviteľné prvky, ktorými sa zabezpečuje stabilita stroja počas prevádzky, sa nastavia v pracovnej 

polohe v súlade s návodom a zabezpečia sa proti zaboreniu, posunutiu alebo uvoľneniu, 

    d) zabezpečia výsuvné, sklopné a podobné časti stroja vrátane hadíc, elektrických prívodov a vedení 

tak, aby nemohlo dôjsť k ich styku s pohyblivými časťami stroja, 

    e) zabezpečí, aby sa neprekračovali prevádzkové parametre, ak stroj je vybavený prístrojmi na ich 

meranie, 

    f) oznámi uvedenie stroja do chodu zvukovým alebo svetelným výstražným znamením, ak je ním stroj 

vybavený, 

   g) uvedie stroj do chodu až po odchode všetkých osôb z ohrozeného priestoru, 

   h) zabezpečí na verejných komunikáciách stály dozor osobou na to určenou, ktorá svetelnými signálmi, 

zvukovými signálmi, usmerňovaním premávky alebo inými pokynmi zaisťuje bezpečnosť a ochranu 

zdravia pri práci, 

    i) ovláda ručne vedený valec pri práci na svahu tak, aby osoba na obsluhu nebola na nižšej strane 

svahu, ako je valec, 

    j) používa vibračný a ubíjací stroj len takým spôsobom a na takých pracoviskách, kde nehrozí 

nebezpečenstvo prenosu vibrácií a otrasov na objekty alebo výkopy, ktoré sa nachádzajú v blízkosti 

týchto strojov, 

    k) zabezpečí stroj proti neoprávnenému použitiu pri prerušení prevádzky alebo ukončení prevádzky, 

    l) udržuje trvale v čistote stanovište osoby obsluhujúcej stroj, plošiny, stúpačky, priečky a nášľapné 

pätky. 

    Pri prevádzke stroja sa nesmie 

    a) používať stroj, ak je okrem osoby obsluhujúcej stroj v jeho nebezpečnej blízkosti ďalšia osoba, 

    b) používať stroj, ak je odmontované, nefunkčné alebo poškodené niektoré ochranné zariadenie, 

    c) odstraňovať za pohybu stroja odpad z nebezpečných miest, ak v návode nie je určené inak, 

    d) dotýkať sa pohybujúcich častí stroja telom, predmetmi alebo náradím držaným v rukách, ak v návode 

nie je určené inak, 

    e) pracovať so strojom za zníženej viditeľnosti a v noci, ak pracovný priestor stroja a pracovisko nie sú 

dostatočne osvetlené, 
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    f) pracovať so strojom v nebezpečnej blízkosti iného stroja alebo dopravného prostriedku s výnimkou 

tých, ktoré pracujú vo vzájomnej súčinnosti so strojom, 

    g) premiestňovať a prepravovať osobu na stroji alebo pracovnom zariadení stroja, ak v návode nie je 

určené inak, 

    h) pohybovať strojom alebo jeho časťou nad osobami a nad obsadenou kabínou vodiča dopravného 

prostriedku, 

    i) pracovať so strojom v mieste, na ktoré nie je vidieť zo stanovišťa osoby obsluhujúcej stroj a kde by 

mohli byť ohrozené osoby vykonávajúce stavebné práce vrátane osoby obsluhujúcej stroj, 

    j) ovládať stroj nebezpečným spôsobom, ktorý vyvolá jeho nežiaduce rozkolísanie, 

    k) pohybovať sa so strojom alebo pracovným zariadením stroja v ochrannom pásme elektrického 

vedenia pod napätím, 

    l) prechádzať strojom cez elektrické káble, ak nie sú chránené proti mechanickému poškodeniu, 

    m) opustiť stanovište pre obsluhu stroja, ak je stroj alebo pracovné zariadenie stroja v pohybe, ak v 

návode nie je určené inak, 

    n) vykonávať údržbu, čistenie a opravy, ak nie je stroj alebo pracovné zariadenie stroja zabezpečené 

proti samovoľnému pohybu a náhodnému spusteniu a ak nie je vylúčený styk osoby s pohybujúcimi sa 

časťami stroja, 

    o) pohybovať sa po stroji mimo určených priestorov, 

    p) fajčiť a manipulovať s otvoreným ohňom pri kontrole nádrže pohonných hmôt, čerpaní pohonných 

hmôt a pri používaní ľahko zápalných čistiacich prostriedkov, 

    q) používať otvorený oheň na uľahčenie spúšťania motora, 

    r) umiestňovať v kabíne okrem osobných potrieb osoby obsluhujúcej stroj akékoľvek ďalšie veci, najmä 

náradie, laná, schránky na mazivo alebo čistiace prostriedky, ak na tento účel nie je v kabíne výrobcom 

stroja vyhradený priestor, 

    s) zavesovať bremeno na špičku háku zdvíhacieho zariadenia, 

    t) zavesovať bremeno na stroj alebo pracovné zariadenie stroja, ak v návode nie je určené inak. 

 

    Stroj na zemné práce 

    Pred začiatkom zemných prác sa vykonajú potrebné opatrenia, aby stroj nenarazil na vyčnievajúce 

pevné prekážky, ktoré sa musia vopred odstrániť, narušiť alebo viditeľne označiť. Požiarne hydranty, 

vodné a plynové uzávery a kanalizačné poklopy sa musia viditeľne označiť, aby sa nepoškodili. 

    Stroj na zemné práce sa môže pohybovať alebo pracovať podľa únosnosti pôdy v takej vzdialenosti od 

okraja svahu a výkopu, aby nedošlo k zrúteniu stroja. Ak táto vzdialenosť nie je určená v technologickom 

postupe, určí ju zodpovedná osoba. 

    Ak je stroj v pohybe, nikto sa nesmie zdržiavať v jeho nebezpečnom dosahu, pred ním v smere jazdy ani 

medzi ťahačom a vlečeným strojom. 

    Stroj sa môže pohybovať alebo pracovať pod stenou alebo svahom v takej vzdialenosti, aby nevzniklo 

nebezpečenstvo jeho zasypania. 

    Pri jazde stroja a práci stroja na svahu sa musí používať taká technika jazdy, aby nedošlo k 

nebezpečnému posunutiu ťažiska stroja a strate jeho stability. 

    Pri práci stroja, ktorý je vybavený viacerými pracovnými zariadeniami, musia byť nepoužívané pracovné 

zariadenia umiestnené v predpísanej prepravnej polohe a mechanicky zabezpečené. 

    Pri práci viacerých strojov na jednom pracovisku musí byť medzi nimi zachovaná taká vzdialenosť, aby 

nedošlo k ohrozeniu ich prevádzky. 

    Pri nakladaní materiálu na dopravné prostriedky sa môže manipulovať so strojom alebo s pracovným 

zariadením stroja len tak, aby nenarážali do dopravného prostriedku. Materiál sa musí na ložnú plochu 

uložiť rovnomerne. 
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    Pri jazde s naloženým materiálom sa pracovné zariadenie stroja musí zabezpečiť v prepravnej polohe, 

aby nedošlo k strate stability stroja a obmedzeniu viditeľnosti z kabíny. 

    Stroj na kolesovom podvozku a cestný valec sa vybavia najmenej dvoma podkladacími klinmi, ak v 

návode nie je určený väčší počet. 

    Ak osoba obsluhujúca stroj opustí stroj, pracovné zariadenie stroja musí byť spustené na zem, na 

podložku na zemi alebo umiestnené v predpísanej prepravnej polohe a mechanicky zabezpečené. 

    Pri hrnutí horniny dozérom nesmie brit jeho radlice presahovať cez okraj svahu alebo výkopu. 

     

    Rýpadlá, nakladače a univerzálne dokončovacie stroje 

    Výložník lanových rýpadiel možno prestavovať len s nezaťaženým pracovným zariadením, ak v návode 

nie je určené inak. 

    Pri spúšťaní a zdvíhaní výložníka pri prácach na svahu musí byť výložník nasmerovaný v osi stroja proti 

svahu vždy tak, aby nedochádzalo k nebezpečnému posunutiu ťažiska stroja a k strate jeho stability. 

    Ak pri rýpaní vzniknú previsy, musia sa neodkladne odstrániť. 

    Ak nie je v návode alebo v technických podmienkach výrobcu určené inak, pri prevádzke stroja sa 

nesmie 

    a) roztĺkať hornina dnom lopaty, 

    b) vyrovnávať terén otáčaním lopaty, 

    c) vytrhávať bremeno pracovným zariadením stroja. 

    Lopata rýpadla sa môže čistiť len pri vypnutom motore stroja a na mieste, kde nehrozí nebezpečenstvo 

zosuvu hmôt. Lopata sa pritom musí položiť a musí mať uzatvorenú klapku. Po vyčistení lopaty a pred 

uvedením stroja do prevádzky sa osoba obsluhujúca stroj presvedčí, či osoba, ktorá čistila lopatu, je v 

bezpečnej vzdialenosti od stroja. 

    Používanie prídavného zdvíhacieho zariadenia upravujú slovenské technické normy. 

    Stroj na zhutňovanie 

    Ponorný elektrický vibrátor alebo príložný elektrický vibrátor sa môže pripojiť len na zdroj s napätím a 

frekvenciou podľa údajov na výrobnom štítku alebo podľa návodu. 

    Pohyblivé prívody ponorného elektrického vibrátora alebo príložného elektrického vibrátora sa musia 

klásť a zabezpečiť tak, aby sa nemohli mechanicky poškodiť. 

 

Zabezpečenie stroja pri prerušení a ukončení prác 

    Pri prerušení práce alebo ukončení práce musí byť stroj zabezpečený tak, aby nemohol byť zdrojom 

ohrozenia alebo nemohol byť neoprávnene použitý. 

    Pri prerušení práce sa mobilný stroj, ak to umožňuje jeho konštrukcia, musí zabezpečiť proti 

samovoľnému pohybu aspoň zabrzdením parkovacou brzdou alebo pracovným zariadením spusteným 

na zem. 

    Po ukončení práce sa mobilný stroj musí zabezpečiť proti samovoľnému pohybu 

    a) zakladacími klinmi, 

    b) pracovným zariadením spusteným na zem alebo 

    c) zaradením najnižšieho rýchlostného stupňa a zabrzdením parkovacou brzdou. 

    Po ukončení práce a pri každom jej prerušení sa proti samovoľnému pohybu musí zabezpečiť aj 

pracovné zariadenie mobilného stroja spustením na zem alebo umiestnením do predpísanej prepravnej 

polohy, v ktorej sa mechanicky zabezpečí. 

    Mobilný stroj sa musí odstaviť na vhodné stanovište, kde nezasahuje do pozemných komunikácií, nie je 

ohrozený padajúcimi predmetmi a nie je ohrozená stabilita mobilného stroja. 
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    Nedostatky stroja a prevádzkové odchýlky zistené počas prevádzky sa zaznamenávajú do 

prevádzkového denníka. Pri výmene osoby obsluhujúcej stroj sa striedajúca obsluhujúca osoba 

oboznámi s neodstránenými nedostatkami stroja. 

    Výmena a nastavovanie pracovného zariadenia stroja 

    Výmena alebo nastavovanie pracovného zariadenia stroja sa vykonáva podľa návodu. 

    Pracovné zariadenie stroja alebo jeho časť, ktoré môžu pri montáži, demontáži a nastavovaní spôsobiť 

úraz, sa musia bezpečne zaistiť proti samovoľnému pohybu a strate stability. 

    Na výmenu a nastavovanie pracovného zariadenia stroja alebo jeho časti musí byť vymedzený voľný 

priestor, ktorý umožní bezpečný výkon práce. 

 

f. Práce súvisiace so stavebnými prácami 
Manipulácia s bremenom 

    Požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci pri ručnej manipulácii s bremenom ustanovuje 

osobitný predpis. 

    Ručná manipulácia s bremenom sa vykonáva prednostne s použitím pracovných prostriedkov, ktorými 

sú sochory, lyžiny, mostíky, vrátky, navijaky a iné pracovné prostriedky. Tieto pracovné prostriedky 

musia byť vhodne dimenzované a v bezpečnom stave, zakotvené proti skĺznutiu alebo preklopeniu. 

Lyžiny nesmú mať sklon viac ako 30° od vodorovnej roviny. Nosníky lyžín musia byť upevnené na 

dopravnom prostriedku pomocou háku alebo iného upevňovacieho zariadenia. 

    Ak hmotnosť bremena je väčšia, ako zodpovedá celkovému počtu osôb pracovnej skupiny a nemožno 

zvýšiť počet členov tejto pracovnej skupiny, a pri bremenách nevhodných rozmerov alebo tvarov musia 

sa pri manipulovaní s nimi použiť mechanizačné prostriedky. Tieto práce vykonáva pracovná skupina, 

ktorá je na tento spôsob práce určená. 

    Ak manipuláciu s bremenom vykonáva pracovná skupina, ktorá nie je na túto prácu trvale určená, 

manipuláciu riadi zodpovedná osoba. 

    Ak sa na pracovisku vykonáva manipulácia s bremenom, osoby vykonávajúce stavebné práce, ktoré sa 

nepodieľajú na manipulácii s bremenom, nesmú sa zdržiavať v ohrozenom priestore. 

    Zváranie 

    Pred zváraním sa posúdi, či v priestore, v ktorom sa bude zvárať, ako aj v priľahlých priestoroch nepôjde 

o prácu so zvýšeným nebezpečenstvom, pri ktorej môže dôjsť k poškodeniu zdravia. Ak ide o prácu so 

zvýšeným nebezpečenstvom, vydá sa písomný pokyn na vykonanie práce a vykonajú sa doplňujúce 

bezpečnostné opatrenia. 

    Pred zváraním vo výške zváračské hadice alebo elektrické vodiče sa upevnia na pevné predmety, aby 

sa nemohli náhle zosunúť a spôsobiť pád zvárača. 

    Pri zváraní vo výške sa zváračovi zabezpečí stabilná a bezpečná poloha. Osobný ochranný pracovný 

prostriedok proti pádu zvárača sa zabezpečí proti prepáleniu. 

    Vedenie zváračských hadíc alebo elektrických vodičov musí vylúčiť priehyby, možnosť poškodenia v 

mieste pripevnenia alebo, poškodenia rozstrekom žeravého kovu. 

    Zváračské hadice alebo elektrické vodiče nesmú byť ovinuté okolo tela zvárača ani preložené cez jeho 

rameno. 

    Zváranie nesmie byť vykonávané nad sebou, ak pracoviská zvárania nie sú oddelené pevným stropom 

bez otvorov. 

    Súprava fliaš so zváracími plynmi alebo zvárací zdroj sa musia umiestniť a chrániť tak, aby neboli 

ohrozené padajúcim rozstrekom žeravého kovu. 

    Pri zváraní vo výške sa ochrana priestoru pod miestom zvárania zabezpečuje podľa prílohy č. 6 bodu 7 

vyhlášky č. 147/2013 Z.z. 

    Pri zváraní elektrickým oblúkom v mokrom prostredí sa zvárací zdroj musí umiestniť na suchom mieste. 



 

                      
   Metrostav Slovakia a.s.                                                                                 

PLÁN BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVIA PRI PRÁCI 
 „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu“ 

 

PLÁN BOZP Vydanie: 1. Strana: 49/49                

 

    Nedopalky elektród pri zváraní elektrickým oblúkom sa odkladajú do nehorľavých nádob. 

    Pri zváraní elektrickým oblúkom sa musí použiť len bezpečná elektrická inštalácia na prívod elektrickej 

energie. 

    Miesto zvárania musí byť chránené pred poveternostnými vplyvmi. Zvárať elektrickým oblúkom na 

nechránených pracoviskách za dažďa, hustej hmly, sneženia, mrazu alebo silného vetra sa nesmie. 

    Pri zváraní elektrickým oblúkom osoby vykonávajúce stavebné práce a pohybujúce sa v blízkosti 

zváračov musia byť oboznámené s rizikom z ožiarenia elektrickým oblúkom a chránené pred jeho 

účinkami, najmä zástenou, clonou alebo krytom. 

    Zvárať v uzavretých priestoroch bez dostatočnej výmeny vzduchu sa nesmie. Pri zváraní v ochrannej 

atmosfére plynu sa výmena vzduchu na pracovisku musí zabezpečiť núteným spôsobom. 

    Na prechodnom pracovisku po ukončení práce alebo pracovnej zmeny sa musia fľaše na zváracie plyny 

uložiť na vyhradené miesto a zabezpečiť pred manipuláciou nepovolanými osobami. 

    Fľaše na zváracie plyny sa musia vždy zabezpečiť proti prevrhnutiu, pádu a skotúľaniu. 

    Zváranie upravujú slovenské technické normy. 
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1. Základné Informácie 

 
Staveník/objednávateľ/investor: Slovenské národné múzeum SNM – Múzeum Betliar – Hrad Krásna 

Hôrka Krásnohorské Podhradie 
   
Prevádzka/stavba : Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu 
  
                                                            
Okres : Rožňava     
 
Kraj : Košický     

  

 
Kontakt : 
e-mail:    betliar@snm.sk 
tellefón.: +421 58 798 31 18 
fax:        +421 58 798 31 94  
web:       www.snm.sk  

 ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
Zhotoviteľ: Metrostav Slovakia a.s., Mlynské Nivy 68, 824 77 Bratislava 

Kontakt:  

recepcia/ telefón: +421 2 58 2571 11 

Email: zákazka@metrostav.sk 

IČ: 47144190 

DIČ: 2023755712 
 
2. Účel spracovania dokumentu 

Plán likvidácie a zhodnotenia odpadu slúži ako záväzný predpis pre spoločnosť Metrostav Slovakia a.s. 

(hlavný zhotoviteľ) a Slovenské národné múzeum (objednávateľ/investor/stavebník – pôvodca odpadu 

§77 zákona č. 79/2015 Z.z.) v oblasti triedenia, nakladania a skladovania jednotlivých druhov odpadov, 

ktoré vznikajú v prevádzke resp. počas realizácie diela. Je určený pracovníkom, ktorí zaobchádzajú 

s odpadmi a potrebujú tieto informácie. Plán likvidácie a zhodnotenia odpadu je spracovaný spôsobom, 

ktorý zohľadňuje bezpečné pracovné postupy. 

 

V zmysle zákona o odpadoch č. 79/2015 Z.z. platí: 

§ 77 Nakladanie so stavebnými odpadmi a odpadmi z demolácií 

(1) Stavebné odpady a odpady z demolácií sú odpady, ktoré vznikajú v dôsledku uskutočňovania 

stavebných prác, zabezpečovacích prác, ako aj prác vykonávaných pri údržbe stavieb, pri úprave 

stavieb alebo odstraňovaní stavieb (ďalej len „stavebné a demolačné práce“). 

(2) Pôvodcom odpadu, ak ide o odpady vznikajúce pri stavebných prácach a demolačných prácach, 

vykonávaných v sídle alebo mieste podnikania, organizačnej zložke alebo v inom mieste pôsobenia 

právnickej osoby alebo fyzickej osoby – podnikateľa, je právnická osoba alebo fyzická osoba – 

podnikateľ, pre ktorú sa tieto práce v konečnom štádiu vykonávajú; pri vykonávaní obdobných prác pre 

mailto:betliar@snm.sk
http://www.snm.sk/
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fyzické osoby je pôvodcom odpadov ten, kto uvedené práce vykonáva. Pôvodca odpadu zodpovedá za 

nakladanie s odpadmi podľa tohto zákona a plní povinnosti podľa § 14. 

(3) Za nakladanie s odpadmi podľa tohto zákona, ktoré vznikli pri výstavbe, údržbe, rekonštrukcii alebo 

demolácii komunikácií je zodpovedná osoba, ktorej bolo vydané stavebné povolenie na výstavbu, 

údržbu, rekonštrukciu alebo demoláciu komunikácií a plní povinnosti podľa § 14; ustanovenie odseku 2 

sa neuplatní. 

(4) Osoba uvedená v odseku 3 je povinná stavebné odpady vznikajúce pri tejto činnosti a odpady z 

demolácií materiálovo zhodnotiť pri výstavbe, rekonštrukcii alebo údržbe komunikácií. 

 

§ 2 Odpad 

(1) Odpad je hnuteľná vec alebo látka, ktorej sa jej držiteľ zbavuje, chce sa jej zbaviť alebo je v súlade s 

týmto zákonom alebo osobitnými predpismi povinný sa jej zbaviť. 

 

§ 3 Nakladanie a iné zaobchádzanie s odpadom 

(1) Odpadové hospodárstvo je súbor činností zameraných na predchádzanie a obmedzovanie vzniku 

odpadov a znižovanie ich nebezpečnosti pre životné prostredie a na nakladanie s odpadmi v súlade s 

týmto zákonom. 

(2) Nakladanie s odpadom je zber, preprava, zhodnocovanie a zneškodňovanie odpadu vrátane dohľadu 

nad týmito činnosťami a nasledujúcej starostlivosti o miesta zneškodňovania a zahŕňa aj konanie 

obchodníka alebo sprostredkovateľa. 

(3) Skladovanie odpadu je dočasné uloženie odpadu pred niektorou z činností zhodnocovania odpadu 

alebo zneškodňovania odpadu v zariadení, v ktorom má byť tento odpad zhodnotený alebo 

zneškodnený. 

(13) Zhodnocovanie odpadu je činnosť, ktorej hlavným výsledkom je prospešné využitie odpadu za 

účelom nahradiť iné materiály vo výrobnej činnosti alebo v širšom hospodárstve, alebo zabezpečenie 

pripravenosti odpadu na plnenie tejto funkcie; zoznam činností zhodnocovania odpadu je uvedený 

v prílohe č. 1. 

(14) Recyklácia je každá činnosť zhodnocovania odpadu, ktorou sa odpad opätovne spracuje na 

výrobky, materiály alebo látky určené na pôvodný účel alebo iné účely, ak § 42 ods. 12, § 52 ods. 

18 a 19 a § 60 ods. 15 neustanovuje inak; recyklácia zahŕňa aj opätovné spracovanie organického 

materiálu. Recyklácia nezahŕňa energetické zhodnocovanie a opätovné spracovanie na materiály, ktoré 

sa majú použiť ako palivo alebo na činnosti spätného zasypávania. 

(15) Zneškodňovanie odpadu je činnosť, ktorá nie je zhodnocovaním, a to aj vtedy, ak je druhotným 

výsledkom činnosti spätné získanie látok alebo energie; zoznam činností zneškodňovania odpadu je 

uvedený v prílohe č. 2. 

(16) Skládkovanie odpadov je ukladanie odpadov na skládku odpadov. 

 

§ 4 Pôvodca odpadu a osoby nakladajúce s odpadom 

(1) Pôvodca odpadu je 

a) každý pôvodný pôvodca, ktorého činnosťou odpad vzniká, alebo 

b) ten, kto vykonáva úpravu, zmiešavanie alebo iné úkony s odpadmi, ak ich výsledkom je zmena 

povahy alebo zloženia týchto odpadov. 

(2) Držiteľ odpadu je pôvodca odpadu alebo osoba, ktorá má odpad v držbe. 

 

§ 14 Povinnosti držiteľa odpadu 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-14
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-14
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#prilohy.priloha-priloha_c_1_k_zakonu_c_79_2015_z_z
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-42.odsek-12
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-52.odsek-18
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-52.odsek-18
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-52.odsek-19
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-60.odsek-15
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#prilohy.priloha-priloha_c_2_k_zakonu_c_79_2015_z_z.oznacenie
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(1) Držiteľ odpadu je povinný 

a) správne zaradiť odpad alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa Katalógu odpadov, 

b) zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, 

odcudzením alebo iným nežiaducim únikom, 

c) zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a 

nakladať s nimi v súlade s týmto zákonom a osobitnými predpismi, 

d) zabezpečiť spracovanie odpadu v zmysle hierarchie odpadového hospodárstva, a to jeho 

1. prípravou na opätovné použitie v rámci svojej činnosti; odpad takto nevyužitý ponúknuť na prípravu na 

opätovné použitie inému, 

2. recykláciou v rámci svojej činnosti, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť jeho prípravu na 

opätovné použitie; odpad takto nevyužitý ponúknuť na recykláciu inému, 

3. zhodnotením v rámci svojej činnosti, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť jeho recykláciu; odpad 

takto nevyužitý ponúknuť na zhodnotenie inému, 

4. zneškodnením, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť jeho recykláciu alebo iné zhodnotenie, 

e) odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa tohto zákona, ak nie je v odseku 

5, § 38 ods. 1 písm. a) a d), § 49 písm. a) a b) a § 72 ustanovené inak a ak nezabezpečuje ich 

zhodnotenie alebo zneškodnenie sám, 

f) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi, 

g) ohlasovať údaje z evidencie príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva a 

uchovávať ohlásené údaje, 

 

 
3. Opis nakladania s odpadmi 

 

V súvisloti s realizáciou stavebného diela (prevádzka) „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia 

bezprostredného okolia hradu“ vzniknú rôzne druhy odpadov.  

 
Ostatné odpady 
Ostatné odpady, ktoré nemajú nebezpečné vlastnosti, vzniknú počas realizácie predmetnej stavby - 

„Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu“. Opis miest na 

zhromažďovanie odpadov je v bode 4.1. 

 

V zmysle Prievodnej správy a Súhrnnej technickej správy v bode E spracovateľ daného dokumentu  

(REYMAX, s.r.o.,916 33 Hrádok 409, Ing. Vladimír Rabčan - autorizovaný stavebný inžinier, 
číslo oprávnenia - 5522*A1) predpokladá vznik O-statných odpadov. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Vzhľadom na uvedené zameranie firmy sa predpokladá vznik nasledovných ostatných odpadov, ktoré sú 

zakategorizované v súlade s vyhláškou č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje katalóg odpadov : 

 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-38.odsek-1.pismeno-a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-38.odsek-1.pismeno-d
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-49.odsek-1.pismeno-a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-49.odsek-1.pismeno-b
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/79/20180801#paragraf-72
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Povinnosti zodpovedného pracovníka odpadového hospodárstva (za pôvodcu odpadu v spolupráci 

s hlavným zhotoviteľom): 

a) dozerať na nakladanie a zhromažďovanie nebezpečných odpadov, ktoré vznikajú sporadicky počas 

pracovnej doby, evidovať jednotlivé druhy NO v prevádzkovom denníku, preberať sprievodné listy 

nebezpečných odpadov. 

b) dozerať na nakladanie s ostatnými druhmi odpadov, ktoré vznikajú sporadicky počas pracovnej doby, 

viesť evidenciu o ostatných odpadoch, a iné. 

 

4. Organizačné a technologické podmienky nakladania s odpadmi 

Uvedené nebezpečné odpady, ktoré sú zároveň aj znečisťujúcimi látkami (t. j. látky škodiace vodám), 

s ktorými sa manipuluje v priestoroch prevádzky „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia 

bezprostredného okolia hradu“, sú dočasne uskladnené v sklade do doby odvozu na ekologické 

zneškodnenie alebo zhodnotenie v určených označených manipulačných priestoroch nebezpečných 

odpadov, označené jednotlivými identifikačnými listami nebezpečných odpadov (vzor identifikačného 

listu sa nachádza v prílohe č. 7 vyhlášky č. 371/2015 Z. z.). Obaly, v ktorých je uložený nebezpečný 
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odpad sú označené katalógovým číslom odpadu, ktorý je uvedený aj na identifikačnom liste 

nebezpečných odpadov. 

 

Nebezpečné odpady sú skladované v nádobách s nepriepustnou úpravou, ktoré odpovedajú fyzikálnym, 

chemickým ale aj objemovým vlastnostiam odpadu resp. na záchytných havarijných vaniach. Odvoz 

a zneškodnenie nebezpečných odpadov je zmluvne zabezpečené oprávněnou organizáciou, ktorá má 

vydané a právoplatné všetky potrebné povolenia na prepravu a zneškodnenie resp. zhodnotenie 

nebezpečných odpadov podľa § 97 ods. 1 zákona č. 79/2015 Z. z. 

 

Uvedené ostatné odpady sú dočasne skladované na rôznych miestach prevádzkach tak ako to je 

opísané v bode 4.1. Preprava a zneškodnenie resp. zhodnotenie všetkých ostatných odpadov, ktoré sú 

uvedené v bode 3.2., je zabezpečené na základe zmluvy s oprávněnou organizáciou, ktorá má vydané a 

právoplatné všetky potrebné povolenia podľa § 97 ods. 1 zákona č. 79/2015 Z. z.  

 

4.1 Popis zhromaždovacích miest 

O - Ostatné (nie nebezpečné) odpady sa budú priebežne zhromažďovať na určených plochách resp. 

zberných nádobách (podľa druhu odpadu – katalógovégo čísla). Umiestenie plôch na zhromažďovanie 

odpadov resp. zberných nádob bude predmetom POV. 

Pre každý druh odpadu – katalógové číslo bude určená samostatná zberná nádoba (kontajner 5/7 m3 

alebo odpadové nádoby 120/240 l). 

Samotné zberné nádoby budú označené názvom a katalógovým číslom odpadu (zalaminovaná tabulka 

veľkosti A3).  

  
 

 

N – nebezpečné odpady (ak vzniknú) sa budú priebežne zhromažďovať na určených plochách resp. 

zberných nádobách (podľa druhu odpadu – katalógovégo čísla). Umiestenie plôch na zhromažďovanie 

odpadov esp. zberných nádob bude predmetom POV. 

 

Pre každý druh odpadu – katalógové číslo bude určená samostatná zberná nádoba (kontajner 5/7 m3 

alebo odpadové nádoby 120/240 l), tak jako je to pri O-odpadoch (viď. obr. vyššie). 

Samotné zberné nádoby budú označené názvom a katalógovým číslom N-odpadu (zalaminovaná 

tabulka veľkosti A3).  
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Pre N-odpad, ktoré sa môžu mimoriadne vyskytnúť pošas realizácie diela (napr. azbest, kvapalné 

nebezpečné látky, nebezpečné látky prašné atď.) budu určené špeciálne zberné nádoby vybavené 

záchytným zariadením/dvojitým dnom s možnosťou uzavretia/uzamknutia (viď. obr. nižšie). 

  
 

 

 

 

5. Podmienky bezpečnosti práce 

Manipuláciu s nebezpečným odpadom zabezpečujú zaškolení pracovníci, ktorí sú povinní dodržiavať 

platné bezpečnostné, hygienické a protipožiarne predpisy. O vykonaných školeniach sa vedú záznamy. 

 

Pri manipulácii s nebezpečnými látkami a odpadmi sú pracovníci na túto prácu vybavení predpísanými 

ochrannými pracovnými pomôckami podľa internej smernice. Osobné ochranné pracovné prostriedky sú 

zabezpečené vzhľadom na charakter prác - pracovný ochranný oblek, ochranná obuv, pracovné 

rukavice, respirátor, ochranné okuliare. Prevádzka má vypracovaný havarijný plán, ktorý obsahuje 

podrobnosti o povinnostiach v prípade havárie pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi. S plánom 

preventívnych opatrení pre zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných látok a postupom 

v prípade úniku sú oboznámení všetci pracovníci prevádzky. 

 

Zariadenia na osobnú hygienu sú zabezpečené priamo v sociálnom zariadení, kde je dispozícii teplá a 

studená voda. Hygienické zariadenia sú stabilné, majú zabezpečený prívod vody z verejného vodovodu. 

Čistiace prostriedky pre osobnú hygienu (mydlo, uterák, ochranný krém, toaletný papier) sú k dispozícii. 

Upratovanie priestorov je zabezpečené. Pre prípad potreby sú v jednotlivých objektoch umiestnené 

lekárničky. 

 

Každý pracovník je povinný počínať si tak, aby nezapríčinil ohrozenie zdravia sebe ani iným osobám. 

 

Na pracovisku sú prostriedky prvej pomoci pre prípad poranenia a prostriedky pre osobnú hygienu. 

Postup v prípade havárie jednotlivých druhov odpadov je v identifikačných listoch nebezpečných 

odpadov. 
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Správca odpadového hospodárstva bude viesť evidenciu jednotlivých druhov nebezpečných odpadov, 

ako aj evidenciu o odvoze odpadu na zneškodnenie, resp. zhodnotenie. 

 

Do prevádzky je vstup cudzím ako aj neoprávneným osobám zakázaný. Povoliť vstup je možné na 

základe ohlásenia sa a len za prítomnosti pracovníka, ktorý je poverený sprevádzať návštevu alebo 

kontrolný orgán. 

 
6. Povinnosti pri obsluhe a údržbe 

Povinnosťou pracovnej zmeny je dodržiavať : 
▪ prevádzkovo-bezpečnostné predpisy 

▪ protipožiarne opatrenia 

▪ zásady BOZP + Plán BOZP 

▪ opatrenia pre prípad havárie 

 
Technické zariadenia môžu obsluhovať len pracovníci oprávnení na obsluhu týchto zariadení. 
 
7. Povinnosti pri obsluhe miest určených na zhromažďovanie NO ako aj ostatných odpadov 

Obsluhu manipulačných miest môže vykonávať iba pracovník poverený touto činnosťou, zaškolený a 

oboznámený s vlastnosťami zhromaždených nebezpečných odpadov a ostatných odpadov. Obsluhu 

musí vykonávať tak, aby nezapríčinil vznik mimoriadnej situácie (havárie), znečistenie ŽP. 

Pracovník, ktorý vykonáva sústreďovanie odpadov z prevádzky na miesta ich skladovania resp. 

uskladňovania, vykonáva tieto činnosti v súlade so všetkými bezpečnostnými predpismi. Jedná sa napr. 

o prepravu odpadu vysokozdvižným vozíkom alebo inými manipulačnými prostriedkami.   

 
8. Opatrenia pre prípad havárie 

Pre prevádzku „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu“, budú 

spracované „Opatrenia pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi“, ktoré budú tvoriť 

prílohu tohto dokumentu. 

 

9. Umiestnenie prevádzkového poriadku 

Plán likvidácie a zhodnotenia odpadu je uložený na nasledovných miestach : 

- Legislatívne dokumenty OŽP objednávateľa/investora/stavebníka – zodpovedný pracovník za ŽP 

- Dokumentácia pracovníka zodpovedného za životné prostredie u hlavního zhotoviteľa (člen 

projektového týmu podľa matici zodpovednosti) 

- Miesto skladovania nebezpečných odpadov 

- Podľa potreby aj iné miesta kde sa nakladá s odpadmi 
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Dôležité telefónne čísla :  

Hlásenie na úrovni prevádzky 

„Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu“ 

Objednávateľ/investor/stavebník – pôvodca odpadu 

SNM – Múzeum Betliar – Hrad Krásna Hôrka 
Krásnohorské Podhradie 
 
Kontakt: 
e-mail:    betliar@snm.sk 
tellefón.: +421 58 798 31 18 
fax:        +421 58 798 31 94  
web:       www.snm.sk  
 

 

Hlásenia na úrovni mimo prevádzky :  

Okresný úrad Rožňava, odbor starostlivosti o životné prostredie 

Šafárikova 505/17, 048 01 Rožňava, Slovensko  

  +421 58/788 21 69 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Rožňave  
Adresa: Špitálska 2212/3, 048 01 Rožňava, Slovensko  
Telefon: +421 58/732 32 57 

- Ohlasovňa požiarov / tiesňové volanie 150 (112) 

- Rýchla lekárska pomoc 112 

- Polícia 158 (112) 

Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Zákaznícka linka - 058/4824 420  
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10. Prílohy 
 

Príloha č. 1 : Doklad o oboznámení z dokumentáciou 
 

Názov prevádzky: „Hradu Krásna Hôrka“ 

Miesto oboznámenia : stavba „Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia 

hradu“ 
Dátum oboznámenia :                          
Meno osoby, ktorá vykonala oboznámenie :  
 

Prehlásenie o oboznámení sa so znením dokumentu 

Podpísaní zamestnanci spoločnosti svojimi podpismi potvrdzujú, že boli oboznámení so znením PP a že 
v súlade s pokynmi, ktoré sú v ňom uvedené, sa budú riadiť a konať pri vykonávaní činností, ktoré im 
vyplývajú z ich funkčného zaradenia. 

P. č. Meno a priezvisko Spoločnosť Podpis Poznámka 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

10.     
 

 

 
 
 
 
 
 
  



IdentifikáciaNázov úlohy Trvanie Názvy zdrojov Predchodcovia

0 Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostreného okolia hradu 784 dni

1

2 Vybudovanie zariadenia staveniska vrátane oplotenia a dočasných prípojok 10 dni robotník[10];strojník[2]

3

4 1. míľnik: Odlesnenie pozemkov potrebných pre výstavbu bude realizované v období 
vegetačného pokoja od 1. októbra 2022 do konca februára 2023

0 dni

5 Odebnenie existujúcich stromov a odstránenie vzrastlej zelene (skutočný termín realizácie bude 
upresnený v závislosti od ročného odbdobia a klimatických podmienok)

15 dni záhradník[10] 2SS+10 dni

6 SO 09 Sadové úpravy - 1. časť 10 dni záhradník[10];montážnik[5] 5SS+15 dni

7 SO 13 Hrubé terénne úpravy - 1. časť 20 dni pilčík[3];nakladač[2];rýpadlo 5SS

8

9 2. míľnik: Ukončenie do 18 mesiacov po začatí diela 0 dni

10 SO 01 C Dolný hrad, SO 01 B Stredný hrad (v časti Františkino múzeum - podjazd 1.NP, 
Rákocziho trakt poschodie (2.NP)), 1. nádvorie, podjazd medzi 1. a 2. nádvorím a 2. nádvorie 
(so všetkými potrubiami a kabelážou + úprava povrchov)

383 dni

11 SO 01.1 Stavebná časť - Búracie práce 115 dni

12 Búranie zvislých a vodorovných konštrukcií 115 dni robotník[10] 34SS+5 dni

13 Demontáž zdravotechniky 100 dni robotník[10] 12SS+15 dni

14 Demontáž ústredného kúrenia 95 dni robotník[10] 13SS+5 dni

15 Demontáž vzduchotechniky 90 dni robotník[10] 14SS+5 dni

16 Demontáž tesárskych konštrukcií 85 dni robotník[10] 15SS+5 dni

17 Demontáž stolárskych konštrukcií 80 dni robotník[10] 16SS+5 dni

18 Demontáž kovových konštrukcií 75 dni robotník[10] 17SS+5 dni

19 SO 01.2 Stavebná časť - Nový stav - 1. časť 333 dni

20 Zemné práce a zakladanie 70 dni robotník[8];betonár[5] 12SS+45 dni

21 Zvislé konštrukcie 190 dni murár[5] 20SS+10 dni

22 Vodorovné konštrukcie 175 dni robotník[8];betonár[5] 21SS+15 dni

23 Úpravy povrchov, podlahy 228 dni omietkár[5];poterár[5] 29SS+15 dni

24 Výplne otvorov 281 dni okenár[5];stolár[5] 25SS+12 dni

25 Izolácie proti vode a vlhkosti 160 dni izolatér[3] 22SS+15 dni

26 Tesárske konštrukcie 203 dni tesár[8] 23SS+25 dni

27 Sadrokartónové konštrukcie 183 dni sadrokartonista[4] 26SS+20 dni

28 Klampiarske konštrukcie 183 dni klampiar[2] 26SS+20 dni

29 Stolárske konštrukcie 243 dni okenár[5];stolár[5] 24SS+15 dni

30 Zámočnícke konštrukcie 191 dni zámočník[3] 27SS+15 dni

31 Podlahy z dlaždíc, kameňa, liate, vlysové a parketové 166 dni podlahár[8] 32SS+15 dni

32 Maľby a nátery 181 dni maliar[3] 30SS+10 dni

33 SO 01.3 Reštaurovanie, Umelecko-remeselná obnova - 1. časť 383 dni

34 Zabezpečenie ochrany kamenných a drevených článkov architektúry 75 dni tesár[5] 58SS

35 Reštaurátorske práce 298 dni reštaurátor[6] 12SS+80 dni

36 SO 01.4 Zdravotechnika 293 dni

37 Hrubé rozvody 161 dni vodár[4] 22SS+15 dni

38 Kompletáž 146 dni vodár[4] 31SS+20 dni

39 SO 01.5 Vykurovanie 283 dni

40 Hrubé rozvody 151 dni kurenár[4] 37SS+10 dni

41 Kompletáž 143 dni kurenár[4] 38SS+3 dni

42 SO 01.6 Meranie a regulácia 278 dni

43 Hrubé rozvody 146 dni technik[5] 40SS+5 dni

44 Kompletáž 141 dni technik[5] 41SS+2 dni

45 SO 01.7 Vzduchotechnika 268 dni

46 Hrubé rozvody 136 dni vzduchotechnik[3] 43SS+10 dni

47 Kompletáž 136 dni vzduchotechnik[3] 44SS+5 dni

48 SO 01.8 Umelé osvetlnenie a silnoprúd 260 dni

49 Hrubé rozvody 128 dni elektrikár[6] 46SS+8 dni

50 Kompletáž 134 dni elektrikár[6] 47SS+2 dni

51 SO 01.9 Slaboprúd, EZS, CCTV 248 dni

52 Hrubé rozvody 116 dni elektrikár[6] 49SS+12 dni

53 Kompletáž 126 dni elektrikár[6] 50SS+8 dni

54 SO 01.10 EPS a HSP 238 dni

55 Hrubé rozvody 106 dni elektrikár[6] 52SS+10 dni

56 Kompletáž 121 dni elektrikár[6] 53SS+5 dni

57 SO 01.11 Komunikácie a spevnené plochy - 1. časť 383 dni robotník[8]

58 SO 01.11.1 Nádvorie č. 1 383 dni robotník[8] 2SS+10 dni

59 SO 01.11.2 Nádvorie č. 2 373 dni robotník[8] 58SS+10 dni

60 SO 01.12 Úpravy terénu - sadové úpravy 59 dni záhradník[10] 59SS+314 dni

61 ZSPD Trvalé krovy a strechy 293 dni robotník[10];tesár[6];elektrikár[4] 22SS+15 dni

62 SO 08.7 Požiarna komunikácia 295 dni cestár[5];valec;finišér;nakladač 2SS+10 dni

63 PS 01.7 Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpov trafostanice 122 dni elektrikár[5];plošina[2];autožeriav 2SS+10 dni

64 SO 13 Hrubé terénne úpravy - 2. časť 122 dni pilčík[3];nakladač[2];rýpadlo 63SS

65 SO 03.3 Areálový rozvod pitnej vody 231 dni vodár[8];rýpadlo 64SS+20 dni;7SS+20 dni

66 PS 01.4 Demontáž existujúcej NN prípojky 58 dni elektrikár[5];rýpadlo 64SS+20 dni;7SS+20 dni

67 SO 07.1 Prípojka slaboprúdu 228 dni elektrikár[5];rýpadlo 66SS+3 dni

68 SO 07.2 Vnútroareálový rozvod slaboprúdu 220 dni elektrikár[5];rýpadlo 67SS+8 dni

69 SO 06.4 Osvetlenie požiarnej komunikácie 252 dni elektrikár[5];rýpadlo 68SS+12 dni

70 SO 05.1 Prípojka VN 198 dni elektrikár[5];rýpadlo 69SS+10 dni

71 SO 04.1 Kanalizačná prípojka splaškových odpadových vôd 211 dni vodár[5];rýpadlo 65SS+20 dni

72 SO 04.2 Areálová splašková kanalizácia 206 dni vodár[5];rýpadlo 71SS+5 dni

73 SO 03.4 Areálový rozvod požiarnej vody 194 dni vodár[5];rýpadlo 72SS+12 dni

74 SO 06.3a Vnútroareálový rozvod NN (VSD) 188 dni elektrikár[5];rýpadlo 70SS+10 dni

75 SO 06.3b Vnútroareálový rozvod NN (SNM+obec Krh.P.+VVS) 10 dni elektrikár[5];rýpadlo 74SS+10 dni

76 SO 03.1 Rekonštrukcia a rozšírenie verejného vodovodu 182 dni vodár[5];rýpadlo 73SS+12 dni

77 SO 03.2 Vodovodná prípojka 167 dni vodár[5];rýpadlo 76SS+15 dni

78 SO 04.3 Kanalizačná prípojka ATS2+výustný objekt do potoka 162 dni vodár[5];rýpadlo 77SS+5 dni

79 SO 04.4 Kanalizačná prípojka dažďových vôd (hrad) 154 dni vodár[5];rýpadlo 78SS+8 dni

80 SO 11 Objekt technickej vybavenosti (ATČS2) 128 dni

81 SO 11.1 Stavebná časť 128 dni betonár[4];izolatér[4];fasádnik[3];stolár[2];zámočník[2];tesár[5] 97SS+18 dni

82 SO 11.2 Osvetlenie a vnút. siln. rozvody 106 dni elektrikár[3] 83SS-5 dni

83 SO 11.3 Bleskozvod a uzemnenie 101 dni elektrikár[3] 81SS+27 dni

84 SO 11.4 Prípojka NN 128 dni elektrikár[3] 81SS

85 SO 12 Objekt technickej vybavenosti (ATČS1, vrátane požiarnej nádrže) 123 dni

86 SO 12.1 Stavebná časť 98 dni betonár[4];izolatér[4];fasádnik[3];stolár[2];zámočník[2] 81SS+30 dni

87 SO 12.2 Osvetlenie a vnút. siln. rozvody 76 dni elektrikár[3] 88SS-5 dni

88 SO 12.3 Bleskozvod a uzemnenie 71 dni elektrikár[3] 86SS+27 dni

89 SO 12.4 Prípojka NN 123 dni elektrikár[3] 84SS+5 dni

90 PS 01.2 Technologická časť ATČS1 112 dni elektrikár[5];technik[3];vodár[5] 86SS+30 dni

91 PS 01.3 Technologická časť ATČS2 127 dni elektrikár[5];technik[3];vodár[5] 90SS-15 dni

92 PS 01.1 Trafostanica TS 1 168 dni elektrikár[5];robotník[3];autožeriav 75SS+10 dni

93 PS 01.6 Záložný zdroj energie (pri ATČS1) 97 dni elektrikár[5];rýpadlo 90SS+15 dni

94 SO 08.4 Historická prístupová komunikácia na hrad - čiastočne so spevneným pojazdným 
povrchom (bez finálnej povrchovej úpravy)

120 dni cestár[10];valec 99SS+5 dni

95

96 3. míľnik: Ukončenie do 24 mesiacov po začatí diela 0 dni

97 SO 04.5 Dažďová kanalizácia z parkoviska a stánkov+vsakovacie zariadenia 320 dni vodár[5];rýpadlo 79SS+8 dni

98 SO 09 Sadové úpravy a drobná architektúra a oplotenie - 2. časť 141 dni záhradník[10];montážnik[5] 144SS+50 dni

99 SO 06.1 VO osvetlenie 387 dni elektrikár[5];rýpadlo;autožeriav 75SS+10 dni

100 SO 02 Hrad Krásna Hôrka - Informačné centrum 287 dni

101 SO 02.1 Stavebná časť 287 dni

102 Zemné práce 199 dni rýpadlo 62SS+226 dni

103 Zakladanie 189 dni betonár[5];čerpadlo ČB 102SS+10 dni

104 Zvislé a vodorovné konštrukcie 191 dni betonár[5];čerpadlo ČB 106SS+5 dni

105 Úpravy povrchov, podlahy 202 dni poterár[4];fasádnik[4] 111SS+2 dni

106 Izolácie proti vode a vlhkosti 196 dni izolatér[4] 103SS+15 dni

107 Izolácie striech 194 dni izolatér[4] 108SS+5 dni

108 Konštrukcie striech 199 dni tesár[5] 104SS+15 dni

109 Sadrokartónové konštrukcie 190 dni sadrokartonista[3] 105SS+12 dni

110 Akustické obklady 199 dni sadrokartonista[3] 112SS+4 dni

111 Výplne otvorov 184 dni okenár[4] 107SS+10 dni

112 Obklady 203 dni obkladač[3] 109SS+10 dni

113 Maľby a nátery 196 dni maliar[3] 110SS+3 dni

114 SO 02.2 Zdravotechnika 242 dni vodár[3] 104SS+15 dni

115 SO 02.3 Vykurovanie 239 dni kurenár[3] 114SS+3 dni

116 SO 02.4 Vzduchotechnika 236 dni vzduchotechnik[3] 115SS+3 dni

117 SO 02.5 Meranie a regulácia 233 dni technik[3] 116SS+3 dni

118 SO 02.6 Umelé osvetlenie a silnoprúd 230 dni elektrikár[5] 117SS+3 dni

119 SO 02.7 Vnútorné slaboprúdobé rozvody 227 dni elektrikár[5] 118SS+3 dni

120 SO 02.8 Bleskozvod 227 dni elektrikár[3] 107SS+10 dni

121 SO 02.9 EPS+HSP 224 dni elektrikár[5] 119SS+3 dni

122 SO 14 Objekty občerstvenia a suvenírov (1x veľký stánok, vrátane časti verejných toaliet, 5x 
malý stánok (suveníry, občerstvenie) a 1x stánok objekt zázemia)

277 dni

123 SO 14.1 Stavebná časť 277 dni

124 Zemné práce 189 dni rýpadlo 102SS+10 dni

125 Zakladanie 154 dni betonár[5];čerpadlo ČB 104SS+15 dni

126 Zvislé a vodorovné konštrukcie 158 dni betonár[5];čerpadlo ČB 128SS+5 dni

127 Úpravy povrchov, podlahy 171 dni poterár[4];fasádnik[4] 133SS+2 dni

128 Izolácie proti vode a vlhkosti 163 dni izolatér[4] 125SS+13 dni

129 Izolácie striech 161 dni izolatér[4] 130SS+5 dni

130 Konštrukcie striech 166 dni tesár[5] 126SS+15 dni

131 Sadrokartónové konštrukcie 159 dni sadrokartonista[3] 127SS+12 dni

132 Akustické obklady 168 dni sadrokartonista[3] 135SS+4 dni

133 Výplne otvorov 153 dni okenár[4] 129SS+8 dni

134 Zámočnícke konštrukcie 173 dni zámočník[3] 129SS+8 dni

135 Dlažby 172 dni obkladač[3] 131SS+10 dni

136 Maľby a nátery 167 dni maliar[3] 132SS+1 deň

137 SO 14.2 Zdravotechnika 209 dni vodár[3] 126SS+15 dni

138 SO 14.3 Vykurovanie 206 dni kurenár[3] 137SS+3 dni

139 SO 14.4 Vzduchotechnika 203 dni vzduchotechnik[3] 138SS+3 dni

140 SO 14.5 Meranie a regulácia 200 dni technik[3] 139SS+3 dni

141 SO 14.6 Osvetlenie a vnút. siln. rozvody 197 dni elektrikár[5] 140SS+3 dni

142 SO 14.7 Vnútorné slaboprúdové rozvody 194 dni elektrikár[5] 141SS+3 dni

143 SO 14.8 Bleskozvod a uzemnenie 196 dni elektrikár[3] 129SS+8 dni

144 SO 14.9 EPS+HSP 191 dni elektrikár[5] 142SS+3 dni

145 SO 08.1 Rekonštrukcia križovatky na ceste II/549 125 dni cestár[10];finišér;valec 62SS+300 dni

146 SO 08.2 Prístupová komunikácia do podhradia 203 dni cestár[10];finišér;valec 145SS+10 dni

147 SO 08.3 Obslužná komunikácia, parkovisko a ostatné spevnené plochy 193 dni cestár[10];finišér;valec 146SS+10 dni

148 SO 08.6 Sekundárne odstavné parkovisko pre autobusy 183 dni cestár[10];finišér;valec 147SS+10 dni

149 SO 10 Odpadové hospodárstvo 228 dni betonár[5];zámočník[4];tesár[3];elektrikár[4] 145SS-15 dni

150

151 SO 01.2 Stavebná časť - Nový stav - 2. časť 569 dni robotník[10] 35SS+120 dni

152 SO 01.3 Reštaurovanie, Umelecko-remeselná obnova - 2. časť 599 dni reštaurátor[6] 151SS-30 dni

153 SO 01.11 Komunikácie a spevnené plochy - 2. časť 564 dni

154 SO 01.11.3 Nádvorie č. 3 564 dni robotník[8] 59SS+200 dni

155 SO 01.11.4 Nádvorie č. 4 554 dni robotník[8] 154SS+10 dni

156 SO 01.11.5 Prechod medzi 3. a 4. nádvorím 544 dni robotník[8] 155SS+10 dni

157 SO 01.11.6 Parkán 534 dni robotník[8] 156SS+10 dni

158 SO 08.4 Historická prístupová komunikácia na hrad - finálna povrchová úprava 414 dni cestár[10];valec 157SS+120 dni

784 dni Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostreného okolia hradu

Vybudovanie zariadenia staveniska vrátane oplotenia a dočasných prípojok

1. míľnik: Odlesnenie pozemkov potrebných pre výstavbu bude realizované v období vegetačného pokoja od 1. októbra 2022 do konca februára 2023

Odebnenie existujúcich stromov a odstránenie vzrastlej zelene (skutočný termín realizácie bude upresnený v závislosti od ročného odbdobia a klimatických podmienok)

SO 09 Sadové úpravy - 1. časť

SO 13 Hrubé terénne úpravy - 1. časť

2. míľnik: Ukončenie do 18 mesiacov po začatí diela

SO 01 C Dolný hrad, SO 01 B Stredný hrad (v časti Františkino múzeum - podjazd 1.NP, Rákocziho trakt poschodie (2.NP)), 1. nádvorie, podjazd medzi 1. a 2. nádvorím a 2. nádvorie (so všetkými potrubiami a kabelážou + úprava povrchov)

SO 01.1 Stavebná časť - Búracie práce

Búranie zvislých a vodorovných konštrukcií

Demontáž zdravotechniky

Demontáž ústredného kúrenia

Demontáž vzduchotechniky

Demontáž tesárskych konštrukcií

Demontáž stolárskych konštrukcií

Demontáž kovových konštrukcií

SO 01.2 Stavebná časť - Nový stav - 1. časť

Zemné práce a zakladanie

Zvislé konštrukcie

Vodorovné konštrukcie

Úpravy povrchov, podlahy

Výplne otvorov

Izolácie proti vode a vlhkosti

Tesárske konštrukcie

Sadrokartónové konštrukcie

Klampiarske konštrukcie

Stolárske konštrukcie

Zámočnícke konštrukcie

Podlahy z dlaždíc, kameňa, liate, vlysové a parketové

Maľby a nátery

SO 01.3 Reštaurovanie, Umelecko-remeselná obnova - 1. časť

Zabezpečenie ochrany kamenných a drevených článkov architektúry

Reštaurátorske práce

SO 01.4 Zdravotechnika

Hrubé rozvody

Kompletáž

SO 01.5 Vykurovanie

Hrubé rozvody

Kompletáž

SO 01.6 Meranie a regulácia

Hrubé rozvody

Kompletáž

SO 01.7 Vzduchotechnika

Hrubé rozvody

Kompletáž

SO 01.8 Umelé osvetlnenie a silnoprúd

Hrubé rozvody

Kompletáž

SO 01.9 Slaboprúd, EZS, CCTV

Hrubé rozvody

Kompletáž

SO 01.10 EPS a HSP

Hrubé rozvody

Kompletáž

SO 01.11 Komunikácie a spevnené plochy - 1. časť

SO 01.11.1 Nádvorie č. 1

SO 01.11.2 Nádvorie č. 2

SO 01.12 Úpravy terénu - sadové úpravy

ZSPD Trvalé krovy a strechy

SO 08.7 Požiarna komunikácia

PS 01.7 Demontáž existujúcej vzdušnej VN prípojky a stĺpov trafostanice

SO 13 Hrubé terénne úpravy - 2. časť

SO 03.3 Areálový rozvod pitnej vody

PS 01.4 Demontáž existujúcej NN prípojky

SO 07.1 Prípojka slaboprúdu

SO 07.2 Vnútroareálový rozvod slaboprúdu

SO 06.4 Osvetlenie požiarnej komunikácie

SO 05.1 Prípojka VN

SO 04.1 Kanalizačná prípojka splaškových odpadových vôd

SO 04.2 Areálová splašková kanalizácia

SO 03.4 Areálový rozvod požiarnej vody

SO 06.3a Vnútroareálový rozvod NN (VSD)

SO 06.3b Vnútroareálový rozvod NN (SNM+obec Krh.P.+VVS)

SO 03.1 Rekonštrukcia a rozšírenie verejného vodovodu

SO 03.2 Vodovodná prípojka

SO 04.3 Kanalizačná prípojka ATS2+výustný objekt do potoka

SO 04.4 Kanalizačná prípojka dažďových vôd (hrad)

SO 11 Objekt technickej vybavenosti (ATČS2)

SO 11.1 Stavebná časť

SO 11.2 Osvetlenie a vnút. siln. rozvody

SO 11.3 Bleskozvod a uzemnenie

SO 11.4 Prípojka NN

SO 12 Objekt technickej vybavenosti (ATČS1, vrátane požiarnej nádrže)

SO 12.1 Stavebná časť

SO 12.2 Osvetlenie a vnút. siln. rozvody

SO 12.3 Bleskozvod a uzemnenie

SO 12.4 Prípojka NN

PS 01.2 Technologická časť ATČS1

PS 01.3 Technologická časť ATČS2

PS 01.1 Trafostanica TS 1

PS 01.6 Záložný zdroj energie (pri ATČS1)

SO 08.4 Historická prístupová komunikácia na hrad - čiastočne so spevneným pojazdným povrchom (bez finálnej povrchovej úpravy)

3. míľnik: Ukončenie do 24 mesiacov po začatí diela

SO 04.5 Dažďová kanalizácia z parkoviska a stánkov+vsakovacie zariadenia

SO 09 Sadové úpravy a drobná architektúra a oplotenie - 2. časť

SO 06.1 VO osvetlenie

SO 02 Hrad Krásna Hôrka - Informačné centrum

SO 02.1 Stavebná časť

Zemné práce

Zakladanie

Zvislé a vodorovné konštrukcie

Úpravy povrchov, podlahy

Izolácie proti vode a vlhkosti

Izolácie striech

Konštrukcie striech

Sadrokartónové konštrukcie

Akustické obklady

Výplne otvorov

Obklady

Maľby a nátery

SO 02.2 Zdravotechnika

SO 02.3 Vykurovanie

SO 02.4 Vzduchotechnika

SO 02.5 Meranie a regulácia

SO 02.6 Umelé osvetlenie a silnoprúd

SO 02.7 Vnútorné slaboprúdobé rozvody

SO 02.8 Bleskozvod

SO 02.9 EPS+HSP

SO 14 Objekty občerstvenia a suvenírov (1x veľký stánok, vrátane časti verejných toaliet, 5x malý stánok (suveníry, občerstvenie) a 1x stánok objekt zázemia)

SO 14.1 Stavebná časť

Zemné práce

Zakladanie

Zvislé a vodorovné konštrukcie

Úpravy povrchov, podlahy

Izolácie proti vode a vlhkosti

Izolácie striech

Konštrukcie striech

Sadrokartónové konštrukcie

Akustické obklady

Výplne otvorov

Zámočnícke konštrukcie

Dlažby

Maľby a nátery

SO 14.2 Zdravotechnika

SO 14.3 Vykurovanie

SO 14.4 Vzduchotechnika

SO 14.5 Meranie a regulácia

SO 14.6 Osvetlenie a vnút. siln. rozvody

SO 14.7 Vnútorné slaboprúdové rozvody

SO 14.8 Bleskozvod a uzemnenie

SO 14.9 EPS+HSP

SO 08.1 Rekonštrukcia križovatky na ceste II/549

SO 08.2 Prístupová komunikácia do podhradia

SO 08.3 Obslužná komunikácia, parkovisko a ostatné spevnené plochy

SO 08.6 Sekundárne odstavné parkovisko pre autobusy

SO 10 Odpadové hospodárstvo

SO 01.2 Stavebná časť - Nový stav - 2. časť

SO 01.3 Reštaurovanie, Umelecko-remeselná obnova - 2. časť

SO 01.11 Komunikácie a spevnené plochy - 2. časť

SO 01.11.3 Nádvorie č. 3

SO 01.11.4 Nádvorie č. 4

SO 01.11.5 Prechod medzi 3. a 4. nádvorím

SO 01.11.6 Parkán

SO 08.4 Historická prístupová komunikácia na hrad - finálna povrchová úprava
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Jednotný európsky dokument pre
obstarávanie (JED)
Časť I: Informácie týkajúce sa postupu verejného
obstarávania a verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa

Informácie o uverejnení
Číslo oznámenia v Úradnom vestníku S:
2021/S 225-588725
Národný vestník
270/2021 - 22.11.2021 ozn. 56931 - MSP
Ak výzva na súťaž nebola zverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie alebo ak
ju nie je potrebné vo vestníku zverejniť, verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ
musí vyplniť údaje umožňujúce jednoznačnú identifikáciu postupu verejného
obstarávania (napr. odkaz na uverejnenie na vnútroštátnej úrovni).

Identifikácia obstarávateľa
Úradný názov:
Slovenské národné múzeum
Krajina:
Slovensko

Informácie o postupe verejného obstarávania
Druh postupu:
Názov:
Obnova hradu Krásna Hôrka a revitalizácia bezprostredného okolia hradu
Stručný opis:
Predmetom zákazky je uskutočnenie diela "Obnova hradu Krásna Hôrka a
revitalizácia bezprostredného okolia hradu" podľa nasledovného členenia: - Časť
A - I. Etapa - Realizácia 13 stavebných objektov a 6 prevádzkových súborov - Časť
B - II. Etapa - SO 01 Hrad Krásna Hôrka - Časť C - Trvalé krovy a strechy - zmena
stavby pred dokončením Hrad Krásna hôrka s bezprostredným okolím je zapísaný
v Ústrednom zozname pamiatkového fondu evidovaný pod číslom 518/1-22,
realizačné práce budú vykonávané pod štátnym pamiatkovým dohľadom podľa
zákona č.49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších
predpisov (Pamiatkový zákon). Podrobné informácie sú obsahom projektovej
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dokumentácie a ďalšej sprievodnej dokumentácie, ktorá tvorí prílohy k Zväzku 3
Opis predmetuzákazky súťažných podkladov.
Referenčné číslo spisu, ktoré pridelil verejný obstarávateľ alebo
obstarávateľ (ak existuje):
SNM-BET-NDL-2021/68

Časť II: Informácie týkajúce sa hospodárskeho subjektu

A: Informácie o hospodárskom subjekte
Názov:
S u b t e r r a a.s.
Ulica a číslo:
Koželužská 2246/5
PSČ:
180 00
Mesto:
Praha 8 Libeň
Krajina:
Česká republika
Internetová adresa (webová adresa) (ak je k dispozícii):
-
E-mail:
obchod@subterra.cz
Telefón:
-
Kontaktná osoba alebo osoby:
-
Identifikačné číslo pre DPH, ak sa uplatňuje:
-
Ak sa identifikačné číslo pre DPH neuplatňuje, uveďte iné národné
identifikačné číslo, ak sa vyžaduje a je uplatniteľné
45309612
Hospodársky subjekt je mikropodnik, malý podnik alebo stredný podnik?
❍Áno
●Nie
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Len v prípade, ak je verejné obstarávanie vyhradené: je hospodársky
subjekt chránená pracovná dielňa, „sociálny podnik“ alebo zabezpečí
plnenie zákazky v rámci programov chránených pracovných miest?
❍Áno
●Nie

V príslušných prípadoch: je hospodársky subjekt zapísaný v úradnom
zozname schválených hospodárskych subjektov alebo má rovnocenné
osvedčenie (napríklad v rámci národného (pred)kvalifikačného systému)?
●Áno
❍Nie     

• Odpovedzte na zvyšné časti tohto oddielu, oddielu B a v príslušnom prípade
oddielu C tejto časti, v prípade potreby vyplňte časť V a v každom prípade
vyplňte a podpíšte časť VI.

a) V príslušnom prípade uveďte príslušné číslo zápisu alebo osvedčenia:
2020/4-PO-D3170
b) Ak je osvedčenie o zápise alebo osvedčenie k dispozícii v
elektronickom formáte, uveďte:
https://www.uvo.gov.sk/zoznam-hospodarskych-subjektov/
detail/21352?page=1&limit=20&sort=nazov&sortdir=
ASC&ext=0&ico=45309612&nazov=&obec=&registracneCislo=
c) Uveďte odkazy, na ktorých je založený zápis alebo osvedčenie, a v
príslušnom prípade klasifikáciu získanú v úradnom zozname:
https://www.uvo.gov.sk/zoznam-hospodarskych-subjektov/
detail/21352?page=1&limit=20&sort=nazov&sortdir=
ASC&ext=0&ico=45309612&nazov=&obec=&registracneCislo=
d) Vzťahuje sa zápis alebo osvedčenie na všetky požadované podmienky
účasti?
❍Áno
●Nie

Zúčastňuje sa hospodársky subjekt na postupe obstarávania spoločne s
inými subjektmi?
❍Áno
●Nie
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V prípade potreby označenie série(-ií), pre ktoré chce hospodársky
subjekt predložiť ponuky:
-

B: Informácie o zástupcoch hospodárskeho subjektu #1

• V príslušnom prípade uveďte meno (-á) a adresu (-y) osoby (osôb) oprávnenej
zastupovať hospodársky subjekt na účely tohto postupu obstarávania:

Meno
Jiří
Priezvisko
Tesař
Dátum narodenia
17-06-1965
Miesto narodenia
-
Ulica a číslo:
Rokytnice č.p. 445
PSČ:
751 04
Mesto:
Rokytnice
Krajina:
Česká republika
E-mail:
-
Telefón:
-
Pozícia/zastupujúci:
člen predstavenstva
Ak je to potrebné, uveďte podrobné informácie o zastúpení (jeho forma,
rozsah, účel...):
-

B: Informácie o zástupcoch hospodárskeho subjektu #2
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Meno
Pavel
Priezvisko
Zykán
Dátum narodenia
19-03-1971
Miesto narodenia
-
Ulica a číslo:
Hyacintová 3208/8
PSČ:
106 00
Mesto:
Praha 10 Záběhlice
Krajina:
Česká republika
E-mail:
-
Telefón:
-
Pozícia/zastupujúci:
podpredseda predstavenstva
Ak je to potrebné, uveďte podrobné informácie o zastúpení (jeho forma,
rozsah, účel...):
-

C: Informácie o využívaní kapacít iných subjektov
Využíva hospodársky subjekt kapacity iných subjektov, aby mohol splniť
podmienky účasti stanovené v časti IV a prípadne kritériá a pravidlá
stanovené ďalej v časti V?
❍Áno
●Nie

D: Informácie týkajúce sa subdodávateľov, ktorých kapacity hospodársky
subjekt nevyužíva

• (Tento oddiel sa vyplní len vtedy, ak verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ
tieto informácie výslovne vyžaduje).
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Má hospodársky subjekt v úmysle zadať niektorú časť zákazky tretím
stranám?
❍Áno
●Nie

• Ak verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ výslovne požiada o tieto
informácie okrem informácií podľa časti I, uveďte informácie požadované v
oddiele A a B tejto časti a časti III pre každého z príslušných subdodávateľov
(kategóriu subdodávateľov).

Časť III: Dôvody na vylúčenie

A: Dôvody týkajúce sa odsúdení za trestný čin
V článku 57 ods. 1 smernice 2014/24/EÚ sa stanovujú tieto dôvody
vylúčenia
Účasť v zločineckej organizácii
Bol samotný hospodársky subjekt alebo osoba, ktorá je členom jeho správneho,
riadiaceho alebo kontrolného orgánu alebo ktorá v ňom má právomoc zastupovať,
prijímať rozhodnutia alebo vykonávať v ňom kontrolu, odsúdený za účasť
v zločineckej organizácii konečným rozsudkom vyneseným najviac pred piatimi
rokmi, alebo v prípade ktorého sa lehota vylúčenia stanovená priamo v rozsudku
naďalej uplatňuje? V zmysle článku 2 rámcového rozhodnutia Rady 2008/841/
SVV z 24. októbra 2008 o boji proti organizovanému zločinu (Ú. v. EÚ L 300,
11.11.2008, s. 42).

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Korupcia
Bol samotný hospodársky subjekt alebo osoba, ktorá je členom jeho správneho,
riadiaceho alebo kontrolného orgánu alebo ktorá v ňom má právomoc zastupovať,
prijímať rozhodnutia alebo vykonávať v ňom kontrolu, odsúdený za korupciu
konečným rozsudkom vyneseným najviac pred piatimi rokmi, alebo v prípade
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ktorého sa lehota vylúčenia stanovená priamo v rozsudku naďalej uplatňuje?
V zmysle článku 3 Dohovoru o boji proti korupcii úradníkov Európskych
spoločenstiev alebo úradníkov členských štátov Európskej únie, Ú. v. ES C 195,
25.6.1997, s. 1 a článku 2 ods. 1 rámcového rozhodnutia Rady 2003/568/SVV z
22. júla 2003 o boji proti korupcii v súkromnom sektore (Ú. v. EÚ L 192, 31.7.2003,
s. 54). Tento dôvod na vylúčenie zahŕňa aj korupciu v zmysle vnútroštátnych
právnych predpisov verejného obstarávateľa (obstarávateľa) alebo hospodárskeho
subjektu.

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Podvod
Bol samotný hospodársky subjekt alebo osoba, ktorá je členom jeho správneho,
riadiaceho alebo kontrolného orgánu alebo ktorá v ňom má právomoc zastupovať,
prijímať rozhodnutia alebo vykonávať v ňom kontrolu, odsúdený za podvod
konečným rozsudkom vyneseným najviac pred piatimi rokmi, alebo v prípade
ktorého sa lehota vylúčenia stanovená priamo v rozsudku naďalej uplatňuje?
V zmysle článku 1 Dohovoru o ochrane finančných záujmov Európskych
spoločenstiev (Ú. v. ES C 316, 27.11.1995, s. 48).

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými
činnosťami
Bol samotný hospodársky subjekt alebo osoba, ktorá je členom jeho správneho,
riadiaceho alebo kontrolného orgánu alebo ktorá v ňom má právomoc zastupovať,
prijímať rozhodnutia alebo vykonávať v ňom kontrolu, odsúdený za teroristické
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trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami konečným
rozsudkom vyneseným najviac pred piatimi rokmi, alebo v prípade ktorého sa
lehota vylúčenia stanovená priamo v rozsudku naďalej uplatňuje? V zmysle
článkov 1 a 3 rámcového rozhodnutia Rady z 13. júna 2002 o boji proti terorizmu
(Ú. v. ES L 164, 22.6.2002, s. 3). Tento dôvod na vylúčenie zahŕňa aj podnecovanie
alebo napomáhanie alebo navádzanie alebo pokus o spáchanie trestného činu v
súlade s článkom 4 uvedeného rámcového rozhodnutia.

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu
Bol samotný hospodársky subjekt alebo osoba, ktorá je členom jeho správneho,
riadiaceho alebo kontrolného orgánu alebo ktorá v ňom má právomoc zastupovať,
prijímať rozhodnutia alebo vykonávať v ňom kontrolu, odsúdený za pranie
špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu konečným rozsudkom vyneseným
najviac pred piatimi rokmi, alebo v prípade ktorého sa lehota vylúčenia stanovená
priamo v rozsudku naďalej uplatňuje? V zmysle článku 1 smernice Európskeho
parlamentu a Rady 2005/60/ES z 26. októbra 2005 o predchádzaní využívania
finančného systému na účely prania špinavých peňazí a financovania terorizmu
(Ú. v. EÚ L 309, 25.11.2005, s. 15).

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi
Bol samotný hospodársky subjekt alebo osoba, ktorá je členom jeho správneho,
riadiaceho alebo kontrolného orgánu alebo ktorá v ňom má právomoc zastupovať,
prijímať rozhodnutia alebo vykonávať v ňom kontrolu, odsúdený za detskú prácu
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a iné formy obchodovania s ľuďmi konečným rozsudkom vyneseným najviac pred
piatimi rokmi, alebo v prípade ktorého sa lehota vylúčenia stanovená priamo v
rozsudku naďalej uplatňuje? V zmysle článku 2 smernice Európskeho parlamentu
a Rady 2011/36/EÚ z 5. apríla 2011 o prevencii obchodovania s ľuďmi a boji proti
nemu a o ochrane obetí obchodovania, ktorou sa nahrádza rámcové rozhodnutie
Rady 2002/629/SVV (Ú. v. EÚ L 101, 15.4.2011, s. 1).

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie

B: Dôvody týkajúce sa platby daní alebo príspevkov na sociálne
zabezpečenie
V článku 57 ods. 2 smernice 2014/24/EÚ sa stanovujú tieto dôvody
vylúčenia
Platba daní
Porušil hospodársky subjekt svoje povinnosti týkajúce sa platby daní v krajine, v
ktorej má sídlo, a v členskom štáte verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa,
ak je iná ako krajina sídla?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Platba príspevkov na sociálne zabezpečenie
Porušil hospodársky subjekt svoje povinnosti týkajúce sa platby príspevkov na
sociálne zabezpečenie v krajine, v ktorej má sídlo, a v členskom štáte verejného
obstarávateľa alebo obstarávateľa, ak je iná ako krajina sídla?

Vaša odpoveď?
❍Áno
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●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie

C: Dôvody týkajúce sa konkurzu, konfliktu záujmov alebo odborného
pochybenia
V článku 57 ods. 4 smernice 2014/24/EÚ sa stanovujú tieto dôvody
vylúčenia
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva
Porušil hospodársky subjekt, podľa svojich vedomostí, svoje povinnosti v oblasti
environmentálneho práva? Ako je uvedené na účely tohto obstarávania vo
vnútroštátnom práve, v príslušnom oznámení alebo v súťažných podkladoch alebo
v článku 18 ods. 2 smernice 2014/24/EÚ.

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva
Porušil hospodársky subjekt, podľa svojich vedomostí, svoje povinnosti v oblasti
sociálneho práva? Ako je uvedené na účely tohto obstarávania vo vnútroštátnom
práve, v príslušnom oznámení alebo v súťažných podkladoch alebo v článku 18
ods. 2 smernice 2014/24/EÚ.

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva
Porušil hospodársky subjekt, podľa svojich vedomostí, svoje povinnosti v oblasti
pracovného práva? Ako je uvedené na účely tohto obstarávania vo vnútroštátnom
práve, v príslušnom oznámení alebo v súťažných podkladoch alebo v článku 18
ods. 2 smernice 2014/24/EÚ.

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie
Úpadok
Je hospodársky subjekt v úpadku?
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Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Konkurz
Je hospodársky subjekt v konkurze alebo v likvidácii?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Vyrovnávacie konanie
Je hospodársky subjekt vo vyrovnávacom konaní?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva
Je hospodársky subjekt v akejkoľvek podobnej situácii ako úpadok vyplývajúcej z
podobného konania podľa vnútroštátnych zákonov a iných právnych predpisov?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie
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Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Aktíva spravované likvidátorom
Spravuje aktíva hospodárskeho subjektu likvidátor alebo súd?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Pozastavené podnikateľské činnosti
Sú podnikateľské činnosti hospodárskeho subjektu pozastavené?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku
súťaž
Uzatvoril hospodársky subjekt dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom
narušiť hospodársku súťaž?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie
Dopustenie sa závažného odborného pochybenia
Dopustil sa hospodársky subjekt závažného odborného pochybenia? V prípade
potreby pozri definície vo vnútroštátnom práve, príslušnom oznámení alebo v
súťažných podkladoch.

Vaša odpoveď?
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❍Áno
●Nie
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania
Vie hospodársky subjekt o akomkoľvek konflikte záujmov, ako sa uvádza vo
vnútroštátnych právnych predpisoch, príslušnom oznámení alebo súťažných
podkladoch, vzhľadom na svoju účasť na postupe obstarávania?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania
Poskytoval hospodársky subjekt alebo podnik súvisiaci s hospodárskym subjektom
poradenstvo verejnému obstarávateľovi alebo obstarávateľovi alebo bol iným
spôsobom zapojený do prípravy postupu obstarávania?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie
Stalo sa hospodárskemu subjektu, že predchádzajúca verejná zákazka,
predchádzajúca verejná zákazka s obstarávateľom alebo predchádzajúca
koncesná zmluva bola ukončená predčasne, alebo že došlo k škode alebo iným
porovnateľným sankciám v súvislosti s touto predchádzajúcou zákazkou?

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie
Skreslenie informácií, zadržanie informácií, neschopnosť predložiť
požadované dokumenty a získanie dôverných informácií o tomto postupe
Nachádza sa hospodársky subjekt v jednej z týchto situácií?:
a) je vinný zo závažného skreslenia pri predkladaní informácií vyžadovaných na
overenie neexistencie dôvodov na vylúčenie alebo splnenia podmienok účasti,
b) zadržal takéto informácie,
c) nebol schopný bezodkladne predložiť podporné dokumenty požadované
verejným obstarávateľom alebo obstarávateľom a
d) nenáležite ovplyvňoval rozhodovací proces verejného obstarávateľa alebo
obstarávateľa s cieľom získať dôverné informácie, ktoré mu môžu poskytnúť
nenáležité výhody v rámci postupu verejného obstarávania, alebo z nedbalosti
neposkytol zavádzajúce informácie, ktoré môžu mať podstatný vplyv na
rozhodnutia týkajúce sa vylúčenia, výberu alebo zadania zákazky?
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Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Časť IV: Podmienky účasti

A: Vhodnosť
V článku 58 ods. 2 smernice 2014/24/EÚ sa stanovujú tieto podmienky
účasti
Zápis v obchodnom registri
Je zapísaný príslušných v obchodných registroch vedených v členskom štáte, v
ktorom má hospodársky subjekt sídlo, v súlade s prílohou XI k smernici 2014/24/
EÚ; na hospodárske subjekty z určitých členských štátov sa môže vzťahovať
povinnosť dodržiavať iné požiadavky stanovené v uvedenej prílohe.

Vaša odpoveď?
●Áno
❍Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie

C: Technická a odborná spôsobilosť
V článku 58 ods. 4 smernice 2014/24/EÚ sa stanovujú tieto podmienky
účasti
V prípade zákaziek na uskutočnenie stavebných prác: vykonávanie
určitého typu prác
Len v prípade verejných zákaziek na uskutočnenie stavebných prác: Počas
referenčného obdobia hospodársky subjekt vykonal tieto stavebné práce
konkrétneho typu. Verejní obstarávatelia môžu vyžadovať až päť rokov a umožniť
skúsenosti z obdobia viac ako päť rokov.

Opis
stavebné práce v zmysle požiadaviek stanovených verejným obstarávateľom v
súťažných podkladoch
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Suma
-
CZK (Czech Koruna)
Dátum začatia
-
Dátum ukončenia
-
Príjemcovia
-
 

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie
Vzdelanie a odborná kvalifikácia
Samotný poskytovateľ služieb alebo zhotoviteľ a/alebo (v závislosti od požiadaviek
uvedených v príslušnom oznámení alebo v súťažných podkladoch) jeho riadiaci
pracovníci musia mať takéto vzdelanie a odbornú kvalifikáciu.

Opíšte ich
-

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie

Koniec

Časť V: Zníženie počtu kvalifikovaných uchádzačov
Hospodársky subjekt vyhlasuje, že:
Spĺňa objektívne a nediskriminačné kritériá alebo pravidlá, ktoré
sa budú uplatňovať s cieľom obmedziť počet kandidátov, a to týmto
spôsobom:

V prípade, že sa vyžadujú určité osvedčenia alebo iné formy
listinných dôkazov, pri každom uveďte, či má hospodársky subjekt
požadované dokumenty:
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Ak sú niektoré z týchto osvedčení alebo foriem listinných dôkazov k dispozícii v
elektronickom formáte, uveďte pre každé z nich:

Vaša odpoveď?
❍Áno
●Nie

Sú tieto informácie dostupné bezplatne pre orgány z databázy členského
štátu EÚ?
❍Áno
●Nie

Časť VI: Záverečné vyhlásenia
Podpísaný(podpísaní) vyhlasuje(-ú), že informácie uvedené v častiach II – V sú
pravdivé a správne a že boli uvedené pri plnom vedomí následkov závažného
skresľovania skutočností.

Podpísaný(podpísaní) vyhlasuje(-ú), že na požiadanie okamžite predloží(-ia)
uvedené osvedčenia a ostatné formy listinných dôkazov, okrem prípadov, keď:
a) verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ má možnosť získať sprievodnú
dokumentáciu priamo na základe prístupu do vnútroštátnej databázy v
ktoromkoľvek členskom štáte, ktorá je dostupná bezplatne [pod podmienkou,
že hospodársky subjekt poskytol potrebné informácie (webová adresa,
vydávajúci orgán alebo subjekt, presný odkaz na dokumentáciu), ktoré
umožňujú verejnému obstarávateľovi alebo obstarávateľovi, aby tak urobili.
V prípade potreby to musí byť sprevádzané príslušným súhlasom s takýmto
prístupom], alebo
b) najneskôr do 18. októbra 2018 (v závislosti od vnútroštátnej implementácie
článku 59 ods. 5 druhého pododseku smernice 2014/24/EÚ) bude mať verejný
obstarávateľ alebo obstarávateľ príslušnú dokumentáciu k dispozícii.
Ja(my), dolupodpísaný(dolupodpísaní) formálne súhlasím(-e), aby [identifikujte
verejného obstarávateľa alebo obstarávateľa, ako je stanovený v časti I
oddiele A] získal prístup k podporným dokumentom obsahujúcim informácie,
ktoré som(sme) poskytol(poskytli) v [identifikujte príslušnú časť/oddiel/
body] tohto jednotného európskeho dokumentu pre obstarávanie na účely
[identifikujte postup obstarávania: (opis zhrnutia, odkaz na uverejnenie v
Úradnom vestníku Európskej únie, referenčné číslo)].

Dátum, miesto a, ak sa to vyžaduje alebo je to potrebné, podpis(-y):
Dátum

-16-



22-02-2022
Miesto
Praha
Podpis
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Digitálně podepsal Ing. 
Pavel Zykán 
Datum: 2022.02.22 11:08:44 
+01'00'

Digitálně podepsal 
Ing. Jiří Tesař 
Datum: 2022.02.23 
12:05:46 +01'00'



Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 27.01.2022

Obchodné meno/Názov: Filo-restauro, s.r.o.

Sídlo/Miesto podnikania: Peťovská 390/26
Vlkanová

IČO: 47599588

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2019/8-PO-E2150

Platnosť zápisu od: 30.08.2019

Platnosť zápisu do: 30.08.2022

Zoznam osôb: akad. soch. Ján Filo, člen štatutárneho orgánu
Brigita Filová, člen štatutárneho orgánu

Spôsob konania: Konateľ koná v mene spoločnosti samostatne.

Predmet podnikania

- výroba jednoduchých drevárskych výrobkov, zostavovanie stolárskych dielcov alebo súčastí z dreva do finálnych
výrobkov,
- výroba jednoduchých výrobkov z dreva,
- výroba nekovových minerálnych výrobkov a výrobkov z betónu, sadry a cementu,
- prípravné práce k realizácii stavby,
- uskutočňovanie stavieb a ich zmien,
- zhotovovanie mozaikových obrazov z rozličných materiálov,
- dokončovacie stavebné práce pri realizácii exteriérov a interiérov,
- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom
živnosti (veľkoobchod),
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu,
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb,
- nákladná cestná doprava vykonávaná vozidlami s celkovou hmotnosťou do 3,5 t vrátane prípojného vozidla,
- vydavateľská činnosť,
- čistenie fasád a pomníkov,
- reklamné a marketingové služby,
- fotografické služby,
- kováčstvo,
- reštaurovanie s výnimkou kultúrnych pamiatok a zbierkových predmetov, ktoré sú dielami výtvarného umenia,
- zámočníctvo,
- reštaurovanie drevených plastík, architektonických článkov a oltárnych architektúr (v zmysle zák. č. 200/1994
Zb.),



- reštaurovanie kamenných plastík, kamenných architektonických článkov, muriva a naväzujúcich omietok -
autorizovaný reštaurátor (v zmysle zák. č. 200/1994 Zb.),
- reštaurovanie kovových plastík a kovových prvkov architektúry (v zmysle zák. č. 200/1994 Zb.),
- reštaurovanie historického nábytku (v zmysle zák. č. 200/1994 Zb.),
- reštaurovanie štukových plastík, architektonických článkov a súvisiacich omietok (v zmysle zák. č. 200/1994 Zb.)

Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Brigita
Filová)

Register trestov Generálnej
prokuratúry Slovenskej
republiky

05.12.2019

§32 ods. 1 e) Odpis registrovaného subjektu z
registra právnických osôb a
podnikateľov

Štatistický úrad Slovenskej
republiky

05.12.2019

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie z evidencie daňových
nedoplatkov z IS FS SR

Finančné riaditeľstvo SR 05.12.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (akad. soch.
Ján Filo)

Register trestov Generálnej
prokuratúry Slovenskej
republiky

22.07.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Union zdravotná poisťovňa a.
s.

16.07.2019

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 16.07.2019

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov Generálnej
prokuratúry Slovenskej
republiky

04.07.2019

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Okresný súd Banská Bystrica 28.06.2019

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (reštrukturalizácia) Okresný súd Banská Bystrica 28.06.2019

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Okresný súd Banská Bystrica 28.06.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Všeobecná zdravotná
poisťovňa, a. s., pobočka
Banská Bystrica

24.06.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne DÔVERA zdravotná poisťovňa,
a.s., pobočka Nitra

24.06.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie Sociálnej poisťovne Sociálna poisťovňa, pobočka
Banská Bystrica

24.06.2019





Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 17.02.2022

Obchodné meno/Názov: Metrostav a.s.

Sídlo/Miesto podnikania: Koželužská 2450/4
Praha 8

IČO: 00014915

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2019/10-PO-A2094

Platnosť zápisu od: 15.10.2019

Platnosť zápisu do: 15.10.2022

Dátum zmeny údajov: 01.10.2021

Zoznam osôb: Ing. František Kočí, člen štatutárneho orgánu
Ing. Zdeněk Šinovský, člen štatutárneho orgánu
Ing. Ivan Šesták, člen štatutárneho orgánu
Ing. Daniel Knotek, člen štatutárneho orgánu
Ing. František Potisk, člen dozorného orgánu
Ing. Jindřich Hess, člen dozorného orgánu
Jiří Karnet, člen dozorného orgánu
Viktor Karel, člen dozorného orgánu
Pavel Kasal, člen dozorného orgánu
Ing. Jaroslav Heran, člen štatutárneho orgánu
Ing. Miroslav Pánek, člen dozorného orgánu
Ing. Ondřej Fuchs, člen štatutárneho orgánu

Spôsob konania: Za spoločnosť koná navonok vo všetkých záležitostiach týkajúcich sa spoločnosti
a spoločnosť vo všetkých záležitostiach zaväzuje predstavenstvo, a to vždy dvaja
členovia predstavenstva spoločne.

Predmet podnikania

- výkon zememeračských činností,
- izolatérstvo,
- činnosti vykonávané banským spôsobom,
- banská činnosť,
- poskytovanie služieb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,
- montáž, opravy, revízie a skúšky zdvíhacích zariadení,
- opravy ostatných dopravných prostriedkov a pracovných strojov,



- opravy cestných vozidiel,
- klampiarstvo a oprava karosérií,
- výroba, inštalácia, opravy elektrických strojov a prístrojov, elektronických a telekomunikačných zariadení,
- vodoinštalatérstvo, kúrenárstvo,
- uskutočňovanie stavieb, ich zmien a odstraňovanie,
- projektová činnosť vo výstavbe,
- montáž, opravy, revízie a skúšky plynových zariadení a plnenie nádob plynmi,
- výroba, obchod a služby neuvedené v prílohách 1 až 3 živnostenského zákona,
- murárstvo,
- technicko-organizačná činnosť v oblasti požiarnej ochrany,
- činnosť účtovných poradcov, vedenie účtovníctva, vedenie daňovej evidencie,
- montáž, opravy, revízie a skúšky elektrických zariadení,
- reštaurovanie diel z odboru výtvarného umenia, ktoré nie sú kultúrnymi pamiatkami alebo ich časťami, ale sú
uložené v zbierkach múzeí a galérií alebo sú to predmety kultúrnej hodnoty,
- cestná motorová doprava - nákladná prevádzkovaná vozidlami alebo jazdnými súpravami s najväčšou povolenou
hmotnosťou presahujúcou 3,5 tony, ak sú určené k preprave zvierat alebo vecí, - nákladná prevádzkovaná
vozidlami alebo jazdnými súpravami s najväčšou povolenou hmotnosťou nepresahujúcou 3,5 tony, ak sú určené k
preprave zvierat alebo vecí, - osobná prevádzkovaná vozidlami určenými na prepravu najviac 9 osôb vrátane
vodiča,
- činnosť hlavného banského merača,
- podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečnými odpadmi,
- montáž, opravy, revízie a skúšky tlakových zariadení a nádob na plyny,
- geologické práce,
- nákup, predaj, ničenie a zneškodňovanie pyrotechnických výrobkov kategórie P2, T2 a F4 a vykonávanie
ohňostrojných prác,
- nákup a predaj výbušnín a vykonávanie trhacích prác,
- zámočníctvo, nástrojárstvo,
- pokrývačstvo, tesárstvo,
- stolárstvo, podlahárstvo

Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 e) výpis z obchodného registra Městský soud v Praze 15.09.2021

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Ondřej
Fuchs)

Register trestov Českej republiky 13.07.2021

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
Miroslav Pánek)

Register trestov Českej republiky 14.12.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
Jaroslav Heran)

Register trestov Českej republiky 26.06.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Městský soud v Praze 13.12.2019

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu
(reštrukturalizácia)

Městský soud v Praze pracoviště
Slezská

13.12.2019



Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Městský soud v Praze 13.12.2019

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie colného úradu Celní úřad pro hlavní město Prahu,
Praha 1

10.12.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Česká průmyslová zdravotní
pojišťovna

09.12.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Všeobecná zdravotní poišťovna
České republiky, Regionální
pobočka Praha, pobočka pro Hl.
m. Prahu a Středočeský kraj

06.12.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie Sociálnej poisťovne Pražská správa sociálního
zabezpečení

02.12.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Vojenská zdravotní pojišťovna
České republiky

29.11.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Oborová zdravotní pojišťovna
zaměstnanců bank, pojišťoven a
stavebnictví, Kontrola plateb
pojistného Praha

29.11.2019

§32 ods. 1 c) potvrdenie daňového úradu Specializovaný finanční úřad,
Oddělení správy osobních
daňových účtů I

29.11.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Zaměstnanecká pojišťovna Škoda 28.11.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne RBP, zdravotní pojišťovna 28.11.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Zdravotní pojišťovna ministerstva
vnitra Českej republiky,
Ředitelství

27.11.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Ivan
Šesták)

Register trestov Českej republiky 19.09.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
Zdeněk Šinovský)

Register trestov Českej republiky 19.09.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
František Potisk)

Register trestov Českej republiky 19.09.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
Jindřich Hess)

Register trestov Českej republiky 19.09.2019



Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Viktor
Karel)

Register trestov Českej republiky 19.09.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Daniel
Knotek)

Register trestov Generálnej
prokuratúry Slovenskej republiky

19.09.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
František Kočí)

Register trestov Českej republiky 19.09.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Pavel
Kasal)

Register trestov Českej republiky 18.09.2019

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 09.09.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Jiří
Karnet)

Register trestov Českej republiky 04.09.2019

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre
právnickú osobu

Register trestov Českej republiky 06.08.2019



Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 17.02.2022

Obchodné meno/Názov: Metrostav a.s. - organizačná zložka Bratislava

Sídlo/Miesto podnikania: Mlynské Nivy 68
Bratislava

IČO: 31792693

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2020/6-PO-C6859

Platnosť zápisu od: 23.06.2020

Platnosť zápisu do: 23.06.2023

Dátum zmeny údajov: 25.01.2021

Zoznam osôb: Ing. Richard Müller, štatutárny orgán

Spôsob konania: Za organizačnú zložku jedná a podpisuje vedúci  organizačnej  zložky v plnom
rozsahu.  Podpisovanie  sa  deje  tak,  že  k  vypísanému  alebo  vytlačenému
obchodnému menu prevádzky pripojí svoj podpis vedúci organizačnej zložky.

Predmet podnikania

- kúpa tovaru za účelom jeho predaja konečnému spotrebiteľovi v rozsahu voľnej živnosti,
- kúpa tovaru za účelom jeho predaja iným prevádzkovateľom živnosti v rozsahu voľnej živnosti,
- vykonávanie inžinierskych stavieb,
- vykonávanie dopravných stavieb,
- vykonávanie priemyselných stavieb,
- vykonávanie bytových a občianskych stavieb,
- staviteľ-vykonávanie jednoduchých stavieb a poddodávok,
- činnosť vykonávaná banským spôsobom-v rozsahu § 3 písm. d,e,g, zákona č. 51/1998 Zb. o banskej činnosti,
výbušninách a o štátnej banskej správe v platnom znení,
- vykonávanie trhacích prác,
- vedenie účtovníctva,
- činnosť účtovných poradcov,
- činnosť ekonomických a organizačných poradcov,
- reklamná činnosť,
- sprostredkovateľská činnosť v rozsahu voľnej živnosti,
- prenájom nehnuteľností spojený s poskytovaním iných než základných služieb spojených s prenájmom,
- čistiace a upratovacie služby,
- ubytovacie služby v ubytovacích zariadeniach s prevádzkovaním pohostinských činností v týchto zariadeniach a v
chatovej osade triedy 3, v kempingoch triedy 3 a 4,



- správa a údržba bytového a nebytového fondu v rozsahu obstarávateľskej činnosti,
- prenájom hnuteľných vecí,
- vykonávanie mimoškolskej vzdelávacej činnosti,
- marketingové služby,
- geologické práce v rozsahu: 1. hydrogeologický prieskum 2. geologický prieskum životného prostredia 3. terénne
meračské práce
4. technické práce (vrtné práce, zemné práce, výstavba a prevádzkovanie dočasných merných objektov,
zriaďovanie dočasných pracovísk
a prístupových ciest k nim) 5. technologické práce 6. monitorovanie geologických faktorov životného prostredia 7.
sanácia geologického
prostredia 8. sanácia environmentálnej záťaže 9. odborný geologický dohľad pri sanácii geologického prostredia a
sanácii
environmentálnej záťaže 10. vypracovanie geologickej štúdie a odborného geologického posudku,
- podnikanie v oblasti nakladania s iným ako nebezpečným odpadom,
- podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečným odpadom,
- opravy, odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených technických zariadení elektrických,
- činnosť vodohospodára,
- vykonávanie činnosti koordinátora bezpečnosti,
- nákladná cestná doprava vykonávaná vozidlami s celkovou hmotnosťou do 3,5 t vrátane prípojného vozidla,
- výroba a opracovanie jednoduchých výrobkov z kovu,
- uskutočňovanie stavieb a ich zmien,
- prípravné práce k realizácii stavby,
- dokončovacie stavebné práce pri realizácii exteriérov a interiérov,
- inžinierska činnosť, stavebné cenárstvo, projektovanie a konštruovanie elektrických zariadení,
- informatívne testovanie, meranie, analýzy a kontroly,
- demolačné práce (odstránenie pôvodných stavieb a ich častí bez použitia trhavín),
- technik požiarnej ochrany,
- bezpečnostnotechnické služby

Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 e) Odpis registrovaného subjektu z registra
právnických osôb a podnikateľov

Štatistický úrad
Slovenskej republiky

12.10.2021

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

26.05.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Richard Müller) Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

25.05.2020

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie z evidencie daňových
nedoplatkov z IS FS SR

Finančné riaditeľstvo SR 25.05.2020



Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Všeobecná zdravotná
poisťovňa, a.s.

25.05.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Dôvera zdravotná
poisťovňa, a.s.

25.05.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidovaných nedoplatkoch
na poistnom na sociálne poistenie z IS SP

Sociálna poisťovňa, a. s.,
ústredie

25.05.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Union poisťovňa, a.s. 24.05.2020

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 11.05.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Okresný súd Bratislava I 28.04.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Okresný súd Bratislava I 23.04.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (reštrukturalizácia) Okresný súd Bratislava I 23.04.2020

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov Českej
republiky

23.04.2020



Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 17.02.2022

Obchodné meno/Názov: Metrostav Slovakia a. s.

Sídlo/Miesto podnikania: Mlynské Nivy 68
Bratislava

IČO: 47144190

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2020/6-PO-F3447

Platnosť zápisu od: 18.06.2020

Platnosť zápisu do: 18.06.2023

Dátum zmeny údajov: 28.01.2022

Zoznam osôb: Ing. Robert Pátek, člen štatutárneho orgánu
Ing. Marcel Rýchly, člen štatutárneho orgánu
Ing. Juraj Kosmály, člen dozorného orgánu
Ing. Karel Volf, člen štatutárneho orgánu
Ing. František Kočí, člen dozorného orgánu
Ing. Jaroslav Heran, člen dozorného orgánu
Ing. Filip Křesťan, člen štatutárneho orgánu

Spôsob konania: Konať  v  mene  spoločnosti  sú  oprávnení  všetci  členovia  predstavenstva.
Spoločnosť  zaväzujú  súhlasným prejavom vôle  dvaja  členovia  predstavenstva
spoločne. Vo všetkých veciach zaväzujúcich spoločnosť sú oprávnení podpisovať
všetci členovia predstavenstva, pričom za spoločnosť podpisujú dvaja členovia
predstavenstva  spoločne.  Podpisovanie  za  spoločnosť  sa  vykoná  tak,  že  k
vytlačenému alebo napísanému názvu spoločnosti,  menu a funkcii  podpisujúci
pripojí svoj podpis.

Predmet podnikania

- uskutočňovanie stavieb a ich zmien,
- prípravné práce k realizácii stavby,
- dokončovacie stavebné práce pri realizácii exteriérov a interiérov,
- činnosť podnikateľských, organizačných a ekonomických poradcov,
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu,
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb,
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby,
- správa a údržba bytového a nebytového fondu v rozsahu voľných živností,



- prenájom nehnuteľností spojený s poskytovaním iných než základných služieb spojených s prenájmom,
- nákladná cestná doprava vykonávaná vozidlami s celkovou hmotnosťou do 3,5 t vrátane prípojného vozidla,
- prenájom hnuteľných vecí,
- projektovanie a konštruovanie elektrických zariadení,
- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom
živnosti (veľkoobchod),
- výkon činnosti stavbyvedúceho - pozemné stavby,
- sprostredkovanie predaja, prenájmu a kúpy nehnuteľností (realitná činnosť),
- výchova a vzdelávanie v oblasti ochrany práce v rozsahu výchova a vzdelávanie zamestnancov a vedúcich
zamestnancov,
- výkon činnosti stavebného dozoru - pozemné stavby,
- nákladná cestná doprava
- výkon činnosti stavbyvedúceho - inžinierske stavby, dopravné stavby,
- výkon činnosti stavebného dozoru - inžinierske stavby, dopravné stavby,
- výkon činností autorizovaného architekta,
- vedenie účtovníctva,
- administratívne služby,
- počítačové služby a služby súvisiace s počítačovým spracovaním údajov,
- inžinierska činnosť,
- stavebné cenárstvo,
- reklamné a marketingové služby, prieskum trhu a verejnej mienky,
- vykonávanie mimoškolskej vzdelávacej činnosti,
- podnikanie v oblasti nakladania s iným ako nebezpečným odpadom,
- výroba a opracovanie jednoduchých výrobkov z kovu,
- informatívne testovanie, meranie, analýzy a kontroly,
- demolačné práce (odstránenie pôvodných stavieb a ich častí bez použitia trhavín),
- vykonávanie činnosti koordinátora bezpečnosti,
- technik požiarnej ochrany.

Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 e) Odpis registrovaného subjektu z registra
právnických osôb a podnikateľov

Štatistický úrad Slovenskej
republiky

27.01.2022

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Filip Křesťan) Register trestov Českej
republiky

18.06.2021

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. František
Kočí)

Register trestov Českej
republiky

29.07.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Karel Volf) Register trestov Českej
republiky

22.07.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Jaroslav
Heran)

Register trestov Českej
republiky

26.06.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Union poisťovňa, a.s. 08.06.2020



Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Marcel
Rýchly)

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

06.06.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Juraj
Kosmály)

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

06.06.2020

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

06.06.2020

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie z evidencie daňových
nedoplatkov z IS FS SR

Finančné riaditeľstvo SR 06.06.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Všeobecná zdravotná
poisťovňa, a.s.

06.06.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Dôvera zdravotná
poisťovňa, a.s.

06.06.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidovaných nedoplatkoch
na poistnom na sociálne poistenie z IS SP

Sociálna poisťovňa, a. s.,
ústredie

06.06.2020

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 01.06.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Okresný súd Bratislava I 25.05.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Okresný súd Bratislava I 22.05.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (reštrukturalizácia) Okresný súd Bratislava I 22.05.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Robert Pátek) Register trestov Českej
republiky

27.04.2020



Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 27.01.2022

Obchodné meno/Názov: Revaro s. r. o.

Sídlo/Miesto podnikania: Turistická 100/1
Bratislava-Čunovo

IČO: 50047752

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2021/7-PO-F7127

Platnosť zápisu od: 30.07.2021

Platnosť zápisu do: 30.07.2024

Zoznam osôb: Mgr. art. Pavol Ševčík, člen štatutárneho orgánu
Mgr. art. Andrea Ševčíková, člen štatutárneho orgánu

Spôsob konania: Konať v mene spoločnosti je oprávnený každý z konateľov samostatne.

Predmet podnikania

- reštaurovanie závesného obrazu na plátne, alebo inom nosiči (v zmysle Zákona č. 200/1994 Z.z. a násl.),
- reštaurovanie drevených polychrómovaných sôch (v zmysle Zákona č. 200/1994 Z.z. a nasl.),
- zabezpečenie výkonu reštaurovania a konzervovania kultúrnych pamiatok, zbierkových predmetov a
archeologických nálezov (v zmysle Zákona č. 200/1994 Z.z. a nasl.),
- komplexná obnova kultúrneho dedičstva (v zmysle Zákona č. 200/1994 Z.z. a nasl.),
- reštaurovanie kamenných plastík, kamenných architektonických článkov, muriva a nadväzujúcich omietok (v
zmysle Zákona č. 200/1994 Z.z. a nasl.),
- návrhy a realizácia preventívneho reštaurovania (v zmysle Zákona č. 200/1994 Z.z. a nasl.),
- reštaurovanie s výnimkou kultúrnych pamiatok a zbierkových predmetov, ktoré sú dielami výtvarného umenia (§
3 ods. 1 písm. d) bod 10),
- výroba nekovových minerálnych výrobkov a výrobkov z betónu, sadry a cementu,
- prípravné práce k realizácii stavby,
- uskutočňovanie stavieb a ich zmien,
- dokončovacie stavebné práce pri realizácii exteriérov a interiérov,
- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom
živnosti (veľkoobchod),
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb,
- vykonávanie mimoškolskej vzdelávacej činnosti,
- prenájom nehnuteľností spojený s poskytovaním iných než základných služieb spojených s prenájmom,
- výroba jednoduchých výrobkov z kovu,
- výroba jednoduchých úžitkových výrobkov z dreva,
- opracovanie drevnej hmoty a výroba komponentov z dreva,



- výroba jednoduchých drevárskych výrobkov, zostavovanie stolárskych dielcov alebo súčastí z dreva do finálnych
produktov a ich údržba,
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu,
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby

Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidovaných nedoplatkoch
na poistnom na sociálne poistenie z IS SP

Sociálna poisťovňa, a. s.,
ústredie

30.07.2021

§32 ods. 1 e) Odpis registrovaného subjektu z registra
právnických osôb a podnikateľov

Štatistický úrad
Slovenskej republiky

29.07.2021

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie z evidencie daňových
nedoplatkov z IS FS SR

Finančné riaditeľstvo SR 29.07.2021

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Všeobecná zdravotná
poisťovňa, a.s.

29.07.2021

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Dôvera zdravotná
poisťovňa, a.s.

29.07.2021

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Union poisťovňa, a.s. 29.07.2021

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 26.07.2021

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Mgr. art. Andrea
Ševčíková)

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

19.07.2021

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

19.07.2021

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Okresný súd Bratislava I 13.07.2021

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Okresný súd Bratislava I 12.07.2021

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (reštrukturalizácia) Okresný súd Bratislava I 12.07.2021

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Mgr. art. Pavol
Ševčík)

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

02.07.2021



Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 17.02.2022

Obchodné meno/Názov: S u b t e r r a a.s.

Sídlo/Miesto podnikania: Koželužská 2246/5, Libeň
Praha 8

IČO: 45309612

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2020/4-PO-D3170

Platnosť zápisu od: 07.04.2020

Platnosť zápisu do: 07.04.2023

Dátum zmeny údajov: 02.02.2022

Zoznam osôb: Ing. Pavel Zykán, člen štatutárneho orgánu
Jaroslav Čižinský, člen štatutárneho orgánu
Ing. Ondřej Fuchs, člen štatutárneho orgánu
Ing. Jiří Tesař, člen štatutárneho orgánu
Ing. Tibor Trnovszký, člen štatutárneho orgánu
Ing. František Kočí, člen dozorného orgánu
Ing. Ladislav Novák, člen dozorného orgánu
Ing. Daniel Knotek, člen dozorného orgánu
Michal Žáček, člen dozorného orgánu
Mgr. Karel Vašta, člen štatutárneho orgánu
Ing., MBA Miroslav Zobaník, člen štatutárneho orgánu
Ing. Jiří Bělohlav, člen dozorného orgánu
Ing. Zdeněk Šinovský, člen dozorného orgánu

Spôsob konania: Štatutárnym  orgánom  spoločnosti  je  predstavenstvo.  Spoločnosť  zastupujú  a
zaväzujú  vo  všetkých  záležitostiach  týkajúcich  sa  spoločnosti  vždy  2  (dvaja)
členovia predstavenstva spoločne.  Podpisovanie za spoločnosť  sa uskutočňuje
tak,  k  vytlačenej  či  nadpísanej  obchodnej  firme  spoločnosti,  alebo  k  odtlačku
razítka, pripoja svoj podpis 2 (dvaja) členovia predstavenstva s údajmi o svojích
funkciách.  Predstavenstvo  môže  splnomocniť  jedného  člena  predstavenstva
samostatným zastupovaním spoločnosti v prípade, že sa toto splnomocnenenie
týka určitého právneho jednania.



Predmet podnikania

- ubytovacie služby,
- projektovanie a navrhovanie objektov a zariadení, ktoré sú súčasťou banskej činnosti,
- opravy stavebných strojov v rozsahu voľnej živnosti,
- skúšanie materiálov pre výrobu betónu, betónových zmesí, fyzikálno-mechanických vlastností betónu,
betónových konštrukcií deštruktívne i nedeštruktívne v rozsahu uvedenom v prílohe osvedčenia,
- vykonávanie trhacích a ohňostrojných prác,
- podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečnými odpadmi,
- projektová činnosť vo výstavbe,
- testovanie, meranie, analýzy a kontroly,
- nakladanie s odpadmi (okrem nebezpečných),
- výroba, inštalácie, opravy elektrických strojov a prístrojov, elektronických a telekomunikačných zariadení,
- izolatérstvo,
- klampiarstvo a oprava karosérií,
- vodoinštalatérstvo, kúrenárstvo,
- montáž, opravy a rekonštrukcie chladiacich zariadení a tepelných čerpadiel,
- montáž, opravy, revízie a skúšky plynových zariadení a plnenie nádob plynmi,
- montáž, opravy, revízie a skúšky tlakových zariadení a nádob na plyny,
- revízia, prehliadky a skúšky určených technických zariadení v prevádzke,
- reštaurovanie diel z odboru výtvarných umení, ktoré nie sú kultúrnymi pamiatkami alebo ich časťami,
ale sú založené v zbierkach múzeí a galérií alebo ide o predmety kultúrnej hodnoty,
- banská činnosť a činnosť vykonávaná banským spôsobom a projektovaním objektov a zariadení, ktoré
sú súčasťou týchto činností,
- zámočníctvo a nástrojárstvo,
- obrábačstvo,
- uskutočňovanie stavieb vrátane ich zmien a odstraňovanie,
- cestná motorová doprava - nákladná prevádzkovaná vozidlami alebo jazdnými súpravami s najväčšou
povolenou hmotnosťou presahujúcou 3,5 tony, ak sú určené na prepravu zvierat alebo vecí, - nákladná
prevádzkovaná vozidlami alebo jazdnými súpravami s najväčšou povolenou hmotnosťou nepresahujúcou 3,5 tony,
ak sú určené na prepravu zvierat alebo vecí,
- stolárstvo, podlahárstvo,
- výkon zememeračských činností,
- činnosť účtovných poradcov, vedenie účtovníctva, vedenie daňovej evidencie,
- montáž, opravy a revízie a skúšky elektrických zariadení,
- prevádzkovanie dráhovej dopravy v rozsahu licencií udelenej dráhovým úradom,
- poskytovanie služieb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,
- technicko-organizačná činnosť v oblasti požiarnej ochrany,
- povrchové úpravy a zváranie kovov a dalších materiálov,
- prípravné a dokončovacie stavebné práce, špecializované stavebné činnosti,
- príprava a vypracovanie technických návrhov, grafické a kresliarske práce,
- projektovanie elektrických zariadení,
- sprestredkovanie obchodu a služieb,
- veľkoobchod a maloobchod,
- údržba motorových vozidiel a ich príslušenstva,
- prenájom a požičovňa hnuteľných vecí,
- poradenská a konzultačná činnosť, spracovanie odborných štúdii a posudkov,
- služby v oblasti administrativníej správy a služby organizačne hospodáskej povahy,
- mimoškolská výchova a vzdelávanie, usporadúvanie kurzov, školení, vrátane lektorskej činnosti,
- poskytování technických služieb,
- činnost odborného lesného hospodára a vyhotovovanie lesných hospodárskych plánov a osnov,
- nakladanie s reprodukčným materiálom lesných drevín,
- výroba elektronických súčiastok, elektrických zariadení a výroba a opravy elektrických strojov, prístrojov a
elektronických zariadení pracujících na malom napetí,
- výroba strojov a zariadení,
- skladovanie, balenie tovaru, manipulácia s nákladom a technické činnosti v doprave,
- poskytovanie software, poradenstvo v oblasti informačných technologií, spracovanie dát , hostingové a súvisiace
činnosti a webové portály,



- výskum a vývoj v oblasti prírodných a technických vied alebo spoločenských vied,
- opravy a údržba potrieb pre domácnosť, predmetov kultúrnej povahy, výrobkov jemnej mechaniky, optických
prístrojov a meradiel,
- umelecko-remeslné spracovanie kovov,
- projektovánie pozemkových úprav,
- úprava nerastov, dobývanie rašeliny a bahna,
- výroba stavebných hmôt, porcelánových, keramických a sádrových výrobkov

Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 e) výpis z obchodného registra Městský soud v Praze pracoviště
Slezská

10.01.2022

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Jiří
Bělohlav)

Register trestov Českej republiky 05.01.2022

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing., MBA
Miroslav Zobaník)

Register trestov Českej republiky 08.12.2021

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Mgr. Karel
Vašta)

Register trestov Českej republiky 08.12.2021

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
Zdeněk Šinovský)

Register trestov Českej republiky 18.11.2021

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 14.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Jaroslav
Čižinský)

Register trestov Českej republiky 11.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre
právnickú osobu

Register trestov Českej republiky 11.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
Ladislav Novák)

Register trestov Českej republiky 11.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Ondřej
Fuchs)

Register trestov Českej republiky 11.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Pavel
Zykán)

Register trestov Českej republiky 11.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Jiří
Tesař)

Register trestov Českej republiky 11.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Tibor
Trnovszký)

Register trestov Českej republiky 11.02.2020



Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Daniel
Knotek)

Register trestov Českej republiky 05.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Michal
Žáček)

Register trestov Českej republiky 05.02.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing.
František Kočí)

Register trestov Českej republiky 05.02.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Městský soud v Praze pracoviště
Slezská

03.02.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu
(reštrukturalizácia)

Městský soud v Praze pracoviště
Slezská

03.02.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Městský soud v Praze pracoviště
Slezská

03.02.2020

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Všeobecná zdravotní poišťovna
České republiky, Regionální
pobočka Praha, pobočka pro Hl.
m. Prahu a Středočeský kraj

31.01.2020

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie colného úradu Celní úřad pro hlavní město
Prahu, Praha 1

22.01.2020

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Vojenská zdravotní pojišťovna
České republiky se sídlem v Praze

17.01.2020

§32 ods. 1 c) potvrdenie daňového úradu Špecializovaný finanční úřad 17.01.2020

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne RBP, zdravotní pojišťovňa 15.01.2020

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Oborová zdravotní pojišťovna
zaměstnanců bank, pojišťoven a
stavebnictví, Kontrola plateb
pojistného Praha

15.01.2020

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Česká průmyslová zdravotní
pojišťovna

15.01.2020

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Zaměstnanecká pojišťovna Škoda 15.01.2020

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotnej poisťovne Zdravotní pojišťovna ministerstva
vnitra České republiky, Pracoviště
Praha

15.01.2020



Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 b) potvrdenie Sociálnej poisťovne Pražská správa sociálního
zabezpečení

15.01.2020



Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 17.02.2022

Obchodné meno/Názov: Subterra a.s. - organizačná zložka Slovenská republika

Sídlo/Miesto podnikania: Košická 49
Bratislava - mestská časť Ružinov

IČO: 36354678

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2019/10-PO-D1487

Platnosť zápisu od: 07.10.2019

Platnosť zápisu do: 07.10.2022

Dátum zmeny údajov: 25.02.2021

Zoznam osôb: Ing. Martin Plíva, štatutárny orgán

Spôsob konania: Vedúci organizačnej zložky je oprávnený uskutočňovať všetky úkony týkajúce sa
činnosti organizačnej zložky samostatne.

Predmet podnikania

- uskutočňovanie stavieb a ich zmien,
- inžinierska činnosť - obstarávateľská činnosť v stavebníctve,
- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod),
- kúpa tovaru na účely jeho predaja iným prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod),
- sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby, služieb a obchodu v rozsahu voľnej živnosti,
- reklamná a propagačná činnosť,
- prenájom priemyselného a spotrebného tovaru,
- ekonomické a organizačné poradenstvo,
- podnikateľské poradenstvo v rozsahu voľnej živnosti,
- projektovanie trhacích prác veľkého rozsahu,
- činnosť vykonávaná banským spôsobom,
- vykonávanie trhacích prác malého rozsahu pre podzemie,
- projektovanie a navrhovanie objektov, zariadení a prác, ktoré sú súčasťou banskej činnosti a činnosti vykonávanej
banským spôsobom,
- podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečným odpadom,
- podnikanie v oblasti nakladania s iným ako nebezpečným odpadom,
- montáž, rekonštrukcia a údržba vyhradených technických zariadení - elektrických,
- opravy, odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených technických zariadení elektrických.



Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 e) Odpis registrovaného subjektu z registra
právnických osôb a podnikateľov

Štatistický úrad
Slovenskej republiky

25.02.2021

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Union poisťovňa, a.s. 25.02.2021

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Dôvera zdravotná
poisťovňa, a.s.

25.02.2021

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Všeobecná zdravotná
poisťovňa, a.s.

25.02.2021

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie colného úradu Colný úrad Bratislava 05.12.2019

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

03.09.2019

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 07.08.2019

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov (Ing. Martin Plíva) Register trestov Českej
republiky

22.07.2019

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov Českej
republiky

22.07.2019

§32 ods. 1 c) potvrdenie daňového úradu Daňový úrad Bratislava 17.07.2019

§32 ods. 1 b) potvrdenie Sociálnej poisťovne Sociálna poisťovňa,
pobočka Bratislava

15.07.2019

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Okresný súd Bratislava I 11.07.2019

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Okresný súd Bratislava I 10.07.2019

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (reštrukturalizácia) Okresný súd Bratislava I 10.07.2019



Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov

vedený Úradom pre verejné obstarávanie podľa § 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Údaje o hospodárskom subjekte zapísané ku dňu: 27.01.2022

Obchodné meno/Názov: terra m, s.r.o.

Sídlo/Miesto podnikania: Nerudova 15/5809
Bratislava

IČO: 35892731

Stav: Zapísaný

Registračné číslo: 2020/8-PO-F4002

Platnosť zápisu od: 03.08.2020

Platnosť zápisu do: 03.08.2023

Zoznam osôb: Mário Flaugnatti, štatutárny orgán

Spôsob konania: samostatne

Predmet podnikania

- výroba porcelánových a keramických výrobkov (okrem sanity),
- výroba drobných úžitkových predmetov,
- výroba stavebných hmôt, stavebných výrobkov a omietkových zmesí,
- omietkárske práce,
- reklamná činnosť a propagačná činnosť v rozsahu voľnej živnosti,
- prieskum trhu,
- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod),
- kúpa tovaru na účely jeho predaja iným prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod),
- sprostredkovateľská činnosť v rozsahu voľnej živnosti,
- organizácia kultúrnych a spoločenských podujatí, výstav, prehliadok a veľtrhov,
- organizácia kurzov, seminárov a školení,
- podnikateľské poradenstvo v rozsahu voľnej živnosti,
- reštaurovanie nástennej maľby, historickej omietky a muriva v interiéroch a exteriéroch historickej architektúry,
- reštaurovanie závesného obrazu na plátne, alebo inej podložke,
- reštaurovanie vitráži,
- zabezpečenie výkonu reštaurovania a konzervovania kultúrnych pamiatok, zbierkových predmetov a
archeologických nálezov,
- komplexná obnova kultúrneho dedičstva,
- návrhy a realizácia preventívneho reštaurovania,
- poradenská činnosť v oblasti reštaurovania, konzervovania a obnovy kultúrneho dedičstva



Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného
postavenia

Podmienka účasti podľa

§32 ods.1
zákona č.
343/2015 Z. z.

Druh dokladu Vydal/a Dátum vydania

§32 ods. 1 a) výpis z Registra trestov pre právnickú
osobu

Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

23.06.2020

§32 ods. 1 e) Odpis registrovaného subjektu z registra
právnických osôb a podnikateľov

Štatistický úrad
Slovenskej republiky

23.06.2020

§ 32 ods. 1 c) potvrdenie z evidencie daňových
nedoplatkov z IS FS SR

Finančné riaditeľstvo SR 23.06.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Všeobecná zdravotná
poisťovňa, a.s.

23.06.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Dôvera zdravotná
poisťovňa, a.s.

23.06.2020

§ 32 ods. 1 b) potvrdenie o neevidencii pohľadávok po
splatnosti na poistnom na verejné
zdravotné poistenie z IS ZP

Union poisťovňa, a.s. 22.06.2020

§32 ods. 1 b) potvrdenie Sociálnej poisťovne Sociálna poisťovňa,
pobočka Bratislava

14.06.2020

§32 ods. 1 f) čestné vyhlásenie 02.06.2020

§32 ods. 1 a) výpis z registra trestov ( Mário Flaugnatti) Register trestov
Generálnej prokuratúry
Slovenskej republiky

02.06.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (likvidácia) Okresný súd Bratislava I 11.05.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (konkurz) Okresný súd Bratislava I 07.05.2020

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu (reštrukturalizácia) Okresný súd Bratislava I 07.05.2020























 

 

ŠTRUKTÚROVANÝ PROFESIJNÝ ŽIVOTOPIS 

 

Meno, priezvisko, titul.: Mário Flaugnatti, Akad. mal. 

Trvalé bydlisko: Zámočnícka 13/400, 811 03 Bratislava 

mobil. telefón:  0905 623 608 

e-mail: terram.sro@gmail.com 

Zamestnávateľ (súčasný): terra m, s.r.o., Nerudova 15/5809, 821 04 Bratislava 

Prehľad zamestnania: 1990-1991 Stredná umelecko-priemyselná škola Košice – pedagóg 

1992-1996 Živnosť - reštaurátor 

1996 – 2013 Arca v.o.s., konateľ spoločnosti - reštaurátor 

   2004 - trvá terra m, s.r.o., konateľ spoločnosti - reštaurátor 

 

Najvyššie dosiahnuté vzdelanie: 

 

názov vysokej školy: VŠVU Bratislava 

názov odboru/špecializácie: Reštaurovanie pamiatok 

dosiahnutý stupeň vzdelania: vysokoškolský 

rok ukončenia štúdia: 1989 

 
 

 

 

 



 

Praktické skúsenosti v oblasti podobného charakteru:  

 

 

P. č. Názov poskytnutej služby a stručný opis Obdobie 
obchodné meno  
objednávateľa 

Kontaktná osoba 
objednávateľa 

Telefonické a e-
mailové spojenie 

na kontaktnú 
osobu 

 
Zmluvná 

cena bez DPH 

 
 

Pamiatkový dohľad 

1. 

 
Hronský Beňadik – reštaurovanie vitrážových okien 
a kamenných článkov architektúry 
 
 

6/2012 – 
8/2013 

Rímskokatolícka cirkev, 
Biskupstvo Nitra, Nám. Jána 

Pavla II. 7, 949 01 Nitra 

Msgr. Ján 
Gajdoš, Ing. 

Štofko 

0904 738 926,  
0903 253 701 

 
 

141.666 € 

 
 

KPÚ Nitra 

2. 

 
Spišská Kapitula – reštaurovanie plášťa kamenných 
článkov a vitrážových okien kaplnky Zápoľských  
 
 
 

5/2012 – 
10/2013 

Rímskokatolícka cirkev, 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie  

Msgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 

142.000 € 

 
 

KPÚ Prešov 

3. 

 
Komárno – kompletné reštaurovanie fasády spolu so 
všetkými architektonickými prvkami a plastikami 
kostola Sv. Ondreja 
 
 
 

5/2012 – 
10/2014 

Rímskokatolícka cirkev, Farnosť 
Komárno, Palatinova 11, 945 

05 Komárno 
Msgr. Elek 0905 253 219 

 
 
 

363.000 € 

 
 
 

KPÚ Nitra 

4. 

            
 
Bojnice - Stredný hrad, nástenné maľby – interiér
  

8/2014 – 
11/2014  

Slovenské národné múzeum – 
Múzeum  Bojnice,  Zámok a 

okolie 1, 972 01 Bojnice   
 

Mgr. Ján Papco 0905 645 941 

 
 

29.260  € 

 
 

KPÚ Trenčín 

5. 

 
 
Spišská Kapitula – reštaurovanie plášťa kamenných 
článkov a vitrážových okien kaplnky Zápoľských  
 

4/2015 – 
11/2015 

Rímskokatolícka cirkev, 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie  

Msgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 

58.300 € 

 
 

KPÚ Prešov 



 

 
 
 
 

 

 

P. č. Názov poskytnutej služby a stručný opis obdobie 
obchodné meno  
objednávateľa 

Kontaktná osoba 
objednávateľa 

Telefonické a 
e-mailové 

spojenie na 
kontaktnú 

osobu 

 
Zmluvná 

cena bez DPH 

 
Pamiatkový 

dohľad 

6. 

 
Trebišov – Kaštieľ – obnova národnej kultúrnej 
pamiatky – exteriér 

9/2015-
12/2015 

PEhAES, a.s. Bardejovská 15, 
080 06 Ľubotice 

Ing. Marián 
Boľanovský 

051/7734760 

 
 

130.280  € 

 
 
KPÚ Košice 

7. 

 
 
Žilina - obnova Budatínskeho zámku – historické 
interiéry  

4/2015 – 
10/2015 

SOAR, spol. s r.o. Pri Rajčianke 
49, 010 08 Žilina 

Ing. Gregor Hudec 0915 579 180 

 
 

119.922  € 

 
 
KPÚ Žilina 

8. 

 
 
Prešov – Solivar – kompletné reštaurovanie veže 
a všetkých erchitektonických článkov hlavného 
skladu 

3/2015 – 
10/2015 

Slovenské technické múzeum 
Košice 

DÚHA, a.s.,  Prievozská 4, 821 
09 Bratislava 

Ing. Mrava 0910 809 800 

 
 

87.755,80 € 

 
 
KPÚ Prešov 

9. 

 
Ľubochňa – reštaurovanie nástenných výmalieb 
stropu a stien centrálnej miestnosti na prízemí 
(Vecseyho vila) 

5/2015 – 
8/2015 

Mgr. art. Kristína Hercegová 
(súkromný majetok) 

Mgr. art. Kristína 
Hercegová 

0905 683 522 

 
 

13.982,00 € 

 
 
KPÚ Žilina 

10. 

 
Kopčany – kaštieľ – žrebčín 

8/2015 – 
10/2015 

Obecný úrad Kopčany, Ing. 
Dubecký Dušan, Kollárova 318, 

Kopčany   
Ing. Dubecký 0903 212 776 

 
 

33.000 € 

 
 
KPÚ Trnava 



 

 

 
 

 

 

P. č. Názov poskytnutej služby a stručný opis obdobie 
obchodné meno  
objednávateľa 

Kontaktná osoba 
objednávateľa 

Telefonické a 
e-mailové 

spojenie na 
kontaktnú 

osobu 

 
Zmluvná 

cena bez DPH 

 
Pamiatkový 

dohľad 

11. 

 
 
Modra – Múzeum Ľ.Štúra 

5/2015 – 
8/2015 

Hornex a.s.,  Agátová 4, 841 01 
Dúbravka 

Ing. Rosenberg 0903 809 666 

 
 

30.000,00 € 

 
KPÚ 

Bratislava 

12. 

 
 
Žilina - Kaplnka Budatínskeho zámku – omietky 
 

10/2015-
8/2016 

SOAR, spol. s r.o. Pri Rajčianke 
49, 010 08 Žilina  

Ing. Hudec 0915 579 180 

 
66.515,00 € 

 
KPÚ Žilina 

13. 

 
 
Žilina - Kaplnka Budatínskeho zámku – reštaurovanie 
interiéru 

6/2015-
7/2016 

ELPIS s.r.o., 
SMS a.s.,  Partizánska cesta 91,  

974 01 Banská Bystrica 
 

Ing. Matulová 0918 882 107 

 
 

66.775,00 € 
 

 
 

KPÚ Žilina 

14. 

 
Ministerstvo financií SR – rekonštrukcia priečelia 
budovy 

4/2016 – 
7/2016 

VYPUSTA s.r.o., Rybničná 40, 
831 06 Bratislava 

Ing. Grosh 0903 433 141 

 
 

37.280 € 

 
KPÚ 

Bratislava 

15. 

 
Prešov – interiér kaplnky Kalvárskej 4, Sväté schody 
– reštaurovanie interiéru časti schodov – omietkové 
a maľované vrstvy 

4/2015-
10/2016 

Rímskokatolícka cirkev, farnosť 
sv. Mikuláša,  Hlavná 81,  080 

01 Prešov 
PhDr. Dronzek 0907 857 039 

 
 

72.136 € 

 
 

KPÚ Prešov 



 

 
 
 
 

P. č. Názov poskytnutej služby a stručný opis 
termín 

dodania 
obchodné meno a sídlo 

objednávateľa 
Kontaktná osoba 

objednávateľa 

Telefonické a 
e-mailové 

spojenie na 
kontaktnú 

osobu 

 
Zmluvná 

cena bez DPH 

 
Pamiatkový 

dohľad 

16. 

 
 
Levoča – rekonštrukcia objektu Važnice 

7/2016 – 
10/2016 

SOAR, spol. s r.o. Pri Rajčianke 
49, 010 08 Žilina 

Ing. Hudec 0915 579 180 

 
 
55.000,00 € 

 
 
KPÚ Prešov 

17. 

 
 
Spišská Kapitula – reštaurovanie kamenného ostenia 
okna s vitrážovou výplňou (okno č. 10) na objekte 
kaplnky Zápoľských  
 
 

4/2016 – 
11/2016 

Rímskokatolícka cirkev, 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie  

Mgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 
 
58.333,00 € 

 
 
KPÚ Prešov 

18. 

 
 
Žilina - obnova Budatínskeho zámku – fasády  
 

5/2016 – 
10/2016 

Žilinský samosprávny kraj,  
Komenského 48,  011 09 Žilina 

 
Ing. Franková 0918 806 553 

 
 
72.210,00 € 

 
 
KPÚ Žilina 

19. 

 
 
Báč – kamenné architektonické články na čelnej 
fasáde Rimskokatolíckeho kostola Sv. Antona 

6/2016 – 
9/2016 

Rímskokatolícka cirkev, farnosť 
Báč,  Báč 1, 930 30 Báč 

ThLic. Šranko 0911 911 809 

 
 
22.587,50 € 

 
 
KPÚ Trnava 

20. 

            
 
Bojnice - Stredný hrad, nástenné maľby – interiér
  

9/2016 – 
11/2016  

Slovenské národné múzeum – 
Múzeum  Bojnice ,  Zámok a 

okolie 1, 972 01 Bojnice  
 

Mgr. Ján Papco 0905 645 941 

 
 
60.700,00  € 

 
 
KPÚ Trenčín 



 

 

P. č. Názov poskytnutej služby a stručný opis 
termín 

dodania 
obchodné meno a sídlo 

objednávateľa 
Kontaktná osoba 

objednávateľa 

Telefonické a 
e-mailové 

spojenie na 
kontaktnú 

osobu 

 
Zmluvná 

cena bez DPH 

 
Pamiatkový 

dohľad 

21. 

 
Kaplnka Zápoľských Rímskokatolíckeho kostola – 
katedrály sv. Martina v Spišskom Podhradí – 
Reštaurované kamenné ostenie okna s vitrážovou 
výplňou a operáku s plášťom okna č. 11 

4/2017 – 
9/2017 

Rímskokatolícka cirkev, 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie 

Mgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 
105.333,00 € 

 
 

KPÚ Prešov 

22. 

 
Kaplnka Zápoľských Rímskokatolíckeho kostola – 
katedrály sv. Martina v Spišskom Podhradí – 
Reštaurovaný kamenný  operák s plášťom okna č. 10 

4/2017 – 
9/2017 

Rímskokatolícka cirkev, 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie 

Mgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 
   47.000,00 € 

 
KPÚ Prešov 

 

23. 

 
Reštaurovanie vitráží v objekte Liečebného domu 
Malá Fatra v Turčianských Tepliciach (hlavné 
schodisko) 

3/2017 – 
6/2017 

Slovenské liečebné kúpele 
Turčianské Teplice,  SNP 

519/134, 039 01 Turčianske 
Teplice 

Ing. Simonidesová  043 4913444 

 
 
   28.504,46 € 

 
 

KPÚ Žilina 

24. 

 
Realizácia štrukturovaných omietok Decoart 
aplikovanej v exteriérovej časti objektu Ministerstva 
finacií SR v celkovej výmere 760 m2 

3/2018 – 
6/2018 

VYPUSTA s.r.o., Rybničná 40, 
831 06 Bratislava 

Ing. Vladimír 
Grosch 

02/43410435 

 
 
   56.738,08 € 

 
KPÚ 

Bratislava 

25. 

 
Reštaurátorské a umelecko-remeselné práce na 
objekte: Zámok v Hlohovci – rekonštrukcia – 1. 
etapa: Komplexná obnova 3. podlažia NKP Zámku v 
Hlohovci 

1/2018 – 
9/2018 

SOAR, spol. s r.o. Pri Rajčianke 
49, 010 08 Žilina 

Bc. Gregor Hudec 0915 579 180 

 
 
213.075,52 € 

 
 

KPÚ Trnava 



 

26. 

 
Reštaurátorské a umelecko-remeselné práce na 
objekte: Oravský hrad – adaptácia objektu Fary na 
expozíciu rašelinísk 
 

1/2018 – 
8/2018 

SOAR, spol. s r.o. Pri Rajčianke 
49, 010 08 Žilina 

Bc. Gregor Hudec 0915 579 180 

 
 
120.575,86 € 

 
 
KPÚ  Žilina 

27. 

 
Reštaurovanie kamenného ostenia okna s vitrážovou 
výplňou (okno č. 12) – Spišská Kapitula 

4/2018 – 
12/2018 

Rímskokatolícka cirkev 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie 

Mgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 
   58.333,00 € 

 
 
KPÚ Prešov 

28. 

 
Reštaurovanie kamenného ostenia okna s vitrážovou 
výplňou (okno č. 13) – Spišská Kapitula 

4/2018 – 
12/2018 

Rímskokatolícka cirkev 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie 

Mgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 
   77.777,00 € 

 
 
KPÚ Prešov 

29. 

 
Reštaurovanie priečelia (atika s vežovou časťou) 
Rímskokatolíckeho kostola Sv. Antona v Báči. 

8/2018 – 
11/2018 

Rímskokatolícka cirkev, farnosť 
Báč,  Báč 1, 930 30 Báč 

ThLic. Šranko 0911 911 809 

 
 
   32.531,14 € 

 
 
KPÚ Trnava 

30. 

Výroba a montáž pamätného umeleckého panelu: 
umelecké dielo s prvkami ľudovej umeleckej tvorby 
obsahuje stručné historické informácie a podobizne 
všetkých ministrov financií SR 

8/2019 
Ministerstvo financií SR, 
Štefanovičová 5, 817 82 

Bratislava 
Ing. Vladimír Repáš 0917 768 858 

 
 

15.000,00 € 

 
 
KPÚ 
Bratislava 

31. 

Reštaurovanie uličnej fasády a vstupného podbránia 
na objekte Vysokej školy muzických umení 
v Bratislave 2019 

Vysoká škola muzických umení 
v Bratislave, Ventúrska 3, 813 

01 Bratislava 

Doc. Mária 
Heinzová ArtD. 

0903 529 735 

 
148.659,40 € 

 
KPÚ 
Bratislava 

32. 

Reštaurovanie kamenného operáku okna (okno č. 
O/12) 

8/2019-
11/2019 

Rímskokatolícka cirkev 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie 

Mgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 

56.200,00 € 

 
 
KPÚ Prešov 



 

 
 

Čestne vyhlasujem, že údaje uvedené v zozname pracovných skúseností sú pravdivé a že v prípade úspešnosti uchádzača budem k dispozícii po 

celý nevyhnutný čas potrebný na poskytnutie služieb 

 

Dátum: 10.1.2022 

 

 

                                                                                                                                             .................................................  

                                                                                                                                             Akad. mal. Mário Flaugnatti                                                                                                                                       

33. 

Rekonštrukcia kaplnky sv. Jána Nepomuckého 

1/2018-
11/2019 

Múzeum vo Svätom Antone, 
Svätý Anton 291, 969 72 Svätý 

Anton 

Ing. Monika 
Maňkovská 

0905 936 952 

 
 

149.900,00 € 

 
KPÚ Banská 
Bystrica 

34. 

Renovácia poškodení interiérov stredného hradu 
Bojnice – neogotické nástenné maľby II. poschodie, 
Veľká sieň 11-12/2019 

Slovenské národné múzeum – 
Múzeum  Bojnice,  Zámok a 

okolie 1, 972 01 Bojnice   
 

Mgr. Ján Papco 0905 645 941 

 
 

12.060,00  € 

 
 
KPÚ Trenčín 

35. 

Reštaurovanie kamenných ostení okien, sklenených 
vitráží a výroba a montáž ochranných sieti na oknách 
č. –(1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15 a 16) 

10/2018-
11/2020 

Rímskokatolícka farnosť sv. 
Mikuláša, Prešov, Hlavná 81, 

080 01 Prešov 
Roman Kupčík 0905 362 596 

 
 
868.593,00 € 

 
 
KPÚ Prešov 

36. 

Realizácia exteriérového plášťa Kaplnky Zápoľských 
Rímskokatolíckeho kostola – Katedrály sv. Martina v 
Spišskom Podhradí – Spišskej Kapitule 
(reštaurovanie kamenného operáku medzi oknom č. 
0/12 a 0/13) 

2020 

Rímskokatolícka cirkev 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie 

Mgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 
56.400,00 € 

 
 
KPÚ Prešov 

37. 

Realizácia exteriérového plášťa Kaplnky Zápoľských 
Rímskokatolíckeho kostola – Katedrály sv. Martina v 
Spišskom Podhradí – Spišskej Kapitule 
(reštaurovanie kamenného operáku za oknom 0/13) 

2021 

Rímskokatolícka cirkev 
Biskupstvo Spišské Podhradie, 

Spišská Kapitula 9, 053 04 
Spišské Podhradie 

Mgr. Štefaňák 05 3450 2278 

 
 
56.400,00 € 

 
 
KPÚ Prešov 





                                                              ŽIVOTOPIS 

1. Priezvisko: Ševčík                        

2. Meno: Pavol  

3. Dátum a miesto narodenia: 25.12.1978 Bratislava 

4. Bydlisko: Turistická 1. 851 10 Bratislava     

5. Štátna príslušnosť: slovenská   

6. Vzdelanie: vysokoškolské   

 

Názov školy: VŠVU- Bratislava 

Začiatok štúdia ( mesiac/rok ) 

Ukončenie štúdia ( mesiac/rok ) 

9.1999 

7.2005 

Získaný titul: Mgr. art. 

 

7. Jazykové schopnosti: slovenský jazyk /materinský/, nemecký jazyk 

8. Súčasná pracovná pozícia: zodpovedný reštaurátor 

9. Odborná prax v rokoch: 2005 -2021 

10. Kvalifikácia vzťahujúca sa k predmetu zákazky: osvedčenie S6 - reštaurovanie 

kamenných polychrómovaných sôch, kamenných architektonických článkov, 

muriva a nadväzujúcich omietok v interiéroch a exteriéroch objektov historickej 

architektúry, S1 reštaurovanie drevených plastík drevených architektonických 

článkov a oltárnych architektúr 

 

 

 

11.  Prehľad profesnej praxe vzťahujúcej sa k plneniu predmetu obstarávania: 

 

 

Reštaurovanie umelých mramorov v Apponyiho paláci, Radničná ulica Bratislava,   

realizované v roku 2007,   

 

 

Reštaurovanie kamenného pomníka padlí v I a II sv. Vojne  - Bratislava Lamač, autor Alojz 

Rigele, realizované v roku 2009, 

 

 

Reštaurovanie hlavného oltára sv.Ladislava – kostol  a kláštor Piaristov v Nitre, realizované v 

roku 2010 – 2012, 

 

Reštaurovanie hlavného oltára v kostole sv.Michala – obec Vyhne, realizované 2011 – 2014, 

objednavateľ: farský úrad Vyhne 

 
 

Reštaurovanie kamenných článkov interiéru – kaštieľ Galanta/ severné krídlo/, realizované v 

roku 2011, 
 



Obnova interieru Bratislavského hradu – čínsky salónik / technika pullierweis, zlatenie, umelý 

mramor, realizované v roku 2011,  

 
 

Reštaurovanie kamennej sochy – Panny Márie s Ježišom s priečelia Pálffyho paláca Zámocka 

ul. Bratislava, 17.storočie, realizované v roku 2012, 

 
 

Obnova historických fasád a interierov objektu Paulíniho 7. Bratislava, realizované v roku 

2012,  

 
 

Reštaurovanie kamenných okien empory kostola sv.Ondreja v Komárne, realizované v roku 

2012,  

 
 

Obnova historickej fasády a vstupnej štukovej chodby objektu Palisády 42 Bratislava, 

realizované v roku 2014,  
 
 

Reštaurovanie dreveného maľovaného stropu v objekte Sedlárska 8. Bratislava, realizované v 

roku 2014,  

 
 

Obnova Nyáríovskej kúrie v obci Bučany, realizované v roku 2014,  

 
 
Obnova fasády a interiéru / izba Ľ. Štúra /objektu múzea Ľudovita Štúra v Modre , realizované v roku  

2015, 

 

 

Reštaurovanie historickej časti fasád žrebčín Kopčany , realizované v roku 2015  

 

 

Reštaurovanie  kamenného stĺpu sv.Štefana a bronzovej fontány - kaštieľ Bernolákovo, realizované v 

roku 2015-2016, 

 

 

Obnova plastickej- štukovej výzdoby fasád kostola Svätého kríža / obec  Devín/ , realizované v roku 

2016, 

 

 

Reštaurovanie kamenného vstupného portálu kostola sv. Antona Paduánskeho v obci Báč , rok 

realizácie 2016, 

 

 

Reštaurovanie drevenej kazateľnice kostol Nanebovzatia Panny Márie v Pezinku, rok realizácie 2017 

 

 

Reštaurovanie Súsošia sv. Trojice na stĺpe v Podunajských Biskupiciach, rok realizácie 2016,     

 

 

Reštaurovanie miestnosti juhovýchodnej veže - negotický kaštieľ Galanta, rok realizácie 2016-2017  



 

Reštaurovanie fontány dobročinnosti nám. majstra Pavla v Levoči , rok realizácie 2017, 

 

 

Obnova historickej fasády a vstupnej chodby objektu Zochová  10 Bratislava, rok realizácie 2017, 

 

 

Obnova Mariánskeho stĺpu na Svätoplukovom nám. v Nitre , rok realizácie 2017, 

 

 

Reštaurovanie svadobnej sály zámok Topoľčianky, rok realizácie 2017, 

 

 

Reštaurovanie veže Rímskokatolíckeho kostola zvestovania Panny Márie /františkánsky/ Bratislava,  

rok realizácie 2018 -2020, 

 

 

Obnova fasády a kamenných prvkov objektu bývalého kláštora paulánov v Šamoríne, rok realizácie 

2020  

 

 

Reštaurovanie kamennej veže v Sade Janka Kráľa v Bratislave - Petržalke, rok realizácie 2020 

 

Obnova kamenných prvkov Pállfyovského kaštieľa v sv. Jure , rok realizácie 2021  

 

 

 

V Bratislave: 13.1.2022 

                                                        Podpis: Mgr. art. Pavol Ševčík 

 

                                                                                         
 






